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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore gé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vegori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té& Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

VAN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit

@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla

Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té

2 SHQIP



papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikégyren né ményré té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té€ luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg paijisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj

mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.
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. Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.

- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t&€ mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Nése sipérfagja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e démtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér t&€ shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

é PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

é PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté paijisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllo elektrike té& pérshtatshme.
Mos i lini kabllot elektrike té& pérdridhen.
Sigurohuni gé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat gé gjenden prané.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
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vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi
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PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e lini pajisjen t€ pamonitoruar gjaté
punés.

Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbajtur sende.

Nése sipérfagja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
Iéshojné avuj té ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.
Avuijt gé Iéshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

Vaiji i pérdorur gé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

SHQIP

Mos vendosni produkte t& ndezshme ose
sende té lagura me produkte t&€ ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.
Béni kujdes t& mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.
Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/geramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i [Evizni né sipérfagen e
gatimit.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&



pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndri¢im né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

» Pianura éshté e pajisur me njé kabllo
lidhjeje.

« Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

* Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
Qendrén lokale t& Shérbimit.

3.4 Montimi i izolimit - Instalimi lart

1. Pastroni syprinén rreth zonés sé preré.

2. Ngjisni shiritin e dhéné hermetizues 2x6
mm rreth fundit t€ poshtém té pianurés
rreth fundit té jashtém té geramikés sé
xhamit. Mos e tendosni até. Sigurohuni
qé skajet e shiritit hermetizues té gjenden
né mesin e njérés ané té pianurés.

3. Shtoni disa milimetra gjatési kur té prisni
shiritin hermetizues.

4. Bashkoni dy skajet e shiritit hermetizues
sé bashku.
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3.5 Montimi
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3.6 Instalimi i mé shumé se njé

= www.youtube.com/electrolux
pianure u YouTube www.youtube.com/aeg
How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation
N

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

NS ——
(120/180 )

45 m

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit

—i
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4.2 Struktura e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.
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Fusha Funksioni
e
sensori

t
NDEZUR/FIKUR

Komenti

Pér té aktivizuar dhe caktivizuar pianurén.

Bllokimi / Pajisja pér siguriné e
fémijés

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

| | Pauzé

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

Pér té aktivizuar dhe caktivizuar unazén e jashtme.

- Ekrani i cilésimit té nxehtésisé

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

- Treguesit e kohématésit né zonat
e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

+— -

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

+,— -

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

1=

1 Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

Zona e gatimit &shté né puné.

0.6

Pauzé éshté aktive.

+ numri Ka njé kegfunksionim.

E] / E] / [:] OptiHeat Control (treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 hapa): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.

Bllokimi / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

Fikja automatike éshté aktive.

a

4.4 OptiHeat Control (treguesi i
nxehtésisé sé mbetur me 3 hapa)

AN

PARALAJMERIM!

&) / (=) / ) Rrezik djegieje nga
nxehtésia e mbetur.

10 SHQIP

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni
aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.



5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, efj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget B dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura cgaktivizohet

pas
’ 1.2 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni + pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni = pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni T dhe — njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Aktivizimi dhe gaktivizimi i
unazave té jashtme

Ju mund té pérshtatni sipérfagen e gatimit
sipas pérmasave té enés.

Pérdorni fushén e sensorit: @

Pér té aktivizuar unazén e jashtme: prekni
fushén e sensorit. Treguesi ndizet.

Pér té gaktivizuar unazén e jashtme:
prekni fushén e sensorit derisa treguesi té
fiket.

5.5 Kohématési

+ Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + ose —te
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni Q) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

— . Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .
¢ Kujtuesi i minutave
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Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni 8 dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @)

dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

@

5.6 Pauzeé

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Prekni I pér té aktivizuar funksionin.
Ndizet .Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni Il
Ndizet cilésimi i nxehtésisé e méparshme.

5.7 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni El

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.
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Kur caktivizoni pianurén,
caktivizoni edhe kété funksion.

5.8 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @ Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ® Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni EI pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur ¢aktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.9 OffSound Control (Caktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni @ pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni I
pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
né zonén pérpara majtas pér té zgjedhur nga
mé poshté:

. - tingujt jané té caktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar

Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim zbrités ulet
vendosni dicka né panelin e kontrollit.



6. UDHEZIME DHE KESHILLA

6.1 Ené gatimi

* Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.
» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

@ Enét prej geliku té& emaluar dhe
me bazamente alumini ose bakri
mund té shkaktojné ¢ngjyrosje
mbi sipérfagen prej geramike
xhami.

6.2 Shembuj té pérdorimeve pér

paid , . v im

jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i gat
vendosni mbi sipérfagen e pianurés. - . e .

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e Icejhc:ér;eur:;tene tabelé jané vetém
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér :
xhamin geramik.

Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni té€ ngrohté ushgimin e gatuar.  sipas Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

- nevojés

1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle 1éng.
mishit.

4-5 Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4-5 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | 1éng plus pérbérésit.
mishi me Iéng dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.
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» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,

celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

ndryshe pianura mund té démtohet nga
papastértia. Kini kujdes té shmangni

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem

Shkaku i mundshém

djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur

né puné pianurén.

elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésis€ Aktivizoni pérséri pianurén dhe

pér 10 sekonda.

vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha

Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nuk mund ta aktivizoni unazén e
jashtme.

Fillimisht, aktivizoni unazén e
brendshme duke ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé.

@ Né zonén shumé-

funksionale ka njé sipérfage té
zezé.

Eshté normale gé né zonén shumé-
funksionale té keté njé sipérfage té
zezé.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &éshté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Bllokimi éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

ndizet.

Mungon faza e dyté e furnizimit me
rrymé.

Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢
duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.

8.2 Nése nuk mund té gjeni

zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni té dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej gelqi) dhe

mesazhin e defektit gé ndizet. Sigurohuni qé
pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né
broshurén e garancisé.
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9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Specifikimi i zonave té gatimit

Fugia nominale (Cilésimi i

Zona e gatimit nxehtésisé maksimale) [W]

Diametri i zonés sé gatimit [mm]

Pérpara né mes 1200 145

Pas né mes 700/1700 120/ 180

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

9.2 Etiketat qé merren me ¢antén e

aksesoréve
Ngjisni etiketat adezive si¢ tregohet mé
poshté:
A B C
s | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ous N P20
SER.NO SER.NO BT
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

i -m |
X X B

A. Ngjiteni mbi letrén e garancisé dhe C. Ngjiteni mbi librin e udhézimeve.
dérgoni kété pjesé (nése zbatohet).

B. Ngjiteni mbi letrén e garancisé dhe
mbajeni kété pjesé (nése zbatohet).
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10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit*

Identifikimi i modelit

HRB32310CB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 2
Teknologji ngrohjeje Radiator
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Pérpara né mes 14.5cm

Pas né mes 18.0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Pérpara né mes 188,0 Wh/kg
cooking) Pas né mes 191,6 Whi/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 189,8 Whikg

* Pér Bashkimin Evropian sipas EU 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén

sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra pér matjen e rendimentit

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

* Fundiienés sé gatimit duhet té keté té
njéjtin diametér me zonén e gatimit.

« Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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3A OTJINYHU PE3VYJITATH

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npoaykt Ha AEG. Hue ro cbagagoxwve, 3a ga Bu
npepoctaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoaTauns B NPOABbIHKEHNE HA MHOTO FOAMHMU, C
MHOBATUBHU TEXHOIOTUW, KOUTO NPABAT XMBOTA NO-NECEH — PYHKLUN, KOUTO HE MOXETE
Oa oTkpueTe npu obrkHoBeHUTE ypeaun. Mons, oTaeneTe HAKONKO MUHYTU 3a YeTeHe, 3a
Oa n3BrnevyeTe Han-g4obpoTo.
MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:
BuxTe nonesHu cbeeTu 3a ynotpeba, GpoLlypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTMH,
@ MH(OPMaLs 3a CEPBU3 N PEMOHT:
www.aeg.com/support
g PervctpupanTte Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxBaHe:
a/ www.registeraeg.com

KyneTe akcecoapy, KOHCYMaTMBM 1 OPUTMHAMHI Pe3epBHM YacTu 3a Balns ypen;
% www.aeg.com/shop

OBCJTYXXBAHE HA KITUEHTH

BuHarn nanonsearnte opurMHanHn pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawms otopuampaH otaen ,Ob6cnyxsaHe”, TpsbBa Aa nmate nog
pbka cnegHata uHdopmaums: Mogen, PNC, cepueH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU JaHHM

MpenynpexaeHue / BHumanne-MHdopmauus 3a 6e3onacHocT
® O6wwa nHdopmauns n cbBeTn
MHdopmaums 3a okonHarta cpega

3anassame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.

ChObPXAHVIE

1. NHOOPMALINA A BESOTTACHOCT ....ciiiiiieiiit ettt 18
2. NHCTPYKUUIW 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 21
B MOHT A ettt ettt 23
4. OTTUICAHUIE HA YPEDA . ..ottt 25
5. BCEKNOHEBHA YTIOTPEBA. ...t 27
6. MPEMOPBKU U CBBETU.....cciiiiiiiieeeee e 29
7. TPVDKA U TIOUNCTBAHE. ... 30
8. OTCTPAHABAHE HA HEUBMPABHOCTW. ...t 30
9. TEXHUMYECKU OAHHW. ...t 32
10. EHEPTUNMHA EQEKTUBHOCT ...t eaeaeans 33

1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo U ynoTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTE MHCTPYKUMK. [MponsBoanTensTt
He € OTTOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UKW NoBpean B pe3ynTar Ha
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HenpaBunHa MHcTanauus unm ynotpeba. BuHaru gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e3onacHo 1 NecHO JOCTbIMHO MSACTO 3a
crnpaeka B 6baeLue.

1.1 Be3onacHoCT 3a geuara u xoparta ¢ orpaHU4YeHu

CMOCOBHOCTH
Tosu ypea moxe ga 6bae nsnonseaH ot Aeua Hag 8
roguliHa Bb3pacT, KaKTo M Nmua ¢ HaMmaneHn on3nyecku,
CETMBHU N YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTM UInu nvua 6e3 onnut n
NO3HaHWSA, CaMo ako Te ca nog HabnwoaeHve unu obaat
MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO Be3onacHata ynotpeba Ha ypeaa
N Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

- [Jeua mexay 3- n 8-rogmiuHa Bb3pacT 1 Xopa C TEXKN NUnu
KOMMMEKCHM yBpexaaHusa Tpsibea ga ce abpxaT ganed ot
ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOSAHHO HabnogeHue.

- Jeua noa 3-rogmwHa Bb3pacT TpsibBa Aa ce abpxaTt aaney
OT ypena, OCBEH ako He ca nog NOCTOAHHO HabnoaeHuve.
He nosBonsBanTe Ha geua ga cu urpadr c ypeaa.

- [IpbXTe BCMYKM OMakoBKWU ganed oT Aeua u U3xebpreTte
ONaKOBKUTE NO MECTHUTE NpaBuna.

BHUMAHWE: Ma3eTe geyata un gomawuHute niobumum
Aaned ot ypefa, korato paboTtu unm korato M3cTuea.
[ocTbnHUTE YacTn ce HarpsieaT No Bpeme Ha ynotpeba.

- AKO ypeabT uma yCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocT, To
TpsibBa Aa ce akTMBupa.

- Heua He TpabBa Aa n3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UNA
nogapwbXka Ha ypeaa 6e3 Hagsop.

1.2 OcHOBHa 60e3onacHocCT

BHVMAHWE: YpeabT n Herosute AOCTbMHU YacTu ce
HaropeLlasat no BpemMe Ha ynoTtpeba. Tpsabsa ga ce
BHMMaBa 1 ga ce n3bsarea JOKOCBAHe Ha HarpeBaTenuTe.
BHUMAHWE: MNbpxXeHe ¢ ma3HnHa unu onuno, 6e3 Haasop,
MOXe [a € onacHO 1 Ja npeau3BuKa noxap.

HWKOI'A He ce onuTBaKnTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a U3Kn4veTe ypena v crnepq toBa NoOKpUNTE niiaMmbKa Hanp.
C Kanak unu orHeyrnopHoO oaesno.
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MPEOAYTMNPEXOEHWME: YpenobT He TpaBba fa e 3axpaHBaH
Ype3 BbHLUHO MPEBKMNOYBALLO YCTPONUCTBO KaTo Taumep unm
[a e CBbp3aH KbM erl. Bepura, KOsiTO MOCTOSIHHO Ce BKI1. U
N3KI. OT YCTPOWUCTBO.

MPEOAYIMNPEXOEHUE: MNMpouechT Ha roTBeHe TpsabBa aa
6bae HabnogaBaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa
Ja 6bae HabntogaBaH NOCTOAHHO.

BHMMAHWE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHsiBaiite
npegMeTy BbpXy rotBapCcKus nnor.

MeTanHun npegMeTn KaTo HOXOBE, BUNNLUW, MHXUUM U
Kanauyu, He TpsabBa 4a ce NoCTaBAT BbpPXY roTB. MOT, Tbil
KaTto MoraT fa ce 3arpesr.

He nsnonseanTte ypeaa, npegu ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouncrteanTte ypeaa ¢ napoyncradka.

AKO CTbKIokepamMmnyHaTa / CTbKneHaTa NoBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KNYeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyan 4e ypeaobT € cBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMollTa Ha
CbeauHUTENHA KYTUA, NpeMaxHeTe npeanasntens, 3a ga
N3KNIYUTE ypeaa oT enekTpudeckaTa mpexa. B npotuseH
cny4an ce CBbpXeTe C 0TOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

- Ako 3axpaHBawmaT kaben e noBpeneH, Ton Tpsbea aa ce
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CMEHM OT NPOU3BOANTESS, OTOPU3NPaH CepPBU3 UNn nvua
CbC CXOHa KBanudukaums, 3a aa ce n3berHe onacHocr.
BHUMAHWE: N3nonasante camo npeanasntenu 3a
KOTNOHW pa3paboTeHn OT NPON3BOAUTENS UMW YNOMEHATK
OT HEro B UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba, nnu npegnasutenmu
3a KOTNOHW BrpageHu B ypeaa. ManonssaHeTo Ha
HenoaxoasLwwm npeanasnuTtenn Moxe aa goseae Ao
3I10MNOITYKMW.
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2. NHCTPYKUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 MoHTax

BHUMAHME!

Camo kBanudmumpaHo nuue
MOXe [a U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

A

BHMMAHMUE!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
nospeaa Ha ypena.

A

MaxHeTe BC1YKM ONakoBKM.

He MoHTMpaWnTe n He nsnonssanTte
nospeaeH ypea.

CnepaBaiite UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXxeHn KbM ypeaa.
TpsibBa aa cnasBate MUHUMANHOTO
pascTosiHWe [0 Apyrv ypeau u
yCTpOWCTBA.

BuHarn BHMMaBanTe, korato MectuTte
ypeaa, Tbli KaTo e TexbK. BuHaru
n3nonasanTe NpeanasHu pbKaBuLmY U
3aTBOPEHUN 0BYBKMU.

YnnbTHeTe cpsA3aHuTe NOBbPXHOCTU C
yNnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatuTe
n3gyBaHe nopaawv Bnara.
lMpennaseanTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u Bnara.

He moHTupawTe ypeaa 6nm3o go Bpata
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTE NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcKM cbaoBe OT ypeaa, Korato ce
OTBOpPM BpaTarta uUnm Npo3opeLbT.

AKO ypeabT e MOHTUPaH Hag wkadose,
yBepeTe ce, Ye pasCTOSHUETO MexXay
ObHOTO Ha ypeaa 1 ropHus wkad e
[OCTaTbyHO 3a UMpKynaums Ha Bb3gyxa.
[bHOTO Ha ypeada Moxe Aa ce HaropeLu.
MoHTupanTe pasgenuteneH naHen nog
ypeaa, uspaboTeH OT wnepnnar,
HeropmMmo AbPBO UK ApYrn Heropumm
maTtepvanu, 3a ia npegotspatute
[0CTbN A0 OBHOTO.

PasgenawusT naHen Tpsiéea nsusano ga
nokpuea obnacrtTa nog nnovaTa.

2.2 CBbp3BaHe KbM
erieKTpuyeckKaTta Mmpexa

BHUMAHUE!
Puck OT noxap unv TOKoB yaap.

Bcuukn en. Bpb3ku Tpsbea aa ce
HanpaeaT OT kBanuuuupaH
€NeKTPOTEXHNK.

YpennsT TpsibBa fa € 3a3eMeH.

lMpeou 3a u3sbLpLINTE OENCTBUE, YBEPETE
ce, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHUYECKM AaHHM ca
CbBMECTUMMU C €NEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallata mpexa.

YBepeTe ce, 4Ye ypeabT e MHcTanvpaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HeNpaBUHU
enekTpuyeckn kabenu unu wencenm (ako
Ca HanuyHu) mMorart ga goseaart 4o
npeHarpsiBaHe Ha Knemure.
M3nonasaiiTe npaBuneH kaben 3a
3axpaHBaHeTo.

He nossonsBanTe enekrpuyecknte
kabenu ga ce npennurar.

YBepeTe ce, 4e e MOHTVpaHa 3awmTa ot
TOKOB yaap.

3akpeneTe kabena c nputarawia ckoba
NpoTVB OMbBaHeE.

YBepeTe ce, 4ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHeToO U Lwencena (ako e
HanunyeH) He ce JoKocBaT A0
HaropeLleHvsa ypen Unm ropeLlm cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKINOYNTE ypeaa B
BnnN3KUTE KOHTaKTU.

He na3nonssarite pasknoHUTENN UK
aganTepu ¢ MHOro BXOAOBe.

He nospexpaavite 3axpaHsalyus Lencen
(aKko e Hann4yeH) n 3axpaHBaLyus kaben.
CBbpxeTe ce C Halns oTopuanpaH
CEPBU3EH LIEHTBP UM ENEKTPOTEXHNUK 3a
CMsHaTa Ha nospeaeH 3axpaHBall, kaben.
3awmTaTa OT TOKOB yaap Ha ropewute u
n3onvpaHu Yactu Tpsiba ga ovae
3aTerHaTa no TakbB Ha4MH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTHU.
CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQUHCTBEHO B Kpas Ha
MHCTanauusTa. YBeperte ce, Ye LencenbT
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3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNEH cres
WHCTanMpaHeTo.

* AKO KOHTaKTBLT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBaLLms Lencen.

* He n3gbpneanTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa nsknounte ypeaa. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3non3eaiTe camo NpaBuIiHN YCTPONCTBA
3a nsonauus: npeanasHu NpekbCcBayn Ha
mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
Oa ce n3BagaT ot pacyHraTa),
N3KIYBAaTENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

» Enektpuyeckarta nHctanauus Tpsiosa ga
MMa 13onmnpatLo yCTporucTBO, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KMoYnTe ypeaa ot ef.
MpexaTta npu BCUYKM MOJOCU.
M3onupalloTto ycTporicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 YnoTtpeba

BHMUMAHME!
Puvick oT HapaHsiBaHe, UsrapsiHus
1 TOKOB yAaap.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKOBKMW, ETUKETU U
3alMTHOTO honmo (ako uma) npeau
nmbpBara ynotpeba.

+ Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
AomaluHa ynoTtpeba.

* He npomeHsnTe npegHa3Ha4YeHNETO Ha
ypeaa.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
He ca bnokmpaHu.

* He ocraesante ypena 6e3 Hagsop, Aokato
paboTu.

» Cnep Bcska ynotpeba nskntoysante
30HaTa 3a roTBEHE.

* He noctasvite npubopu nnu kanaymn ot
TUraHU U TEHOXEPU BbPXY 30HUTE 3a
rotBeHe. MoraTt ga ce HaropeLaT.

* He nsnonasavite ypeaa ¢ MOKpU pbLie unm
aKo e B KOHTaKT C BoAa.

* He n3nonsealite ypega kato pabotHa
NMOBBPXHOCT UM 33 CbXpaHeHue.

* Ako MOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO n3kntoyeTe ypeaa ot
wencena. 3a ga ce npegoTBpaTh TOKOB
yAap.

+ KoraTo nocraesiTe xpaHa B ropeLyo onuo,
MOXe Aa npbcka.
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BHUMAHME!
OnacHoCT OT noXap unu
eKkcnnosusi

HaropeLlyeHnTe MasHUHM U1 Macno
mMoraT Aa npeamv3BuKkaTt Bb3nnaMmeHnuMmm
napv. JpbxTe nnambymTe Unm
HaropeLleHuTe NnpeamMmeTu ganey ot
Ma3HWHW UK Macro, KoraTto roTBuTe ¢
TAX.

MapuTe, KonTO ce ocBobOXaaBaT OT
MHOrO HaropeLeHoTo Macro, Morart aa
NPUYUHAT CMIOHTAHHO 3anarnBaHe.
13non3BaHoTO Macno, KoeTo CbabpKa
XPaHUTENHN OCTaTbLU, MOXE Aa NPUYMHA
nokap npu no-HWCKN Temneparypu,
OTKOSKOTO MacroTo, U3MNof3BaHo MbpBuUs
nbT.

He nocraBsnTe 3ananuTenHn matepuanm
UNN NpeameT, KOMTO Ca HanoeHU CbC
3ananuTenHn maTepuanu, B ypeaa, B
OnM30CT 4O HEro UM BbPXY HEro.

BHUMAHMUE!
OnacHocT oT noBpepaa B ypeaa.

He ocraBsinTe ropewm rotBapckn cCbaoBe
BbpPXY KOHTPOSHOTO Tabno.

He nocTtaBsanTe ropewy Kanak Ha TuraH
BbpXY CTbKNeHaTa NOBbPXHOCT Ha nroTa.
He ocTaBsiTe Te4YHOCTTa B roTBapCKUTE
CbA0BE [a U3BPU HaMbIHO.

He nosBonsBanTe BbpXy ypena Aa nagat
npegMeTn Unmn roTBapckn CbOoBeE.
[MoBbpXHOCTTA MOXe Aia ce NOBPeAMV.

He akTuBumpanTe 30HMTE 3a roTBEHE Npu
npasHy roTBapCcKkn CbA0BE UMK ako HAMa
roTBapcku CbaoBe.

He nocrassaiTe anymnmHmeso onmo
BbpXY ypeaa.

CbpaoBe 3a roTBeHe OT YyryH, anyMuUHWUn
UNn ¢ NoBpeaeHo AbHO, moraT Aa
HagpackaT CTbKIOTO/CTbKIOKEpamMukaTa.
BuHaru nosgurante tesu npegmMmeTu
Harope, koraTto TpsibBa Aa rm npemecTute
no nrioyaTa 3a roTBeHe.

Tosun ypen e npegHasHayeH camo 3a
rotBeHe. Toi He TpsibBa aa 6bae
M3MNON3BaH 3a HUMKaKBM APYrn Lenu,
Hanpumep OTOMMEHNE Ha MOMELLEHUS.



2.4 'pnxka M noYncTBaHe

* [louncTBaiiTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepuman.

» WsknioveTe ypeaa v ro octaseTe fa ce
oxnagu, Npeaun Aa ro noYncTuTe.

* He n3nonsearite BogOCTpylika unu napa,
3a Aa nouucTuTe ypeaa.

+ [louyncTeTe ypeada c MOKpa U Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTu. He nanonsearite abpasvBHu
nNpoAayKTW, rpanasu, NOYMUCTBALLM KbpPMK,
pPasTBOPUTENN UNN METanHW NpeaMeTu.

2.5 O6cnyxBaHe

+ 3anonpaBska Ha ypeaa ce cBbpXeTe ¢
OTOPW3MPaHNA CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonsBarite camo opurnHanHu
pes3epBHM YacTu.

* OTHOCHO namnaTa(1MTe) BbTpe B TO3M
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu,
npoAasaHv oTaenHo: Tesn namnu ca
npegHa3HayveHy Aa usgbpxar Ha

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeov oa uHcTanupaTte nnoyata, no-4ony
3anuweTe nHdopmauusta ot Tabenkarta ¢
daHHW. TaGenkaTa C OCHOBHUTE AaHHU e

pasnonoxeHa B floNHATa YyacT Ha nroyara.

1Y/ (oY a =Y 5
Howmep Ha npoaykT

(PNC) e
CepreH HOMEP ...cooeiiiiiiieeeeeen.

3.2 BrpageHu nnoyu

BrpageHuTte nnoun morat aa ce usnonssat
camo crej kaTo ca MOHTMPaHW B MOAXOASILLM
BrpageHu eavHuum v paboTHU NNoToBe,
KOUTO OTroBapsiT Ha CTaHdapTuTe.

3.3 CBbp3Baw kaben

» [InotbT e cHabaeH cbe cBbp3BaLy kaben.

EeKCTPEMHU (PU3NYECKN YCIOBUS B
[OMaKVHCKV ypeau, kaTo Temneparypa,
BMGpaLmM, BNaXHOCT UK ca
npegHasHayeHu fa curHanuampar
uHopmMaLus 3a paboTHOTO CbCTOSIHUE
Ha ypena. Te He ca npefHa3Ha4yeHU 3a
U3Mon3BaHe B APYrv MPUIIOXKEHNS U He ca
NOAXOASILIM 33 OCBETsIBaHe Ha
NoMeLLeHUsi B JOMaK/HCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsaBaHe unun
3agyllaBaHe.

» CBbpxeTe ce c 06LMHCKUTE BNacTu 3a
MHopMaLMsa 3a TOBa Kak Aa U3XBbpuTe
ypena npasBuiiHo.

*  W3knoveTe ypena ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTte 3axpaHBawus en. kaben B
6nmn3oCT 4O ypeda 1 ro n3xBbprere.

* 3a Ja nogmeHuTe NOBpPEAEH 3axpaHBaly,
kaben, nanonaseante kaben Tun:
HO5V2V2-F, konto n3gbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90 °C unu no-Bucoka.
CBbpXKeTe ce C MeCTHUS1 CepBU3eH
LEHTBP.

3.4 3akpenBaHe Ha yNIbLTHEHUETO -
MoHTax oTrope

1. TlouncTeTe nnoTta oKomno mu3ps3aHara
30Ha.

2. T[lpuneneTe gocTaBeHaTa yNmbTHUTENHA
neHTa 2x6 MM BbpXy AONHUSA pbb Ha
nno4yaTa, no BBbHLWHMA pbO Ha
CTbKIIoKepamukaTa. He q pasTaravite.
YBepeTe ce, Ye kpauiata Ha
ynnbTHUTENHATa feHTa ca NoCTaBeHn B
cpefaTa Ha egHaTa CTpaHa Ha nno4aTa.

3. [obGaBeTe HSKONKO MUIMMETPA KbM
AbIDKMHATa, KoraTo pexere
yNIbTHUTENHATA NeHTa.

4. CbepuHeTe ABaTa kpasi Ha
yNbTHUTENHATA NeHTa eanH ¢ Apyr.
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3.5 CrnobsiBaHe

min.
12 mm

A

min.
20 mm
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3.6 MoHTax Ha noBe4e OT efHa

www.youtube.com/electrolux
nno4a u YOUTUhe www.youtube.com/aeg
How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation
~

4. ONMMCAHNE HA YPEQOA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe

NS ——
(120/180 )

45 m

3oHa 3a rotBeHe
KoHTponeH naHen

—
—
—

B

4.2 OchopmrneHue Ha KOMaHZHOTO Tabno

JLLLENL LN,

8|lo - +
e e —

® -+ - O +
|

m B O

M3nonaBaiiTe ceH30pHUTE noneTa, 3a aa paboTtute ¢ ypeaa. lNokasaHuaTa Ha gucnnes,
WHAMKATOPWTE U 3BYKOBUTE CUTHANM Noka3saT Kou PyHKLuM paboTsT.

o —

. .
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O
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CeH-
30pHO
none

DyHKUMNA

BKIJ1./U3KI1.

Benexka

3a aKTuBMpaHe n feakTtuBupaHe Ha nnovarta.

BakntouBaHe / 3awuTa 3a geua

3a 3aknoyBaHe / OTKIYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.

3

Maysa

3a aKTvBUpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha yHKUusATa.

SN

3a aKTuBMpaHe n eaktnBMpaHe Ha BbHLUHUA KPbr.

[wucnnen 3a cteneHTa Ha HarpsiBa-
He

[Moka3sa cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MHavkaTopu 3a BpeMeTo Ha 30HU-
Te 3a roTBeHe

3a fa nokaxe 3a KOst 30Ha HaCTpoMBaTE BPEMETO.

7

[ucnnen Ha Tarimepa

[Moka3Ba BpemMeTo B MUHYTU.

O

M36op Ha 30Ha 3a roTeeHe.

+—

YBenuyaea unu Hamansisa BpemeTo.

E
0

1

+—

3a HacTpoliBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 MNoka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen

n
1=

OnucaHue

30HaTa 3a roTBeHe e UsknyeHa.

(.68

3oHaTta 3a rotBeHe paboTu.

May3a paboTu.

+ 4ucno

Vma HEU3npaBHOCT.

3G

N

OptiHeat Control (3-CTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTaTbyHa TOMMUHA): NPOAbIKaBaHe Ha
roTBeHeTO / NoAabpXaHe ToMmo / ocTaTbyHa TONMUHA.

!

BakntoyBaHe / 3awmTa 3a geua pabotu.

()

ABTOMaTUYHO M3KIHOYBaHE paboTy.

4.4 OptiHeat Control (3-ctbnkoB
MHAMKATOP 3a OoCTaTb4Ha TOMJIMHA)

AN

BHUMAHME!

E] / E] / C] CobluyecTByBa puck
OT usrapsiHe, BCrieACTBME Ha
ocTaTbyHaTa TONMuHa.
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VlHJJ,MKaTOpI/ITe nokasesaT HMBOTO Ha
OoCTaTb4HaTa TonnMHa 3a 30HUTE 3a NoTBEHE,
KOUTO n3nonsesarte B MOMEHTA.
VlHJJ,VIKaTOpVITe MoraTt a ce BKnto4aT 1 3a
cbCeaHUTEe 30HU 3a roTBeHe, A0PU ako He TU
n3nonsearte.



5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaBa "besonacHocT".

5.1 AKTUBMpaHe N geakTuBMpaHe

[lokocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKTMBMpaTe Unu geakTuBupare nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nnora, aKo:

*  BCWYKW 30HU 32 FOTBEHE Ca U3KIIOYEHN,

* crej BKMOYBaHe Ha nnoTta He 3agageTte
CTerneH Ha HarpsisaHe,

* pasneeTe TEYHOCT UNN OCTaBUTE HSIKAKbB
npegmeT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. [Mpo3ByyaBa 3ByKOB curHamn v
nnoyarta ce usknioysa. MaxHete
npegmMeTa uUnm noYncTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.

* He feakTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHE UNn
He NPOMEHSITE CTENeHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnepn n3BecTHO Bpeme cBeTBa [:] n
KOT/TIOHBT Ce AeaKTueupa.
Bp'b3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpssBaHe
U BpemMeTo, crien KaTto nioThbT € CNPAH:

CTteneH Ha Harpsia- MnoTbT ce aeakTu-

He BUpa cnep
‘ 1.2 6 vaca

3-4 5 vaca

5 4 vaca

6-9 1,6 vaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

[okocHeTe + 3a [Ja noBuLLUTE CTEMNeHTa Ha

HarpsiBaHeTo. [lokocHeTe —, 3a Aa
MOHWXNTE CTENeHTa Ha HarpsiBaHeTo.

[okocHeTe + M~ No eAHO U CbLLO Bpeme,
3a Ja JeakTuBupare 3oHaTta 3a roTBeHe.

5.4 AkTMBMpaHe n feakTUBMpPaHe Ha
BbHLHUTE KpbroBe

MoBbpPXHOCTTA 3a rOTBEHE MOXe [Aa ce
npuroav KbM pasMmepa Ha rotBapckuTe
CbaoBe.

M3nonsBainTe ceH30pHO none: @)

3a adKTUBUPAHEe Ha BbHLWHUA KPbI:
OOKOCHEeTe CEeH30PHOTO norne. MH,ElI/IKaTOp'bT
cBeTBa.

3a AeaKTuBnpaHe Ha BbHLUHUA KPbrI:
OOKOCHETEe CEeH30pPHOTO norne, 4okaTto
WHONKATOPBT U3racHe.

5.5 Tanmep

* Tawnmep 3a oTOposiBaHe

MoxeTe ga nsnonasare Ta3u pyHKUMS, 3a Aa
3afjajeTe AbMKMHATA HA eAUHUYHA cecusl Ha
roTBEHE.

[MbpBO 3agariTe HacTporikaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a cref Toea
dyHKUMATA.

HactpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKPaTHO, 4OKaToO He ce
noABM MHOMKATOPBT HA 30HA 3a rOTBEHE.

3a pa BknuuTe PpyHKUMATa Mnu aa

NpPOMeHUTe BPEMETO: [JOKOCHETE + unn —
Ha Talrimepa, 3a Aa 3agageTe BpemeTo (00 —
99 MuHyTK). Korato nHaukaTopbT Ha 30HaTa
3a roTBEHE 3aMnoYHe Ja Mura, BpeMeTo ce
oTOposBa obpaTHo.

3a ga BMaMTe oCTaBaloTo Bpeme:

OOKOCHeTe @, 3a Ja HacTpouTe 30HaTa 3a
rotTBeHe: VIHOuKaTopbT Ha 30HaTa 3a
roTBeHe 3anoysa Aa mura. ducnnear
Nnokas3ea OCTaBalLlOTO BpeMeE.

3a ga usknumTe PyHKUMATa: JOKOCHETE
@, 3a [ja HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep koeTo aokocHeTe —. OcTaBalloTo
BpeMe ce oToposiea Ao 00. MHaMkaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe 134yesBa.
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@ Korato BpemeTo nateve,
npo3ByyaBa 3BYKOB curHan v 00
cBeTBa. 3oHaTa 3a roTBeHe ce
N3KIYBa.

3a pa cnpete 3ByKa: JOKOCHETe @

* Tanmep

MoxeTe aa nanonssaTe Ta3n PyHKLMUS,
KoraTo nroyarta € akTuBMpaHa, HO 30HUTe 3a
roTBeHe He paboTsT. Ha gucnnes 3a
TOMNJIMHHA HacTpoliKa ce nokasea .

3a aa BknounTe hyHKUMATA: JOKOCHETE
@, cren KoeTo JOKOCHeTe + Wnm = Ha
Tarimepa, 3a ga HacTpouTte BpemeTo. Korato

BPEMETO M3Teye, Npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHasl
1 00 ceeTBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.
3a ga usknounTe pyHKUMATa: OKOCHETE

@, a cnepg toa u . OcTaBalloTo Bpeme
ce oTbposea o 00.

Tasun dyHKUMA He BNnsie BbPXy
paboTaTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE.

5.6 MNay3a

Tasn dyHKUMs 3ag4aBa BCUYKN 30HU 3a
roTBeHe, KOUTO paboTAT, Ha HaW-HUCKaTa
TOMSIMHHA HACTpOWiKa.

Korato cpyHKumaTa paboTu, BCUYKM ApYru
CMMBOINM Ha KOHTPOJTHUTE NaHenu ca
3aKITHYEHN.

DyHKUMATA He cnvpa (PyHKUMMTE Ha
Tanvepa.

[okocHeTe || , 32 Ja aKkTnBupare
dyHKUmATA.

ce nosiBsiBa. TonnuHHaTa HacTpolika e
HamarneHa go 1.

3a pa peaktTuBupare Ta3u (pyHKUUA,
[IOKOCHETe || . MpeanwHaTta HacTporika Ha
TemnepaTypara ce BK/IYBa.

5.7 3aknouBaHe

MoxeTe Aa 3aKnounTe KOMaH4HOTO Tabro,
[l0KaTo 30HUTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTaBaT ClyYanHy NpoOMeHN Ha
CTerneHTa Ha HarpsiBaHe.
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MbpBO HacTpoiiTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a ga BknouuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

El. cBeTBa 3a 4 cekyHaun. TanvepnbT
OCTaBa BKITHOYEH.

3a fga usknuute pyHKUMATA: JOKOCHETE
E’. BkntoyBa ce npegHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

Korato geaktuBupare nnota,
[eakTuBupaTe CbLUO 1 Tasun
yHKUMSA.

5.8 3awuTa 3a geua

Tasu dyHKUUSA npegoTBpaTsaBa HEBOSHO
n3nonssaHe Ha nnoTa.

3a pga BknuMTe (PyHKUUsATA: akTuBUpamnTe
nnoTtac (D He 3apaBanTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a 4 cekyHaw.
ceseTBa. [leaktuBmparite nnota c @

3a aa uskniouuTte hbyHKuUmuATa:
aKTMBMpanTe nnota c @ He 3apaBarite
HacTpoWnka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe EI 3a4
cekyHan. LWJ ceeTBa. [leakTuBnpante nnorta c

3a aa oTMeHUTe hyHKUUSITA camMo 3a eauH
nepuopg Ha roTBeHe: BKIoYeTe nrnoTa ¢ ®.

cBeTBa. [lokocHeTe IEI 3a 4 cekyHaum.
HacTtponTe cteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTte Ha 10 cekyHau. MoxeTe ga
paboTtute ¢ nnota. Korato nskntounte nnorta

c (D (hyHKLMSATA OTHOBO 3anoysa Aa
paboTu.

5.9 OffSound Control
(OeakTuBupaHe U akTUBMpaHe Ha
3BYKOBUTE CUrHamu)

M3kntoyeTe nnoyata. [lokocHeTe ©) 3a3
cekyHau. EkpaHbT ce BKMoYBa 1 M3racsa.

HatucHete I 3a 3 cekyHaum. mnn @Y we

cBeTHe. [lokocHeTe + Ha npegHarta nasa
30Ha, 3a Aa M36epeTe €0HO OT cneaHuTte:

. — 3BYLUTE Ca U3KITOYEHM



. — 3BYLIMTE Ca BKTHOYEHU
3a ga notBbpaeTe n3bop YakanTe gokato
KOTMOHBLT Ce AeaKkTMBMpPa aBTOMATUYECKU.

Korato (pyHKUMATa € ycTaHOBeHa 3a , Bune
MOXeTe Aa yyBaTe 3ByLUWTe, CaMo KoraTo:

6. NMPEMOPBKN N CbBETU

BHUMAHMUE!
Bx. rnaea "besonacHocTt".

6.1 F'oTBapcku cbaoBe

+ [IbHOTO Ha roTBapckus cba TpsibBa foa e
KOIMKOTO MOXe no-AeGeno v nrnocko.

* YBeperTe ce, Ye obHaTa Ha CbOBETE ca
4YUCTU M CyXU, Npeau Aa rv noctaBute Ha
MOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

» 3a pga usberHete ogpackBaHusi, He
nnb3ranTe Unu TpuiTe cbaa no
KEPaMUYHOTO CTBKIO.

+ natncrere O

«  Tarimep ce NOHWXM

* Talimep 3a 0TOposiIBaHE Ce NOHMKM

+ Cnarate Hello BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

oTBapcku cbaoBe, N3paboTeHn
OT emManinupaHa cTomaHa un ¢
anyMMHUEBW MY MEOHU ObHA,
MoraT Aa npeanssukaT
npomsiHaTa B LiBeTa Ha CTbKMNO
KepamuyHaTa NoBBbPXHOCT.

@

6.2 Mpumepwu 3a pasnIMYHN HAYUHU
3a roTBeHe

[aHHnTe B cnegBawarta
Tabnuua ca oOpueHTUPOBBYHMU.

CrteneH Ha Ha- WM3nonseanTe 3a: Bpeme CbBetn
rpsisaHe (MuH)
1 MoarpsiBaHe Ha CroTBeHa xpaHa. KornkoTo e  [locTaBeTe kamnak BbpXy roTBapCckusi
: Heobxoau- CbAa.
MO
1-2 XonaHfcku coc, pastansHe Ha: macno, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBanTe.
LuoKonag, enatuH.
1-2 BTBbpasBaHe: nyxkaBun omnetu, neve- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
HUM anla.
2-3 3a BapeHe Ha 0pu13 1 ACTUSA C MIISKO, 25-50 [oGaBeTe NoHe ABa MbTy NoBeye Tey-
NpeTonmnsiHe Ha rOTOBM ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, MO cpefa-
Ta Ha roTBEHeTO CMeceTe MNeYHuTe
6nopa.
3-4 3eneHyyum Ha napa, puba, meco. 20-45 [o6aBeTe HSAKOMKO CyneHn MbXuum
TEYHOCT.
4-5 KapTodwm Ha napa. 20-60 M3anonaBaiite makc. ¥ n Boga 3a 750
g kapTodm.
4-5 MpuroTesiHe Ha no-ronemu konuyectea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT 3aeHO CbC CbCTaBKU-
XpaHa, 3aflyLLeHV SICTUSI U Cynu. Te.
6-7 Jleko 3anmbpxBaHe: WHULEN, Tenewko  KonkoTo e  O6bpHeTe No cpeaaTa Ha roTBeHeTo.
KOPAOH 6110, KOTNETH, KlodTeTa, Ha- Heobxoau-
AeHuua, Apob, macneHo-6pallHeHa 3a- Mo

npbXKa, anya, nanavynHKM, NOHNUYKK.
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CteneH Ha Ha- MW3nonsBauTe 3a:

Bpeme CubBetn

rpsisaHe (MuH)

7-8 [bnboko nbpxeHe, kapTodpenn kiodp-  5-15 O6bpHeTe No cpefarta Ha roTBEHETO.
TeTa, pune-M1MHBOH, MbPXKOIK.

9 KuneaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapOHEHW U3aenwvs, 3anbpXXBaHe Ha Meco (rynaLl, 3agy-

LLIEHO), MbpPXXeHe Ha KapTodu.

7. TPVDKA U TIOYMCTBAHE

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHpopmaums

» [louucTBarite nnoTa crneq Bcsika
ynotpeba.

* BwHaru usnonssaiite rotBapcku Cbaose C
YMCTO ABHO.

* HapgpackBaHusi Unv TbMHM NeTHa No
NMOBBPXHOCTTA HE BNUAST Ha paboTtaTa Ha
nnora.

* V3nonsBalite cneyunaneH noYncTaaly
npenapat, NnpeaHasHa4yeH 3a
MOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

» V3nonsBaiiTe cneyunanHo cTbprano 3a
CTBKIOTO.

7.2 NMo4yncTBaHe Ha nyo4ara

* OTcTpaHABanTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nrnactmaca, nnactmacoBo gonmo, 3axap

1 XpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH crny4van
3aMbpCcsiBaHETO MOXe Aa noBpean
nnoyarta. BHnvaBavite ga He ce
naropute. M3anon3sante cneuvanHarta
CcTbpranka Ha CTbKIlokepaMmyHaTa
NOBBPXHOCT NOA OCTLP bIbS U NiTb3ranTe
OCTPUETO MO NMOBbPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo nrovyarta e
AOCTaTb4yHO U3CTUHaNa: crneam ot
BapoBVK, BOAA, NeTHa OT Ma3HuHa,
JTbCKaBW MeTanuyeckn obesuBeTsiBaHuUs.
MouncTBariTe Nnoyarta c BNaxHa kbpna u
Manko nouncTealy npenapart. Cneg
noyncTBaHe noAcylleTe nnoyarta ¢ meka
Kbpna.

MpemaxHeTe GnsickaBU MeTanHu
APaCKOTUHW: N3NON3BanTe pa3TBop OT
BOJa M OLET U NoYncTeTe CTbKNeHaTa
NOBBPXHOCT C MOKbp naparn.

8. OTCTPAHABAHE HA HEV3IMNMPABHOCTHN

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuymnHa

Kopekuus

He moxeTe fa aktusuparte unm KOTnoHbT He e cBbp3aH KbM enek- [MpoBepeTe fanu KOTNOHBLT € CBbP3aH

Aa paboTtute ¢ KOT/oHa.
HenpasuITHO.

Tpo3axpaHBaHETO UNu e CBbp3aH

NpaBUNHO KbM efeKkTpo3axpaHBaHETO.
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MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

Mpeanasutenat e uaropsn.

YBeperte ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
YMHaTa 3a HensnpasHOCTTa. AKO npes-
nasuTensaT NpoAabIKasa 4a usraps,
CBbpXETE Ce C KBanuuumpaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBaiiTe cTeneHTa Ha Harpsi-
BaHe Ha 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOTNOHa OTHOBO ¥ 3apaliTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHau.

[lokocHanu cTe 2 unu noeeye ceH-
30pHM noneTa eqHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eHO CEH30pHO norne.

BkntoyeHa e May3sa.

BwxTe ,BceknpHeBHa ynotpeba“.

Bbpxy KOHTPONHOTO Tabo Mma Bo-
[la Unn neTHa oT MasHuHa.

[MoyncreTe KOHTPONHOTO Tabno.

Mpo3By4aBa 3BYKOB CUrHamN n
KOTNOHBT CE AeaKkTMBMpa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOT/IOHbT € JeakTUBMPaH.

MocTaBunu cte HeLwo BbpXy eaHo
nnn noseve CeH30pHU noneta.

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHbT ce geaktunsumpa.

MocTasunu cTe HeLo BbpXy CeH30p-

HOTO none @

OTcTpaHeTe npeaMeTa oT CEH30PHOTO
none.

V]H,CI,I/IKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
nfinHa He ce BKto4Ba.

3oHaTa He e ropetya, 3aLloTo e 6u-
na BKMtoYeHa camo 3a KpaTko Bpeme
UMK CEH30PBT € NMOBPEAEH.

Ako 30HaTa e paboTuna focTaTbyHO
[ObNro, 3a Aa ce Harpee, roBopeTe ¢
YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

He moxeTte ga aktusuparte nnm
AeaktTmBmpaTte BbHLIHUA KPbr.

MbpBO aKTMBMPANiTE BLTPELUHNS KPbT,
KaTo MPOMEHWTE HacTpoikaTa Ha Ha-
rpsiBaHe.

@ B mMHOXecTBeHaTa 30Ha

MMa TbMHa obnacr.

HopmarnHo e Ha MHoXecTBeHaTa 30-
Ha Aa uma TbMHa obnacr.

CeH3opHWTe noneTa crasar ro-
peLm.

[oTBapCKUSIT CbA, € NpekaneHo ro-
TISIM UMK CTe ro NOCTaBWIuN npekane-
Ho 6130 [0 opraHuTe 3a ynpaene-
Hue.

MocTaBeTe ronemute roTBapckn Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocsaTe

CEH30pHMTE norneTa Ha TabnoTo.

3ByLWTE Ca [eaKTUBUPaHW.

AkTuBupanTe 3syuyute. Buxre ,Bee-
KvaHeBHa ynoTtpeba“.

cBeTBa.

3awwTa 3a Aeua unu 3aknoysaHe
paboTar.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

n cBeTBa 4YnUCro.

Vima rpeluka B KOTMNOHa.

[eakTBMpaiiTe KOTIOHA 1 FO aKTUBU-
panTe oTHoBO cnea 30 cekyHan. Ako

. ce nokaxke OTHOBO, M3KMoyeTe
KOTJIOHA OT efIeKTPUYECKOTO 3axpaH-
BaHe. Cnep 30 cekyHau cBbpxXeTe
KOT/IOHa OTHOBO. AKO NPOBNEMbT Npo-
ObIDKK, C€ 0ObPHETE KbM YMbHOMO-
LLEH CepBM3EH LeHTBP.
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MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

Moxe aa yyeTe NoCTosHEH 3BY- EnektpuyeckaTa Bpb3ka € rpeluHa. M3knioyeTe KOTMoHa OT enekTpu4ecko-

KOB CUrHan. TO 3axpaHBaHe. [TomoneTe kBanudu-
LMpaH eneKkTpoTEXHUK Aa NMPOBepU 1H-
cTanauusiTa.

cBeTBa Btopata chasa oT 3axpaHBaHeTO MpoBepeTe Aanu KOTNOHBLT € CBbp3aH

nuncea.

NpaBUITHO KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO.
Caanete npegnasutens, n3vakavre
egHa MWHyTa 1 noctaBeTe OTHOBO
npegnasurens.

8.2 AKOo He OoTKpuBaTe peLleHue...

AKO He MOXeTe [jla HamepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, o6bpHETE Ce KbM
TbproeeLa cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. CbobuleTe gaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CvobuyeTe
TPULMMPEHNS KOA 3a CTbKIOKepamuKaTa
(ToW ce Hamupa B brbiia Ha CTbKeHaTa
NMOBBPXHOCT) U CbOBLLEHMETO 3a rpeLLKa,

9. TEXHUYECKWN OAHHN

KOeTo ce nosiesiza. YsepeTe ce, ye
ynpasnaBaTe KOT/IOHBT NpaBuIiHO. B
NPOTMBEH Criy4yan, NoCeLLEeHNETOo Ha
CepBU3HUSA creuuanvcT UM Ha npogasava
HaMa fa 6bae 6esnnaTHo, CbLo 1 Npes3
rapaHUMOHHMS cpoK. B rapaHumoHHaTa
KHWXKa LWe HamMmepuTte yka3aHnAa OTHOCHO
CEepPBU3HUA LEHTHP U rapaHUNOHHUTE
YCroBYS.

9.1 CneuuncmKaumsa Ha 30HUTe 3a rOTBEHe

30Ha 3a roTBeHe

HomuHanHa mowHocT (npu Makcu-

ﬂuameT'bp Ha 30HaTa 3a roTBeHe

MariHa TonnuHHa HacTpomnka) [W] [mm]
MpenHa cpegHa 1200 145
3apHa cpegHa 700/ 1700 120/ 180

3a onTumannmu pe3yntaTtu npu roteeHe,
n3nonasante roTBapCku CboBe, He No-
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ronemMu oT AuamMeTbpa Ha 30HaTa 3a
roTBeHe.



9.2 lNpepocTaBeHN €TUKETU C
YyaHTaTa C NPUHAAJIEXXHOCTHU

MpukpeneTe 3anensawyuTe eTUKETH, KaKTO €
yKkasaHo no-zony:

A B c
- | | ;
MoD. | MOD. | . | o
PROD.NO. PROD.NO. c € 0049 222,%39‘ IP20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

. .

X X

A. 3aneneTte ro Bbpxy rapaHunoHHaTa
KapTa 1 n3npateTe Tasm 4acT (ako e
NPUNOXUMO).

B. 3anenete ro BbpXy rapaHunoHHaTa
KapTa u 3anaseTe Tasu YacT (ako e
NPUNOXNMO).

10. EHEPTMNHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHdbopmauma 3a npogykra*

VpeHtTndukaums Ha mogena

C. 3aneneTte ro BbpXy KHWKKaTa C
WHCTPYyKUUnTE.

HRB32310CB

Bupg Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HK 3a roTBeHe

2

TexHonorus 3a 3arpsiBaHe

JTbumnct HarpesaTen

[nameTbp Ha KPbroBUTE 30HM 3a roTBeHE (J)

MpeaHa cpenHa
3agHa cpegHa

14,5 cm
18,0 cm

EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHa 3a roTBeHe (EC
electric cooking)

MNpegHa cpegHa
3apHa cpepgHa

188,0 Whikg
191,6 Whikg

EHepruiiHa koHcymauus Ha koTnoHa (EC electric hob)

189,8 Whikg

BEBJITAPCKUN
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* 3a EBponefickusi cbto3 cbrnacHo EU 66/2014. 3a Benapyc cbrnacHo STB 2477-2017, Mpunoxexue A. 3a

YkpaiHa cbrnacHo 742/2019.

EN 60350-2 - lomalwHu en. ypeau 3a roteeHe - Yact 2: MNnotose - MeToan 3a n3amepBaHe Ha edpekTMBHOCTTa

10.2 EHeprocnecTtABalu

Moxe ga cnectute €eHeprma no BpemMe Ha
€)XXeOJHEeBHOTO BW roTBeHe, ako crnegBsare
CbBeTuUTe no-gony.

+ Korarto 3arpsiBaTe Boga M3nonasainte
CaMo KOSIM4YeCTBOTO KOeTo BU TpsbBaa.

* AKO e Bb3MOXHO, BUHAru nocraesire
Karnak Ha roTBapck1Te CbaoBe.

- Tpeaw fa akTvBUpaTe 30HWUTE 3a roTBEHE,
nocTaBeTe Cb[OBETE 3a FOTBEHE BbPXY
TSX.

* [bHOTO Ha cbObT 3a roTBeHe TpsibBa Aa

nmMa CbLUAT AnamMeTbp KaTo 30HaTa 3a
roTBeHe.

* CnoxeTe mankute roTBapCku CbAoBe Ha

MariknTe 30HU 3a roTBeHe.

* CrnoxeTe rorBapckMTe CbA0BE BbPXY

LEeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* 3nonsBaliTe ocTaTbyHaTa TOMNNMHA, 3a

[a 3anasuTte xpaHaTa Tonna unu aa s
pasTonure.

11. OMNMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupante matepmannte cbC cuMBoOna

L/:). [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PELMKIMPAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha OTNagbum OT
eneKkTPUYEcKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He
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N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aefHo c butoBaTta CmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHETE KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxoba.



ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olakSavaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na Citanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC (part
number code - brojcana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj ploc€ici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju¢ene opasnosti.

- Bez stalnog nadzora djeca izmedu 3 i 8 godina i osobe s
vrlo visokim i slozenim invaliditetom ne bi smjele koristiti
ovaj uredaj.

- Bez stalnog nadzora djeca mlada od 3 godine ne smiju
upotrebljavati ovaj ureda;.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i kuénim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vrudéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,
morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

1.2 Op¢éa sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na plocCi za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivaCem.
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OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog
uredaja za isklju€ivanje, poput tajmera, ili priklju¢en na
strujni krug koji se redoviti uklju€uje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.

OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na
povrSinama za kuhanje.

Metalne predmete kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrSinu ploCe za kuhanje jer Ce se zagrijati.
Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormarié.

. Za CiSc¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno
CiScenje.

Ako je staklokeramiCka/staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz utiCnice. U sluCaju da je
uredaj prikljuCen na napajanje izravno, putem prikljucne
kutije, uklonite ili isklju€ite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba slicnih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvodac¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje + Odstranite svu ambalazu.
* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
UPOZORENJE! uredaj.
A Samo kvalificirana osoba smije + Slijedite upute za postavljanje isporucene
postaviti ovaj uredaj. s uredajem.
» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
UPOZORENJE! drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
A Opasnost od ozljeda ili o$teéenja * Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
uredaja. pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
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* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

» Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plocu izradenu od
SperploCe, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

* Ploc¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod ploCe za kuhanje.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

* Prije obavljanja svih zahvata provijerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti pregrijavanje prikljucka.

+ Koristite odgovaraju¢i kabel napajanja.

» Pazite da se elektricni kabeli ne zapletu.

* Provjerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

* Na kabelu koristite spojnice.

+ Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada priklju€ujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utikac (ako postoiji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.
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» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je utinica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

« Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo
upotrebi u domacinstvu.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

« Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

« Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

* Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

* Ne upravljajte uredajem vlaznim rukama
ili kada je u doticaju s vodom.

* Uredaj ne koristite kao radnu povrsinu ili
za Cuvanje stvari.

* Ako je povrsina uredaja napukla, uredaj
odmah iskljucite iz elektricne mreze. Na
taj nacin sprjecavate strujni udar.

« Kada hranu stavite u vruce ulje, ono moze
prskati.



UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

+ Pare koje ispusta vrlo vruée ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.

» Koristeno ulje koje sadrzi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se Koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namocene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja
uredaja.

* Vruée posude ne drzite na upravljackoj
ploci.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanje iskipi sav sadrzaj.

» Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
ostetiti.

» Zone kuhanja ne koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

» Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

» Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s oSte¢enim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se Koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

« Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

« Zainformacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapisite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.
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3.2 Ugradne plo€e za kuhanje

Ugradne ploc¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljucni kabel

* Ploca za kuhanje isporucena je s
prikljuénim kabelom.

» Za zamjenu oste¢enog kabela napajanja
koristite istu vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom
centru.

3.5 Montaza

~

< Y.
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3.4 Postavljanje brtve - nadgradno
postavljanje

1. Ocistite radnu plocu oko odrezanog
podrucja.

2. Postavite isporu¢enu brtvenu vrpcu
2x6mm oko donjeg ruba ploCe za
kuhanje, uz vanjski rub staklokeramike.
Pri tome ne rastezati. Osigurajte da su
krajevi brtvene vrpce smjesteni na sredini
jedne strane ploce za kuhanje.

3. Prilikom rezanja brtvene trake odrezite
nekoliko milimetara vise.

4. Spojite dva kraja brtvene trake zajedno.

-
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R 5mm/
\
+1
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55mm
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12 mm
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3.6 Ugradnja viSe od jedne ploce za
kuhan'e ° v T b www.youtube.com/electrolux
] Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsSine za kuhanje

@ —l

—

Zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a
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4.2 lzgled upravljacke ploce

WL.LL,

GENE©

0

| .
+ B |- © +
|
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.

H

Polje
senzo-
ra

O)

Funkcija

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Napomena

Za ukljucivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.

)

&

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece

Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

Pauza

Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.

Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.

- Prikaz stupnjeva kuhanja

Za prikaz stupnja kuhanja.

Indikatori tajmera zona kuhanja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

- Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.

@ -

Za odabir zone kuhanja.

B e S B
:

+— -

Za povecanije ili smanjenje vremena.

B

+— -

Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja
Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.
[z] ) Polje kuhanja radi.
Pauza radi.
+ znamenka Doslo je do kvara.

42
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Prikaz Opis

topline / preostala toplina.

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

[3 Automatsko isklju¢ivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

UPOZORENJE!

A & / =) / ) Postoji opasnost od

opekotina uslijed preostale
topline.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Uklju€ivanje i isklju¢ivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploCe za kuhanje,

+ prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se B a plo¢a za kuhanje se
iskljuGuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
isklju€uje:

Indikatori prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite.
Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

kljucuje se nakon

’ 1.9 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite + kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite — kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za isklju€ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite + i—.

5.4 Uklju€enje i isklju€enje vanjskih
krugova

PovrSinu na kojoj kuhate mozete prilagoditi
veli¢ini posuda.

Koristite polje senzora: @)

Za ukljuéivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora. Indikator se ukljucuje.

Za iskljuc¢ivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora dok se krug ne iskljuci.
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5.5 Tajmer

+ Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @ vise

puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za aktivaciju funkcije ili promjenu

vremena: dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada
indikator zone kuhanja pocne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Dza
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite
—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@ Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
blijeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite 0.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje

zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) a

zatim dodirnite . Preostalo vrijeme se
odbrojava do 00.

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.
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5.6 Pauza

Ova funkcija postavlja sve zone kuhanja koje
djeluju na postavku najnizeg stupnja kuhanja.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije dodirnite I .

Ukljuéuje se.Stupanj kuhanja spusten je
na 1.

Za iskljugivanje funkcije, dodirnite || .
Ukljucuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

5.7 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeCava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite & [Jse

ukljuéuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite El
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.8 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. ltJ se ukljucuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za isklju€ivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu (D Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje



pomocu O.Jse ukljuéuje. Dodirnite EI u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploéom za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.9 OffSound Control (Isklju¢ivanje
i uklju€ivanje zvukova)

Iskljucite plo¢u za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

isklju€uje. Dodirnite || na 3 sekunde.
Ukljuéuje sebd ili 1. Dodirnite + prednje

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

» Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

+ Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i
ne trljajte loncem preko keramickog
stakla.

ljeve zone kako biste odabrali jedno od
sliedeceg:

. - zvukovi su isklju¢en

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pri¢ekajte dok se plo¢a
za kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na & zvuk se
oglasava samo kada:

« dodirnete ©

* Zvucni alarm pada

* Tajmer odbrojavanja pada

« stavite neSto na upravljacku plocu.

Posude od emaijliranog celika i
aluminijskog ili bakrenog dna
moze uzrokovati promjenu boje
na stakleno-keramickoj povrsini.

@

6.2 Primjeri primjena u kuhanju

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

-1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-2 Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijesajte.
cokolade, Zelatine.

1-2 Zgusnjavanje: mekani omleti, przena 10-40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3-4 Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4-5 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g

krumpira.
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Stupanj kuha-  Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

4-5 Kuhanje veéih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
vaijuha.

6-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

9 Kipuca voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas$, pecenje u loncu), przenje krumpiriéa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

Ocistite plo¢u za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiS¢enje
povrsine plo¢e za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.
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jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
osteéenja ploce za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plo¢u za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢isc¢enja ploCu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za CiSc¢enje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.



8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Moguéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Plo¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je polje radilo dovoljno dugo da bi
se zagrijalo, obratite se ovlaStenom
servisu.

Ne mozete ukljuciti vanjski krug.

Prvo aktivirajte unutarnji prsten pro-
mjenom postavke topline.

@ Postoji tamno polje na vi-

Sestrukom polju.

Normalno je da postoji tamno polje
na viSestrukom polju.

Polja senzora postaju vruca.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljugite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
je uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop¢ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
problema, obratite se ovlastenom ser-
visnom centru.
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Problem Mogu¢i uzrok

Rjesenje

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

pojavljuje se.

Druga faza napajanja nedostaje.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pricekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.

8.2 Ako ne mozete naci rjeSenje...

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite
troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja hanja) [W]

Prednja srednja 1200

Nazivna shaga (Maks. stupanj ku-

povrsine) i poruku pogreske koja se
prikazuje. Budite sigurni da ste plocom za
rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog
roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim
uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knijizici.

Promjer zone kuhanja [mm]

145

Straznja srednja 700/1700

1207180

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera zone
kuhanja.
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9.2 Naljepnice u vrecici s priborom

Samoljepive naljepnice nalijepite kao sto je
prikazano dolje:

A B C
- | | ;
MOD. ! MOD. ! 10D, e
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 :Fégi‘-gQ IP20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

i lm |
X X B

A. Nalijepite na jamstveni list i poSaljite ovaj C. Nalijepite na knjizicu s uputama.
dio (ako je primjenijivo).
Nalijepite na jamstveni list i saCuvajte
ovaj dio (ako je primjenjivo).

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela HRB32310CB
Vrsta ploc¢e za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 2
Toplinska tehnologija Isijavajuci grijac¢
Promjer kruznih zona za kuhanje (9) Prednja srednja 14.5cm
Straznja srednja 18.0 cm
Potrosnja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja srednja 188,0 Wh/kg
king) Straznja srednja 191,6 Whikg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 189,8 Wh/kg

* Za Europsku uniju sukladno s EU 66/2014. Za Bjelorusiju prema STB 2477-2017, Prilog A. Za Ukrajinu suklad-
no s 742/2019.

EN 60350-2 - Ku¢anski elektri¢ni uredaji za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - Metode za mjerenje ucinkovitosti
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10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

* Prije ukljuenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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* Dno posuda treba imati isti promjer kao i
zona kuhanja.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,
mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke moni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

G nduandeid, brosuure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
.% www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse podrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

A Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
® Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD

L OHUTUSINFO . ...
2. OHUTUSUJUHISED........uiiiiiii e e
3. PAIGALDAMINE ... e e
4. TOOTE KIRJELDUS ...
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE........coiiuiiiiiiiieieieieeeieie et
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID.......cocoiueiiieieeieieieeeiete et
7. PUHASTUS JA HOOLDUS ...t
8. VEAOTSING. ...
9. TEHNILISED ANDMED ..ottt
10. ENERGIATOHUSUS.......ooiviiiiicieie ettt

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev

juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest vOi vaarast kasutusest. Hoidke

EESTI
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kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

. Ule 8-aastased lapsed ning fiiisilise, sensoorse vdi vaimse
erivajadusega vOi oskuste ja teadmisteta inimesed voivad
seda seadet kasutada vaid jarelvalve olemasolul ja juhul,
kui neid on dpetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

- Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- lima jarelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS! Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

- HOIATUS! Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma éli, arge
jatke toitu jarelvalveta — see voib kaasa tuua tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lllitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane voi
tulekustutustekiga.

. ETTEVAATUST! Seadet ei tohi kasutada valise
lUlitusseadme kaudu (nt taimer) ega (ihendada vooluvérku,
mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. )
HOIATUS! Tuleoht! Arge hoidke pliidiplaatidel mingeid
esemeid.
Metallesemeid, nagu nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi,
ei tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
- Arge kasutage seadet enne, kui see on kd6gimodblisse
sisse ehitatud.
- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.
Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mottes valja
vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voi lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.
HOIATUS! Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kildetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voOib kaasa tuua Onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest

2.1 Paigaldamine

C HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult

kvalifitseeritud tehnik.
sobiva tihendi abil.

HOIATUS!
Seadme vigastamise véi Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
kahjustamise oht! eest.

* Arge paigaldage seadet ukse kdrvale ega

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kui paigaldate seadme sahtlite kohale,
siis jalgige, et seadme pohja ja Ulemise
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sahtli vahele jaaks piisavalt ruumi
Ohuringluse jaoks.

»  Seadme pohi véib minna kuumaks.
Seadme alla tuleb kindlasti paigaldada
vineerist, tdopinna- voi muust
mittesuttivast materjalist eraldusplaat, et
takistada juurdepaasu seadme alaosale.

» Eralduspaneel peab pliidi alla jdava ala
taielikult katma.

2.2 Elektritihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» Kaoik elektriithendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

* Enne mis tahes toimingute I&biviimist
veenduge, et seade on vooluvorgust
eemaldatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitejuhtmete voi -pistikute kasutamisel
voib kontakt minna tuliseks.

» Kasutage oiget elektrijuhet.

+ Vailtige elektrijuhtmete sassiminekut.

* Veenduge, et paigaldatud on
koormuskaitse.

» Paigaldage juhtmetele kaabliklambrid.

* Veenduge, et toitejuhe voi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidunousid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

» Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

* |soleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

» Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.
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» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

* Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektriléogioht!

* Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui see
on olemas).

« See seade on ette ndhtud ainult koduseks
kasutamiseks.

* Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

« Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

« Lulitage keeduvali parast kasutamist alati
asendisse "véljas".

* Arge pange sddgiriistu voi potikaasi
keeduvaljadele. Need vdivad minna
kuumaks.

« Arge kasutage seadet margade katega
vGi juhul, kui seade on kontaktis veega.

* Arge kasutage seadet td6pinna ega
hoiukohana.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. Elektrilddgioht!

* Kui panete toiduained kuuma dlisse, voib
see hakata pritsima.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

¢ Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel 6li voi rasvu, hoidke
need eemal lahtisest leegist voi
kuumadest esemetest.

* Vaga kuumast dlist eralduvad aurud
voivad iseeneslikult suttida.



» Kasutatud 0li, milles voib leiduda
toidujaake, voib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata oli.

+ Arge pange siittivaid véi siittiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
lahedusse voi peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

. Arge pange tuliseid ndusid juhtpaneelile.

» Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

» Arge laske keedundudel kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ega laske ndudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind vGib puruneda.

» Arge lulitage keeduvalju sisse tuhjade
ndudega voi ilma ndudeta.

+ Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Malmist, alumiiniumist vdi katkise pdhjaga
ndud vdivad klaas- voi klaaskeraamilist
pinda kriimustada. Kui teil on vaja ndusid
pliidil ligutada, tostke need alati Ules.

+ See seade on ette nahtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks, seda
kasutada ei tohi.

2.4 Puhastus ja hooldus

» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Mudel ...
Tootenumber

([ RS
Seerianumber ............

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kGurimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moéeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdéeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

« Seadme 0ige kdrvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

» Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
ja visake ara.

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mooblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

* Selle seadme juurde kuulub ka
Uhenduskaabel.

» Kui toitekaabel on viga saanud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F, mis
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talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
P6orduge lahimasse teeninduskeskusse.

3.4 Tihendi kinnitamine -
Paigaldamine t66pinnale

1. Puhastage t66pind valjaldigatud osa
Umbert.

2. Kinnitage pliidi alumise serva kiiljes olev
2x6 mm tihendiriba klaaskeraamilise

3.5 Monteerimine

~

< -
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pinna vélimise serva imber. Arge seda
venitage. Veenduge, et tihendiriba otsad
jaaksid pliidi the kilgserva keskele.

3. Tihendiriba I6ikamisel lisage paar

millimeetrit varupikkust.

4. Uhendage tihendiriba otsad.

min.
< 12 mm

~

min.
20 mm
=

=500




\/ /&//

3.6 Rohkem kui uihe pliidi
paigaldamine D VouTube Imsubecomsectot

How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

@ —l

—

Keeduvali
Juhtpaneel

EESTI
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4.2 Juhtpaneeli skeem

Py wougw

| .
alo - +8 (86
D n - + B |- O +
I |

m B O

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
(D SISSE/VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalilitamiseks.
El Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
© - Valimise ringi sisse- ja valjalilitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.

Keeduvaéljade taimerindikaatorid Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.

B e S E
:

- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.

@ - Keeduvalja valimiseks.

+ — Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
+ — Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on valja lilitatud.

@ } @ Keeduvali on sisse lUlitatud.

Paus on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /

soojashoidmine / jadkkuumus.
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Kirjeldus

Lukk / Lapselukk on sees.

Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

A

HOIATUS!

& / =) / ) Jaakkuumusega

kaasneb pdletusoht.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moddudes sittib J ja pliit lUlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit ltlitub valja pa-
rast

1.2 6 tundi

3-4 5 tundi

Jaakkuumuse indikaatorid annavad ulevaate
kasutatavate keeduvéljade jddkkuumusest.
Sittida voivad ka kilgnevate keeduvaljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

Soojusaste Pliit liilitub vélja pa-
rast

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage +.

Soojusastme vahendamiseks puudutage —.
Keeduvalja valjalllitamiseks puudutage

samaaegselt +ja -

5.4 Valimiste ringide sisse- ja
véljalulitamine

Soojeneva pinna suurust saab kohandada
vastavalt keedundu modtmetele.

Kasutage sensorvalja: @)

Vilimise ringi sisseliilitamiseks:
puudutage sensorvalja. Sittib indikaator.
Vilimise ringi valjaliilitamiseks: puudutage
sensorvalja, kuni indikaator kustub.

5.5 Taimer

¢ Po6ordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada tihe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kodigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.
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Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.

Funktsiooni sisseliilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu +

voi = et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvalja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage G keeduvalja valimiseks.
Keeduvélja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
@) keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejdanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
[Glitub valja.

Heli peatamine: puudutage (D

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei td6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
@ja seejarel —. Jarelejdanud aega
loetakse tagurpidi kuni naiduni 00.

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.6 Paus

Funktsiooniga lulitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon to6tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage I , et funktsioon aktiveerida.
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slittib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

|| . Suttib eelmine soojuse tase.

5.7 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&, (] siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjaltlitamisel lUlitub valja
ka see funktsioon.

5.8 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisselilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (8 4 sekundit. (L siittib. Lilitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage
pliit @ abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage & 4 sekundit. (2] sittib. Lalitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

® abil. (] sttib. Puudutage (8 4 sekundi
valtel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niitd kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

5.9 OffSound Control (helide sisse-
ja valjalulitamine)

Lilitage pliit valja. Puudutage @ 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit I . 8Y voi B sittib. Puudutage



eesmise vasakpoolse valja nuppu + et
valida Uks jargnevatest:

. [bJ— helid on valjas

. Y- helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

¢ puudutades @

* Minutilugeja jouab I6pule

» Po&o6rdloendur jduab [6pule

« kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

Emailitud terasest ja alumiinium-
voi vaskpdhjaga ndud vodivad

@

6.1 Keeduoud

» Keedunou pohi peaks olema voimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pdhi on kuiv ja

tekitada klaaskeraamilisele
pinnale varvimuutusi.

6.2 Naiteid pliidi kasutamisest

Tabelis toodud andmed on ainult

orientiirid.
puhas.
» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hoodruge ndusid keraamilisel klaasil.
Soojusaste Kasutamine: Aeg Néapunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
- vajadusele
1-2 Hollandi kaste, sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2 Kalgendamine: kohevad omletid, kip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3-4 Kodgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4-5 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4-5 Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
6-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ P&drake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele

vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sddrikud.
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Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&orake poole aja méddudes.
biliha, praetukid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite valmistamine.

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

Kasutage alati puhta péhjaga ndusid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

8.

Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,

suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Voimalik pohjus

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

vastasel korral véib kinnikérbenud mustus
pliiti kahjustada. Puudke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse laikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pdhjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-

astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-

mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.
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Probleem

Voéimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub vélja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi tihele v6i
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tédtas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis péorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Valimist ringi ei saa sisse ega
vélja lulitada.

Koigepealt lllitage sisemine ring sisse,
muutes soojusastet.

@ Mitme tsooni alas on tume

pind.

See on normaalne, et mitme tsooni
alas on tume pind.

Andurialad muutuvad kuumaks.

Kb6gindu on liilga suur vai on paigu-
tatud juhtelementidele liga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapéae-
vane kasutamine".

!

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliidiplaat
vooluvdrgust. Lilitage pliidiplaat voolu-
vorku tagasi 30 sekundi parast. Kui
probleem pusib, péérduge volitatud
teeninduskeskusse.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused Ule kontrollida.

(£6].

Elektriahelas puudub teine faas.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Uhendatud. Keerake kaits-
med valja, oodake iks minut ja lilitage
siis uuesti sisse.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Esitage ka
kolmekohaline tdhtedest koosnev
klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi

nurgast) ja kuvatud veateade. Méelge, kas
olete pliiti kindlasti digesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku v6i edasimulja t66 isegi
garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibrosurist.
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9. TEHNILISED ANDMED

9.1 Keedualade tehnilised naitajad

Nimivéimsus (maks. soojusaste)

Keeduvali W] Keeduvalja diameeter [mm]
Keskmine eesmine 1200 145
Keskmine tagumine 700/ 1700 120/ 180
Parimate tulemuste saamiseks kasutage 9.2 Tarvikute kotis olevad sildid
ndusid, mille |Abimoot ei ole keeduvalja L o
|abiméddust suurem. K_I_eeplge iseliimuvad sildid nii, nagu allpool
naha:
A B C
(o] | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C € ooss PRODO. P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

R _
X% X

A. Kleepige see garantiikaardile ja saatke C. Kleepige see juhistebrosirile.
see osa ara (kui see on olemas).

B. Kleepige see garantiikaardile ja hoidke
see alles (kui see on olemas).

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave*

Mudeli tunnus HRB32310CB
Pliidi titip Sisseehitatud pliit
Keedualade arv 2
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Kuumutustehnoloogia

Kiirgekuumusallikas

Ringikujuliste keedualade 1abimdot (D) Keskmine eesmine 14,5 cm
Keskmine tagumine 18,0 cm
Energiatarbimine keeduvalja kohta (EC electric coo- Keskmine eesmine 188,0 Wh/kg
king) Keskmine tagumine 191,6 Whi/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 189,8 Whikg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EU 66/2014. Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2477-2017, li-

sa A. Ukraina puhul vastavalt maarusele 742/2019.

EN 60350-2 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidid — Toimivuse

modtemeetodid

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

» Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

» Enne keeduvilja sisselulitamist asetage
sellele keedundu.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:‘) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

Keedundu pdhi peaks olema
keeduvaljaga samade mootmetega.
Pange vaiksem nou vaiksemale
keeduvaljale.

Pange ndu otse keeduvalja keskele.
Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich flr dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es ist mit
Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Bitte
nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm herauszuholen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:

www.aeg.com/support

Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:

a/ www.registeraeg.com
Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fir Ihr Gerat zu kaufen:
% www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst
wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS

1. SICHERHEITSHINWEISE.......ooiiieii s 66
2, SICHERHEITSANWEISUNGEN........oiiiiiiiiiiiieii et 69
BuMONTAGE. ...ttt 71
4, GERATEBESCHREIBUNG.......c.coiuieiececeiecceeeeeeee et 73
5. TAGLICHER GEBRAUCH. ........ocoiiiteeeeeeee e eanananens 75
6. TIPPS UND HINWEISE........ooiiiiiiiiiie et 77
7. REINIGUNG UND PFLEGE........ oottt 78
8. FEHLERSUGCHE ... ..ottt 79
9. TECHNISCHE DATEN. ...ttt e e 80
10. ENERGIEEFFIZIENZ.......oooiiiieie e 81

1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
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Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen

Personen

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat
verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit
schweren Behinderungen oder Mehrfachbehinderung
muissen vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

. Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fern, wenn sie
nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Halten Sie sdmtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemall.

- WARNUNG: Halten Sie Kinder und Haustiere wahrend des
Betriebs oder der AbklUhlphase vom Gerat fern. Die
zuganglichen Gerateteile werden beim Betrieb sehr heil}.

- Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.

- Kinder diurfen keine Reinigung und Wartung ohne
Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

- WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heild. Seien Sie vorsichtig
und berthren Sie niemals die Heizelemente.
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. WARNUNG: Kochen mit Fett oder Ol auf einem

unbeaufsichtigten Kochfeld ist gefahrlich und kann zu
einem Brand fuhren.

- Versuchen Sie NIEMALS, ein Feuer mit Wasser zu l6schen,

sondern schalten Sie das Gerat aus und decken Sie die
Flamme ab, z.B. mit einem Deckel oder einer
Feuerldschdecke.

. VORSICHT: Das Geréat darf nicht durch ein externes

Schaltgerat, wie einer Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt
oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der vom
einem Programm regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

- VORSICHT: Der Kochvorgang muss Uberwacht werden.

Ein kurzer Kochvorgang muss kontinuierlich uberwacht
werden.

- WARNUNG: Brandgefahr: Legen Sie keine Gegenstande

auf dem Kochfeld ab.

- Legen Sie keine Metallgegenstande wie Messer, Gabeln,

Loffel oder Topfdeckel auf die Oberflache des Kochfelds, da
diese heild werden kdnnen.

- Verwenden Sie ds Gerat nicht, bevor es in den

Einbauschrank gesetzt wird.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem

Dampfstrahlreiniger.

- Hat die Glaskeramik-/Glasoberflache einen Sprung,

schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie es vom
Stromnetz. Falls das Gerat direkt mit dem Stromnetz
verbunden ist und nicht getrennt werden kann, nehmen Sie
die Sicherung fur den Anschluss heraus, um die
Stromversorgung zu unterbrechen. Verstandigen Sie in
jedem Fall den autorisierten Kundendienst.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom

Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahrenquellen zu vermeiden.

- WARNUNG: Verwenden Sie nur Schutzabdeckungen des
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Bedienungsanleitung als geeignete und empfohlene
Schutzabdeckungen oder die im Gerat enthaltene
Schutzabdeckung. Es besteht Unfallgefahr durch die
Verwendung ungeeigneter Schutzabdeckungen.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage
é WARNUNG!
Die Montage des Gerats darf nur
von einer qualifizierten Fachkraft
durchgefiihrt werden.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr sowie Risiko
von Schaden am Gerat.

A

+ Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

* Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

* Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

» Die Mindestabstande zu anderen Geraten

und Kiichenmébeln sind einzuhalten.

» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Dichten Sie die Ausschnittskanten mit
einem Dichtungsmittel ab, um ein
Aufquellen durch Feuchtigkeit zu
verhindern.

» Schitzen Sie die Gerateunterseite vor
Dampf und Feuchtigkeit.

* Installieren Sie das Gerat nicht direkt
neben einer Tir oder unter einem
Fenster. So kann heifles Kochgeschirr
nicht herunterfallen, wenn die Tlr oder
das Fenster gedffnet wird.

*  Wird das Gerat Gber Schubladen
eingebaut, achten Sie darauf, dass
zwischen dem Gerateboden und der
oberen Schublade ein ausreichender

Abstand fir die Luftzirkulation vorhanden

ist.

* Der Boden des Gerats kann heild werden.

Achten Sie darauf eine feuerfeste
Trennplatte aus Sperrholz,
Kichenmdbelmaterial oder einem

anderen nicht entflammbaren Material
unter dem Gerat anzubringen, damit der
Boden nicht zuganglich ist.

Die Trennplatte muss den gesamten
Bereich unter dem Kochfeld abdecken.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschliisse sind von
einem gepriften Elektriker vorzunehmen.
Das Gerat muss geerdet sein.

Vor der Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
muss das Gerat von der elektrischen
Stromversorgung getrennt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere
und unsachgemafRe Kabel oder Stecker
(falls vorhanden) kénnen die Klemme
Uberhitzen.

Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige
Kabel fir den elektrischen Netzanschluss
verwenden.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.
Sorgen Sie dafiir, dass ein
BerlUhrungsschutz installiert wird.
Verwenden Sie die Zugentlastung fir das
Kabel.

Stellen Sie beim elektrischen Anschluss
des Geréates sicher, dass das Netzkabel
oder ggf. der Netzstecker nicht mit dem
heilten Gerat oder heillem Kochgeschirr
in Bertihrung kommt.

Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.
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* Achten Sie darauf, Netzstecker (falls
vorhanden) und Netzkabel nicht zu
beschadigen. Wenden Sie sich zum
Austausch eines beschadigten
Netzkabels an unseren autorisierten
Kundendienst oder eine Elektrofachkraft.

» Alle Teile, die gegen direktes Bertihren
schutzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

» Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zuganglich ist.

» Falls die Steckdose lose ist, schlieRen Sie
den Netzstecker nicht an.

+ Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

* Verwenden Sie nur geeignete
Trenneinrichtungen: Uberlastschalter,
Sicherungen (Schraubsicherungen
mussen aus dem Halter entfernt werden
koénnen), Fehlerstromschutzschalter und
Schitze.

» Die elektrische Installation muss eine
Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie
das Gerat allpolig von der
Stromversorgung trennen kdnnen. Die
Trenneinrichtung muss mit einer
Kontaktoffnungsbreite von mindestens
3 mm ausgefihrt sein.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Verletzungs-, Verbrennungs-
und Stromschlaggefahr.

» Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
das gesamte Verpackungsmaterial, die
Aufkleber und Schutzfolie (falls
vorhanden).

» Dieses Geréat ist ausschlief3lich zur
Verwendung im Haushalt bestimmt.

* Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerét vor.

» Die Luftungsoffnungen dirfen nicht
abgedeckt werden.

» Lassen Sie das Gerat bei Betrieb nicht
unbeaufsichtigt.
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Schalten Sie die Kochzonen nach jedem
Gebrauch aus.

Legen Sie kein Besteck und keine
Topfdeckel auf die Kochzonen.
Anderenfalls werden sie sehr heif3.
Bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten
oder nassen Handen oder wenn es mit
Wasser in Kontakt gekommen ist.
Benutzen Sie das Gerat nicht als Arbeits-
oder Abstellflache.

Hat die Gerateoberflache einen Sprung,
trennen Sie das Gerat umgehend von der
Spannungsversorgung. Dies dient zur
Vermeidung eines Stromschlags.

Wenn Sie Nahrungsmittel in heiRes Ol
geben, kann dieses spritzen.

WARNUNG!
Brand- und Explosionsgefahr

Erhitzte Ole und Fette kénnen brennbare
Dampfe freisetzen. Halten Sie Flammen
und erhitzte Gegenstande beim Kochen
mit Fetten und Olen von diesen fern.

Die von sehr heiRem Ol freigesetzten
Dampfe kdénnen eine Selbstziindung
verursachen. )

Bereits verwendetes Ol kann
Lebensmittelreste enthalten und schon
bei niedrigeren Temperaturen eher einen
Brand verursachen als frisches Ol.

Laden Sie keine entflammbaren Produkte
oder Gegensténde, die mit entflammbaren
Produkten benetzt sind, in das Gerat und
stellen Sie solche nicht in die Nahe oder
auf das Gerat.

WARNUNG!
Risiko von Schaden am Gerét.

Stellen Sie kein heilles Kochgeschirr auf
das Bedienfeld.

Legen Sie keine heil3en Topfdeckel auf
die Glasoberflache des Kochfeldes.
Lassen Sie das Kochgeschirr nicht
leerkochen.

Lassen Sie keine Gegenstande oder
Kochgeschirr auf das Geréat fallen. Die
Oberflache kdnnte beschadigt werden.
Schalten Sie die Kochzonen niemals ein,
wenn sich kein Kochgeschirr darauf
befindet, oder wenn das Kochgeschirr leer
ist.

Legen Sie keine Alufolie auf das Gerat.



« Kochgeschirr aus Gusseisen, Aluminium
oder mit beschadigten Boden kann die
Glas- bzw. Glaskeramikoberflache
verkratzen. Heben Sie das Kochgeschirr
stets an, wenn Sie es auf der Kochflache
umsetzen mdchten.

» Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Jeder andere Gebrauch ist als
bestimmungsfremd anzusehen, zum
Beispiel das Beheizen eines Raums.

2.4 Reinigung und Pflege

» Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.

» Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen
aus und lassen Sie es abkihlen

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Wasserspray oder Dampf.

* Reinigen Sie das Gerats mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschliefllich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwammchen, Lésungsmittel
oder Metallgegenstande.

2.5 Wartung

* Wenden Sie sich zur Reparatur des
Gerats an den autorisierten

3. MONTAGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

3.1 Vor der Montage

Notieren Sie vor der Montage des Kochfelds
folgende Daten, die Sie auf dem Typenschild
finden. Das Typenschild ist auf dem Boden
des Kochfelds angebracht.

Modell ........ccoovvvevieennnnnen.
Produktnummer
PNC) ..
eriennummer ............

Kundendienst. Dabei diirfen
ausschlieRlich Originalersatzteile
verwendet werden.

* Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht flr die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.6 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

» Fir Informationen zur ordnungsgemafien
Entsorgung des Gerats wenden Sie sich
an die zustéandige kommunale Behorde
vor Ort.

« Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

« Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

3.2 Einbau-Kochfelder

Einbau-Kochfelder dirfen nur nach dem
Einbau in normgerechte, passende
Einbaumdbel und Arbeitsplatten betrieben
werden.

3.3 Anschlusskabel

* Das Kochfeld wird mit einem
Anschlusskabel geliefert.

* Ersetzen Sie ein defektes Netzkabel
durch den Kabeltyp HO5V2V2-F, der einer
Temperatur von mindestens 90 °C
standhalt. Wenden Sie sich an den
Kundendienst vor Ort.
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3.4 Anbringen der Dichtung -
Aufliegende Montage

1. Reinigen Sie die Arbeitsplatte um den
Ausschnittbereich.

2. Bringen Sie das mitgelieferte 2 x 6 mm
Dichtungsband umlaufend auf der
Unterseite des Kochfelds entlang des
auReren Randes der
Glaskeramikscheibe an. Dabei nicht

3.5 Aufbau

~

< Y.
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dehnen. Stellen Sie sicher, dass sich die
Enden des Dichtungsbands in der Mitte
auf einer der Seiten des Kochfelds
befinden.

3. Geben Sie einige Millimeter zur Lange
hinzu, wenn Sie das Dichtungsband
zuschneiden.

4. Fugen Sie die beiden Enden des
Dichtungsbands zusammen.

=%

min.
20 mm

[dCdddET==

e
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3.6 Montage mehrerer Kochfelder

4. GERATEBESCHREIBUNG
4.1 Anordnung der Kochflachen

@ —l

L1

/&/

uv T b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation

Kochzone
Bedienfeld

DEUTSCH
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4.2 Bedienfeldanordnung
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Bedienen Sie das Gerat Uiber die Sensorfelder. Die Anzeigen, Kontrolllampen und akustischen
Signale informieren Sie Uber die aktiven Funktionen.

Sen- Funktion Kommentar
sorfeld
(D EIN/AUS Ein- und Ausschalten des Kochfeldes.
El Verriegelung / Kindersicherung Verriegeln/Entriegeln des Bedienfelds.
|| Pause Ein- und Ausschalten der Funktion.
© - Ein- und Ausschalten des uReren Kreises.
- Kochstufenanzeige Zeigt die Kochstufe an.
E - Kochzonen-Anzeigen des Timers geigt an, fir welche Kochzone die Zeit eingestellt wur-
e.
- Timer-Anzeige Zeigt die Zeit in Minuten an.
E’ @ - Auswahlen der Kochzone.
E _|_ = Erhéhen oder Verringern der Zeit.
_|_ — - Einstellen der Kochstufe.
4.3 Anzeige der Kochstufen
Display Beschreibung

n
1=

Die Kochzone ist ausgeschaltet.

(.68

Die Kochzone ist eingeschaltet.

Pause ist eingeschaltet.

Eine Stdrung ist aufgetreten.

+ Zahl
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Display Beschreibung

E,&,0

OptiHeat Control (3-stufige Restw@rmeanzeige): Weitergaren/Warmhalten/Restwarme.

Verriegelung/ Kindersicherung ist eingeschaltet.

E] Automatische Abschaltung ist eingeschaltet.

4.4 OptiHeat Control (3-stufige
Restwdrmeanzeige)

A

WARNUNG!

E]/E]/[:] Es besteht

Verbrennungsgefahr durch
Restwarme.

5. TAGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

5.1 Ein- und Ausschalten

Berlhren Sie ® 1 Sekunde lang, um das
Kochfeld ein- oder auszuschalten.

5.2 Automatische Abschaltung

Mit dieser Funktion wird das Kochfeld in
folgenden Féllen automatisch
ausgeschaltet:

» Alle Kochzonen sind ausgeschaltet,

* Nach dem Einschalten des Kochfelds wird
keine Kochstufe gewahlt,

+ Das Bedienfeld ist mehr als 10 Sekunden
mit verschitteten Lebensmitteln oder
einem Gegenstand bedeckt (Topf, Tuch
usw.). Ein akustisches Signal ertont und
das Kochfeld schaltet ab. Entfernen Sie
den Gegenstand oder reinigen Sie das
Bedienfeld.

» Eine Kochzone wurde nicht ausgeschaltet
bzw. die Kochstufe wurde nicht gedndert.

Nach einer Weile leuchtet B auf und das
Kochfeld schaltet sich aus.
Verhiltnis zwischen der Kochstufe und
der Zeit, nach der das Kochfeld
ausgeschaltet wird:

Die Anzeigen zeigen den Restwarmegrad
der Kochzonen an, die Sie gerade
verwenden. Die Anzeigen der benachbarten
Kochzonen kénnen auch dann leuchten,
wenn Sie sie nicht benutzen.

Kochstufe Das Kochfeld wird
ausgeschaltet nach

’ 1.2 6 Std

3-4 5 Std

5 4 Std

6-9 1,5 Stunden

5.3 Einstellen der Kochstufe

Berlihren Sie + um die
Kochstufeneinstellung zu erhéhen. Berlhren

Sie 7, um die Kochstufeneinstellung zu
verringern. Berlhren Sie zum Ausschalten

der Kochzone + und — gleichzeitig.
5.4 Ein- und Ausschalten der
auBeren Heizkreise

Die Kochflachen kénnen an die GroRe des
Kochgeschirrs angepasst werden.

Verwenden Sie das Sensorfeld: @)

Einschalten des auBeren Heizkreises:
Beriihren Sie das Sensorfeld. Die
Kontrolllampe leuchtet auf.
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Ausschalten des auBeren Heizkreises:
Berlihren Sie das Sensorfeld, bis die
Kontrolllampe erlischt.

5.5 Timer

* Countdown-Timer

Sie kdnnen diese Funktion verwenden, um
die Dauer eines einzelnen Kochvorgangs
einzustellen.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe fiir die
Kochzone und erst danach die Funktion ein.

Auswahlen der Kochzone: Beriihren Sie @
wiederholt, bis die Anzeige der gewiinschten
Kochzone erscheint.

Einschalten der Funktion oder Andern der

Zeit: Beruhren Sie + oder =, um die Dauer
fir den Timer einzustellen (00 - 99 Minuten).
Wenn die Kontrolllampe der Kochzone
anfangt zu blinken, wird die Zeit
heruntergezahit.

So wird die Restzeit angezeigt: Beriihren

Sie @ um die Kochzone auszuwahlen. Die
Kontrolllampe der Kochzone beginnt zu
blinken. Das Display zeigt die Restzeit an.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
@, um die Kochzone auszuwahlen und

bertihren Sie dann . Die verbleibende Zeit
zahlt rickwarts bis 00. Die Kontrolllampe der
Kochzone erlischt.

Nach Ablauf der Zeit ertont ein
akustisches Signal und 00 blinkt.
Die Kochzone wird
ausgeschaltet.

Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie

O.

*  Kurzzeit-Wecker

Sie kénnen diese Funktion verwenden, wenn
das Kochfeld eingeschaltet, die Kochzonen
aber nicht in Betrieb sind. Das Display zeigt

ﬂ an.
Einschalten der Funktion: Berlihren Sie @

und dann + oder — des Timers, um die Zeit
einzustellen. Nach Ablauf der Zeit blinkt
ertdnt ein akustisches Signal und 00 blinkt.
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Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie
.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
@ und danach —. Die verbleibende Zeit
zahlt rickwarts bis 00.

Diese Funktion hat keine
Auswirkung auf den
Kochzonenbetrieb.

5.6 Pause

Mit dieser Funktion werden alle
eingeschalteten Kochzonen auf die
niedrigste Kochstufe geschaltet.

Wenn diese Funktion eingeschaltet ist,
werden alle anderen Symbole des
Bedienfelds verriegelt.

Die Funktion unterbricht nicht die Timer-
Funktionen.

Beriihren Sie zum Einschalten der Funktion
Il

leuchtet.Die Kochstufe verringert sich auf
1.
Beriihren Sie zum Ausschalten der

Funktion I . Es erscheint die vorherige
Kochstufe .

5.7 Verriegelung

Sie kénnen das Bedienfeld sperren, wenn
Kochzonen eingeschaltet sind. So wird
verhindert, dass die Kochstufe versehentlich
geandert wird.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe ein.

Einschalten der Funktion:Berilihren Sie EI

leuchtet 4 Sekunden auf. Der Timer bleibt
eingeschaltet.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
EI. Die vorherige Kochstufe wird angezeigt.

Diese Funktion wird auch
ausgeschaltet, sobald das
Kochfeld ausgeschaltet wird.

5.8 Kindersicherung

Diese Funktion verhindert ein
versehentliches Einschalten des Kochfelds.



Einschalten der Funktion: Schalten Sie das
Kochfeld mit @ ein. Stellen Sie keine
Kochstufe ein. Berlihren Sie El 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit ©) aus.

Ausschalten der Funktion: Schalten Sie
das Kochfeld mit (D ein. Stellen Sie keine
Kochstufe ein. Berlihren Sie El 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit CD aus.

Voriibergehendes Ausschalten der
Funktion fiir einen einzelnen
Kochvorgang: Schalten Sie das Kochfeld
mit © ein. (L] leuchtet auf. Beriihren Sie (&
4 Sekunden lang. Stellen Sie die Kochstufe
innerhalb von 10 Sekunden ein. Das
Kochfeld kann jetzt bedient werden. Wenn

Sie das Kochfeld mit ® ausschalten, wird
diese Funktion wieder eingeschaltet.

5.9 OffSound Control (Ein- und
Ausschalten des Signaltons)

Schalten Sie das Kochfeld aus. Beriihren Sie
O 3 sekunden lang. Das Display wird ein-

6. TIPPS UND HINWEISE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

6.1 Kochgeschirr

» Der Boden des Kochgeschirrs muss so
dick und flach wie mdglich sein.

« Stellen Sie sicher, dass die Topfboden
sauber sind, bevor Sie sie auf das
Kochfeld stellen.

» Um Kratzer zu vermeiden, darf der Topf
nicht auf dem Keramikglas verschoben
werden.

und ausgeschaltet. Berlihren Sie |3
Sekunden lang. Es wird &Y oder

angezeigt. Berlihren Sie + der vorderen
linken Zone zum Auswahlen von:

. - der Signalton ist ausgeschaltet

. - der Signalton ist eingeschaltet
Ihre Einstellungen werden Gbernommen,
sobald das Kochfeld automatisch
ausgeschaltet wird.

Haben Sie die Funktion auf 2.4 eingestellt,

ertdnt der Signalton nur in folgenden Fallen:

« Bei der Beriihrung von ®

* Nach Ablauf der fir Kurzzeit-Wecker
eingestellten Zeit

* Nach Ablauf der fir Countdown-Timer
eingestellten Zeit

*  Wenn das Bedienfeld bedeckt ist.

Kochgeschirr aus Stahlemaille
oder mit Aluminium- oder
Kupferbdden kann Verfarbungen
der Glaskeramikoberflache
verursachen.

@

6.2 Anwendungsbeispiele fiir das
Garen

@ Bei den Angaben in der
folgenden Tabelle handelt es

sich um Richtwerte.
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Kochstufe Verwendung: Dauer Hinweise
(Min.)
1 Warmbhalten von gegarten Speisen. Nach Be-  Legen Sie einen Deckel auf das Koch-
- darf geschirr.
1-2 Sauce Hollandaise, Schmelzen von: 5-25 Gelegentlich umrihren.
Butter, Schokolade, Gelatine.
1-2 Stocken: Lockere Omeletts, gebacke- 10 - 40 Mit Deckel garen.
ne Eier.
2-3 K&cheln von Reis und Milchgerichten, 25 - 50 Mindestens doppelte Menge Fllssig-
Erhitzen von Fertiggerichten. keit zum Reis geben, Milchgerichte
nach der Halfte der Zeit umriihren.
3-4 Dinsten von Gemiise, Fisch, Fleisch. 20 - 45 Einige Essloffel Fliissigkeit zugeben.
4-5 Dampfgaren von Kartoffeln. 20-60 Max. Y4 | Wasser fiir 750 g Kartoffeln
verwenden.
4-5 Kochen groRerer Speisemengen, Ein- 60 - 150 Bis zu 3 | Flissigkeit plus Zutaten.
topfgerichte und Suppen.
6-7 Bei geringer Hitze anbraten: Schnitzel, Nach Be- Nach der Hélfte der Gardauer wen-
Cordon bleu, Kotelett, Frikadellen, darf den.
Bratwirste, Leber, Mehlschwitze, Eier,
Pfannkuchen, Donuts.
7-8 Braten bei starker Hitze: Rosti, Len- 5-15 Nach der Halfte der Gardauer wen-
denstlicke, Steaks. den.
9 Aufkochen von Wasser, Nudeln kochen, Anbraten von Fleisch (Gulasch, Schmorbraten),

Frittieren von Pommes frites.

7. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

7.1 Aligemeine Informationen

Reinigen Sie das Kochfeld nach jedem
Gebrauch.

Verwenden Sie stets Kochgeschirr mit
sauberen Boden.

Kratzer oder dunkle Flecken auf der
Oberflache beeintrachtigen die
Funktionsfahigkeit des Kochfelds nicht.
Verwenden Sie einen Spezialreiniger zur
Reinigung der Kochfeldoberflache.
Verwenden Sie einen speziellen
Reinigungsschaber fiir das Glas.
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7.2 Reinigen des Kochfelds

Folgendes muss sofort entfernt
werden: Geschmolzener Kunststoff,
Plastikfolie, Zucker und zuckerhaltige
Lebensmittel. Anderenfalls kdnnen die
Verschmutzungen das Kochfeld
beschadigen. Achten Sie darauf, dass
sich niemand Verbrennungen zuzieht.
Den speziellen Reinigungsschaber schrag
zur Glasflache ansetzen und Uber die
Oberflache bewegen.

Folgendes kann nach ausreichender
Abkiihlung des Kochfelds entfernt
werden: Kalk- und Wasserrander,
Fettspritzer und metallisch schimmernde
Verfarbungen. Reinigen Sie das Kochfeld
mit einem feuchten Tuch und nicht
scheuernden Reinigungsmittel. Wischen
Sie das Kochfeld nach der Reinigung mit
einem weichen Tuch trocken.



» Entfernen Sie metallisch schimmernde
Verfarbungen: Benutzen Sie fur die

Reinigung der Glasoberflache ein mit

8. FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel

Sicherheitshinweise.

8.1 Was zu tun ist, wenn ...

Storung

Der Backofen kann nicht einge-
schaltet oder bedient werden.

Mogliche Ursache

Das Kochfeld ist nicht oder nicht ord-
nungsgemaf an die Spannungsver-
sorgung angeschlossen.

einer Losung aus Essig und Wasser
angefeuchtetes Tuch.

Problembehebung

Prifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-
gemal an die Spannungsversorgung
angeschlossen ist.

Die Sicherung ist durchgebrannt.

Vergewissern Sie sich, dass die Siche-
rung die Ursache fiir die Storung ist.
Brennt die Sicherung wiederholt durch,
wenden Sie sich an eine qualifizierte
Elektrofachkraft.

Sie haben die Kochstufe nicht inner-
halb von 10 Sekunden eingestellt.

Schalten Sie das Kochfeld erneut ein
und stellen Sie innerhalb von weniger
als 10 Sekunden die Kochstufe ein.

Sie haben 2 oder mehr Sensorfelder
gleichzeitig berthrt.

Beriihren Sie nur ein Sensorfeld.

Die Funktion Pause ist in Betrieb.

Siehe ,Taglicher Gebrauch*.

Auf dem Bedienfeld befinden sich
Wasser- oder Fettspritzer.

Reinigen Sie das Bedienfeld.

Ein akustisches Signal ertont und
das Kochfeld wird ausgeschaltet.
Wenn das Kochfeld ausgeschal-

tet ist, ertdnt ein akustisches Sig-
nal.

Sie haben etwas auf ein oder meh-
rere Sensorfelder gestellt.

Entfernen Sie den Gegenstand von
den Sensorfeldern.

Das Kochfeld wird ausgeschaltet.

Sie haben etwas auf das Sensorfeld

gestellt. @

Entfernen Sie den Gegenstand von
dem Sensorfeld.

Die Restwarmeanzeige funktio-
niert nicht.

Die Kochzone ist nicht heil, da sie
nur kurze Zeit in Betrieb war oder
der Sensor ist beschadigt.

Wenn die Kochzone lange genug be-
trieben wurde, um heil} zu sein, wen-
den Sie sich an ein autorisiertes Kun-
denzentrum.

Der auflere Heizkreis lasst sich
nicht einschalten.

Schalten Sie zuerst den inneren Heiz-
kreis durch Andern der Kochstufe ein.

@ In der Mehrkreis-Kochzo-

ne befindet sich ein dunkler Be-
reich.

Es ist normal, dass sich in der Mehr-
kreis-Kochzone ein dunkler Bereich
befindet.
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Storung

Mogliche Ursache

Problembehebung

Die Sensorfelder werden heil.

Das Kochgeschirr ist zu grof3 oder
Sie haben es zu nahe an die Bedie-
nelemente gestellt.

Stellen Sie groRes Kochgeschirr nach
Méglichkeit auf die hinteren Kochzo-
nen.

Es ertdnt kein Signalton, wenn
Sie die Sensorfelder des Bedien-
felds berUhren.

Der Ton ist ausgeschaltet.

Schalten Sie den Ton ein. Siehe ,Tag-
licher Gebrauch®.

leuchtet.

Kindersicherung oder Verriegelung
in Betrieb.

Siehe ,Taglicher Gebrauch*.

und eine Zahl werden ange-
zeigt.

Es ist ein Fehler im Kochfeld aufge-
treten.

Schalten Sie das Kochfeld aus und
nach 30 Sekunden wieder ein. Wenn

erneut erscheint, trennen Sie das
Kochfeld von der Spannungsversor-
gung. Schalten Sie nach 30 Sekunden
das Kochfeld wieder ein. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden
Sie sich an ein autorisiertes Service-
zentrum.

Es ist ein konstanter Piepton zu
héren.

Unsachgemafer elektrischer An-
schluss.

Trennen Sie das Kochfeld von der
Stromversorgung. Wenden Sie sich an
eine Elektrofachkraft zur Uberpriifung
der Installation.

leuchtet.

Die zweite Phase der Spannungs-
versorgung ist nicht vorhanden.

Prifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-
gemal an die Spannungsversorgung
angeschlossen ist. Nehmen Sie die Si-
cherung heraus, warten Sie eine Minu-
te und setzen Sie die Sicherung wie-
der ein.

8.2 Wenn Sie das Problem nicht

l6sen konnen...

Wenn Sie das Problem nicht selbst I6sen
kénnen, wenden Sie sich an |hren Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.
Geben Sie die Daten, die Sie auf dem
Typenschild finden, an. Geben Sie dabei den
dreistelligen Buchstaben-Code fiir die
Glaskeramik (befindet sich in der Ecke der
Glasflache) und die angezeigte

9. TECHNISCHE DATEN

9.1 Technische Daten der Kochzonen

Nennleistung (héchste Kochstufe)

Fehlermeldung an. Vergewissern Sie sich,
dass Sie das Kochfeld korrekt bedient haben.
Wenn Sie das Geréat falsch bedient haben,
fallt auch wahrend der Garantiezeit fur die
Reparatur durch einen Techniker oder
Handler eine Gebuhr an. Die Informationen
zum Kundendienst und die
Garantiebedingungen finden Sie im
Garantieheft.

Kochzone W] Durchmesser der Kochzone [mm)]
Vorne Mitte 1200 145
Hinten Mitte 700/ 1700 120/180
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Verwenden Sie flr optimale Kochergebnisse
kein Kochgeschirr, dessen Durchmesser

groRer als der der Kochzone ist.

9.2 Im Zubehorbeutel mitgelieferte

Aufkleber
Bringen Sie die Aufkleber, wie unten gezeigt,
an:
A B
oo | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ono PRoneo P20
SER.NO SER.NO BT
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL

.<-

MODEL

.

X%

X%

A. Kleben Sie ihn auf die Garantiekarte und
verschicken Sie diesen Teil (falls

vorhanden).

C. Kleben Sie ihn auf die

Gebrauchsanleitung.

B. Kleben Sie ihn auf die Garantiekarte und

behalten Sie diesen Teil (falls

vorhanden).

10. ENERGIEEFFIZIENZ

10.1 Produktinformationen*

Modellbezeichnung

HRB32310CB

Kochfeldtyp

Einbau-Kochfeld

Anzahl der Kochfelder

2

Heiztechnik

Strahlungsbeheizung

Durchmesser der kreisférmigen Kochfelder (J)

Vorne Mitte
Hinten Mitte

14,5 cm
18,0 cm

DEUTSCH
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Energieverbrauch pro Kochfeld (EC electric cooking)

Energieverbrauch des Kochfelds (EC electric hob)

Vorne Mitte 188,0 Wh/kg
Hinten Mitte 191,6 Wh/kg
189,8 Wh/kg

* Fur die Européische Union gemaR EU 66/2014. Fir Weilrussland gemaR STB 2477-2017 Anhang A. Fur die

Ukraine geman 742/2019.

EN 60350-2 - Elektrische Kochgerate fiir den Hausgebrauch - Teil 2: Kochfelder — Verfahren zur Messung der

Leistung

10.2 Energie sparen

Beachten Sie folgende Tipps, um beim
taglichen Kochen Energie zu sparen.

*  Wenn Sie Wasser erwarmen, verwenden
Sie nur die bendtigte Menge.

» Decken Sie Kochgeschirr, wenn mdglich,
mit einem Deckel ab.

» Stellen Sie Kochgeschirr auf die
Kochzone, bevor Sie sie einschalten.

» Der Boden des Kochgeschirrs sollte
denselben Durchmesser wie die
Kochzone haben.

11. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

C/?). Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate
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« Stellen Sie kleineres Kochgeschirr auf die
kleineren Kochzonen.

« Stellen Sie das Kochgeschirr mittig auf die
Kochzone.

¢ Nutzen Sie die Restwarme, um die
Speisen warm zu halten oder zu
schmelzen.

mit diesem Symbol i nicht mit dem
Hausmull. Bringen Sie das Gerat zu lhrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an Ihr Gemeindeamt.



A TEAEIA ANMTOTEAEZMATA

EuxapiagTtoupe Tou emmAé€aTe auTo To TTpoiov AEG. To £xoupe dnUIOUPYATEI YIa VO 0OG
TTapEXOUPE TEAEIQ aTTOO0AT VI TTOAAG Xpovia, JE KAIVOTOUEG TEXVOAOYIEG TTou BonBouv va
atrAoTTOIEITE TN CWN ag — SUVATOTNTEG TTOU UTTOPEI va pnv Bpeite ae auvnBIgpéveg
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Emoke@Oeite TOV I0TOTOTTO PG Yia va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, GUPBOUAEG yia TNV eTTIAUGT TTPORANUATWY,

@ TTANPOYOpiEg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:

www.aeg.com/support
g KartaywpigeTe TO TTPOIOV 00G, WATE VA EXETE KAAUTEPO TEPPRIG:
a/ www.registeraeg.com

AyopdaeTte afegoudp, avaAwalpa Kal YVAOIa avTaAAOKTIKA yia Tn GUTKEUN 0ag:
% www.aeg.com/shop

EZYMNMHPETHZH NMEAATQN KAI ZEPBIZ

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA JOVO YVNOI1a OVTOAAOKTIKA.

Orav emikoivwveite e To E€oualodotnuévo Kevipo ZEpRig, BeBaiwBeite OTI £xeTe dloBETIUA
Ta akoAouBa aTtoixeia: Movtého, PNC, ApiBuog ogipdg.

Mrropeite va BpPEiTe TIG TTANPOPOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAeia
® evIKEG TTANPOYOPIEG KAl TUUBOUAEG
MAnpoopieg aXeTIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeimal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdaTaon Kal TN Xprnon Thg GUOKEUNG,
dlaBACTE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMEVES 00nYies. O
KATOOKEUAOTNG OEV €ival UTTEUBUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
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N NMIES TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QOQANEG PEPOG PE EUKOAN TTPOCBaCN YIa HEAAOVTIKI) ava@opd.

1.1 Ao@dAsgia TTaIdiwyV Kal EUVTTadwV atéuwyv

- H guokeur) autn utTopei va xpnaiuotroinbei arro aidid
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKESG, AITONTNPIAKES 1) TIVEUUATIKEG BUVATOTNTEG
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

- Maudia nAIKiag peTagu 3 Kal 8 TwV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATTNPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUI, EKTOG av eTTIBAETTOVTAI ouvex(bg

- MNaidia r])\lchxg uleOTspng TWV 3 ETWV TTpETTEI va
napapavouv MOKPIA aTTO TN OUOKEUN EKTOG AV ETTIBAETTOVTAI
guUVEXWG.

- Mnv agnvete Ta TTaudIG va TTai(OUV PE TN TUTKEUN.

- QuAaooete OAa Ta UAIKG CUOKEUOTIAG JOAKPIA ATTO TA TTAIDIA
KOl aTTOPPIYTE T KATAAANAQ.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kpatdre Ta TTaudid kail Ta Kartoikidia wa
MOKPIA aTTO T OUCKEUN OTAV AEITOUPYEI I OTav YuxeTal. Ta
TTpoaBaagipa pEpn BeppaivovTal KaTa Tn Xpnaon.

- Eav n ouokeun diabeTel diaragn ac@aAeiag yia raidid, 8a
TTPETTEI VA EIVAI EVEPYOTTOINUEVT.

- Ta audia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITHO Kal T
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun kal Ta TTPoaRAaiya pEPn TNG
BepuaivovTal KaTa Tn Xpnaon. Xpeiaetal TTpogoxn yia va unv
ayyiCeTe TIG AVTIOTATEIG.

. MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa xwpig emMTAPNON O
€0TIEG PE AADI 1] NITTOG PTTOPEI Va gival ETTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.
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- Mnv rpootraBnaoete NOTE va oBAoeTe pIa QWTIA PE VEPO.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kal, OTN OUVEXEIQ, KOAUWTE TN
PAOYQ PE Eva KATTAKI 1) YIO TTUPiaXn KOUBEPTA.

- NMPOXZOXH: H guakeur dev TTPETTEI VA TPOPODOTEITAI HETW
MIOG €CWTEPIKNG OIATAENG METAYWYNG, OTTWG £VAG
XPOVOOIOKOTITNG, N VA €ival CUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOI0 EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA ATTO M
dlaragn.

- MPOZOXH: H diadikagia payeipEPATOS TTPETTEI VA
emBAETETAI. Mia guvToun d1adIKaaia HAYEIPEPATOS TTPETTE
va ETTIBAETTETAI TUVEXWCG.

- MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog TTupkayiag: Mn QuAaoaoeTe
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIG ETTIPAVEIEG MAYEIPEPATOG.

- Mnv TotroBerteite TTAvw aTn BepPn ETIPAVEIQ TWV ETTIWV
METAAAIKG QVTIKEIHEVA OTTWG paxaipia, TTipouvia, KOUTaAia
KAl KATTAKIA YIOTi JTTOPEi va BepuavBouy.

- Mn xpnOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN, TTPOTOU TNV TOTTOBETAOETE
OTNV KATOOKEUN EVTOIXITUOU.

- Mn xpnoipotrolgite arpokaBapiaTr yia Tov KaBapiauo g
OUOKEUNRG.

- Edav uttdpyouv pwypég atnv UAAOKEPAUIKR / YUGAIVN
ETTIPAVEIQ, ATTEVEPYOTTOINOTE TN TUCKEUN KAl ATTOOUVOEQTE
TNV a1TO TNV TTPICa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N GUOKEUN Eival
guvOEDENEVN QTTEUBEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG HE KOUTI
guvoEDONG, AQAIPETTE TNV ACPAAEIN VIO VA ATTOOUVOETETE TN
OUOJKEUN ATTO TNV TPOPOdOUia PEUUATOGC. 2€ KABE
TTEPITITWON, ETTIKOIVWVNOTE PE TO E€oualodotnuevo Kévrpo
2£PPIC.

- Eav 10 nAekTPIKO KAAWDIO £XEI UTTOOTEI POOPES, Ba TTPETTE
Va AVTIKATOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUAOTH), TOV
QVTITTPOOWTTO TOU TEPPIC 1) Eva KATAAANAQ £COUTIOdOTNUEVO
ATOMO, WATE VA ATTOPEUXBOUV Ol KivOUVOl.

- MPOEIAOMOIHZH: XpnOIUOTIOIEITE HOVO TTPOTTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAATH TNG OUOKEUNG JAYEIPEUATOG ) TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTA TNG OUTKEUNG OTIG
0dnyieg XpHong wg KAatdAANAa A TTPOCTATEUTIKA ETIWV TTOU
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€ival evowpatwuéva atn ouoakeun. H xpnon akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMOTAL.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANEIA

2.1 EykardoTaon

MPOEIAOMOIHZH!

H gykaraagTaon autng TNg
OUCOKEUNG TTPETTEI VO EKTEAEITOI
povVo atro katdAAnAa
KATAPTIGPEVO GTOHO.

C NPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou n
BAGBNG TNG UOKEUNG.

AQaipEaTe OAa Ta UNIKG TNG TUOKEUOTIAG.
Edv n guokeun £xel utToaTei {NUIG, pnv
TTpoReiTe € eykaTAaTaOn n Xpnon mg.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTaaTaong
TTOU TTOPEXOVTAI LE TN CUCKEUN.

Tnpeite TNV EAAXIOTN aTTOOTACN ATTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOAKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA AgpaAEiag
Kal KAEIOTA TTaTTrouTola.

ZTEYAVOTTOINTTE TIG KOUMPEVEG ETTIQAVEIEG
Me UAIKO aTeyavoTToinang, WaTe va
atroTpaTrei N S10YKWAON TOUG aTTo TNV
uypaaia.

MpooTatéyTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
QTTO OTHOUG Kal uypaaia.

Mnv TotToBeTEITE TN CUOKEUN JiTTAQ O€
moPTA 1 KATW atd TTapabupo. ETal,
QTTOTPETTETAI N TITWAN JEATWVY PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUOKEUN KATA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG A TOU TTapaBUpPou.

Edv n guokeun gival eykateaTnuévn
€TTAVW aTTO UPTAPIA, SIACPAAITTE OTI O
XWPOG AVAUETA OTO KATW HEPOG TNG
OUOKEUNG KAl TO ETTAVW CUPTAPI €ival
ETTOPKNG VIO TNV KUKAOQOpia agpa.

To KOTW PEPOG TNG CUTKEUNG UTTOPEI VO
BeppavBei TToAU. OpovTiaTe va
TOTTOBETATETE £va DIAYXWPIOTIKO TTAQiTIO
Q1O KOVTPA TTAAKE, UAIKO YIa OKEAETO
€MTTAWY KouZivag 1 AAAa PN eU@AEKTO
UAIKG KATW OTTO TN GUCKEUN YIA TNV
QTTOTPOTTH TTPOCRACTNG OTO KATW HEPOG.

EAAHNIKA

e To SlIaxwpPITTIKO TTAQITIO TTPETTEI VOl
KOAUTITEI TTAAPWG TNV TTEPIOXT KATW ATTO
TIG €OTIEG.

2.2 HAekTpIKN Z0V3eon

NPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog tTupkayidg Kai
NAeKTPOTTANEiaG.

*  'OAgg 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAGYO.

* H guokeun TpETTEl va gival yEIwpEVN.

e [lpiv a1mo TNV £KTEAEON OTTOIACBATIOTE
epyaaiog, BePaIwOEiTE OTI N TUTKEUR EXEI
ammoouvdeBei atrd TNV TTaPox PEUPATOG.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTVaKi®a TEXVIKWVY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
pPEUUOTOG.

*  BeBaiwbeite 0TI N guakeun €xel
eykaraaTadei owatd. O1 xahapég
AavBagpéveg auvdEaelg aTo KAAWDIO
TPO®OdOTiag f TO PIG (KATA TTEPITTITWAN),
UTTOPOUV va 0dNyrHoouv g€ UTTEPBEPUAVAN
TOU OKPOOEKTN.

*  XpnaipotroinaTe KatdAAnAo KaAwdio
TPpoYodoaiag.

*  Mnv emTpémreTe aTO KAAWDIO TPOPODOTiag
va utrepdeUETal.

*  BeBaiwbeite 0TI £x€I eyKATAOTAOEI
TTPOCTACIA OTTO TNV NAEKTPOTTANEIL.

o ZTEPEWATE TO KOAWDIO PE TQIYKTHPA
avakou@iang Taang.

*  BeBaiwbeite 011 TO KAAWSIO TPOPOdOTIag A
TO @IG (KATG TTEPITITWON) OEV £PXETAI TE
€TTaQn Ye TN {eaTh GUOKeUN N Pe (eaTA
JayeipIka akeun KaTta Tn guvoean Tng
OUOKEUNG OTNV TTPida pEUPATOG.

¢ Mn xpnaoipoTroigite TTOAUTTPILO KOl
PTTaAQVTECEG.

* [poaéxeTe va punv TTPOoKANBEi ¢nuid aTo
@IG TPOYODOTiag (KaTd TTEPITITWAN) 1) OTO
KaAwdIo Tpo@odoaiag. ETKoIvwvnaTeE pe
10 E€ouaiodoTnuévo Kévrpo ZEpRIG pag i



£€vav NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn £vog
KOTEOTPAMPEVOU KAAWSIOU TPOPOdOaiag.

* H mpoatagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd

TAON ) HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr n a@aipear) TNG Xwpig
epyaAcia.

«  ZuvdEaTE TO QIG TPOYOBOTiIag aTnV TPIfa
HOvov agou £xel OAoKANPwOEi n
eykatdaTtaan. Metd Tnv eykatdaTaon,
BeBaiwBeite o1 gival duvarr) n TpéaRaan
aTo QIG TPOYOdOTiag.

« Edv n mpica gival xahapr), yn guvoEETE TO
@IG TPOPOBOTiaG.

*  Mnv TpaBate To KOAWDIO TPOPOSOTiAg VIa
Va atmroguvOETETE TN auakeur). Tpapdare
TTAVTA TO QIS TPOPODOTiag.

*  XpPnOIYOTTOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPAAEIEG

(BIOWTEG AoPAAEIEG APAIPOUPEVES ATTO TV

uttod0oXn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
Kal PEAE.

e ZTNV NAEKTPIKA £YKATACTACN TNG
OUOKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETAI
povwTIKr SIATAEN TTOU Va ETTITPETTEI TNV
QTTO0UVOEDN TNG TUTKEUNG aTTO TO OiKTUO
PEUPATOG OTTO OAOUG TOUg TTOAOUG. H
MOVWTIKN SIATagn TTPETTEI VO EXEI EAAXITTN
amoaTagn 3 mm PETAEU TWV ETTAPWV.

2.3 Xprion

MPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou,
EYKAUUATWY Kal NAEKTPOTTANEIOG.

+  AgaipéaTe OAa Ta UAIKG cuakeuaaiag, Tig
ETIKETEG KAI TNV TTPOTTATEUTIKI HEPBPAVN
(KaT@ TEPITTITWON), TIPIV ATTO TNV TTPWTN
xpnon.

* AuTt n guakeur TTpoopileTal POVO yia
OIKIaKH xpnaon.

* Mnv aAAaeTe TIG TTPOSIAYPOPESG AUTAG TNG

OUOKEUNG.
*  Beaiwbeite OTI TA avoiypaTta agpigpou
Oev gival paypéva.

*  MnV a@AVETE TN TUOKEUN XWPIG ETTITAPNTN

Katd TN AsiToupyia.

*  O¢aTe TN Qvn POYEIPEPATOG EKTOG
A€ITOUPYiaG YETA OTTO KABE Xpnan.

*  Mnv TOTTOBETEITE PaYQIPOTTipOUVA A
KOTTOKIO HOYEIPIKWY OKEUWY ETTAVW OTIG
Cwveg payeipegarog. Mopouv va
BeppavBouv.

Mn XPNOILOTIOIEITE T TUOKEUN HE
Bpeypéva xépia ) o6Tav BpiokeTal ag ETTAPN
JE VEPO.

Mn XpnOILOTIOIEITE TN CUOKEUR WG
ETTIQAVEID EPYATING ) WG ETTIPAVEIN
QATTOBAKEUTNG AVTIKEIUEVWV.

Edv utrdpouv pwypég aTny €TIQAVEIR TNG
JUOKEUNG, aTTOOUVOEDTE QPETWG TN
JUOKEUN OTTO TNV TTAPOXN PEUPOTOG. AUTO
QATTQITEITAI YIQ ATTOTPOTTH TUXOV
NAEKTPOTTANEiaG.

Orav Bdalete ayntod ae KauTd AAdI, PTTOPEi
va MITAIANICEL.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TTupkayIdg kai ékpnéng

Ta Aitrn kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UPAEKTOUG aTPOUG OTav BepuaivovTal.
KpataTte yUpvéG @AOYEG i Beppd
QVTIKEIJEVA HaKPIG atrd AiTTn Kai Addia
OTaV TO XPNOIMOTIOIEITE OTO PAYEIPEHA.
O1 aTpoi TTou atreAeuBepWVEl TO TTOAU
KQUTO AGdI, UTTOPOUV Va TTPOKAAEGOUV
AKOPICia aVAPAEEN.
To xpnaigotroinuévo AAdI, TToU UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEINPATA TPOPIHWY,
UTTOPEi va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA O€
XOpNAGTEPN Beppokpaaia atmmd 1o Aadi TTou
XPNOIUOTIOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.
Mnv ToTTOBETEITE PHETA, KOVTA ) ETTAVW OTN
OUOKEUN EUQAEKTA AVTIKEIUEVA 1
QVTIKEIMEVA EUTTOTITPEVA E EUPAEKT
TTPOoIOVTA.

NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TTpokAnang ¢nuidg atn

JUOKEUN.

Mnv TOTTOBETEITE {ETTA PAYEIPIKA TKEUN
ETTAVW TTO XEIPIATHPIO.

Mnv ToTTOBETEITE TO {EOTO KAAUPUA
OKEUOUG aTN YUGAIVN ETTIPAVEID TWV
€OTIWV.

Mnv a@rVveTe va aTEYVWAOOUV TA HAYEIPIKA
OKEUN KaTa Tn OIAPKEIQ TOU PAYEIPEUATOG.
MPOTEXETE VA PNV TTECOUV ETTAVW OTN
OUOKEUN QVTIKEIPEVA ) HOYEIPIKA aKeUn. H
ETTIQAVEIQ PUTTOPEI VO UTTOOTEI {NUIA.

Mnv evepyoTTOIEiTE TIG {WVEG PAYEIPEPATOG
JE ABEI0 PAYEIPIKO TKEUOG N XWPIG
HayeIpIKO OKEUOG.

Mnv TOTTOBETEITE AAOUMIVOXAPTO ETTAVW
aTn OUOKEUN.
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*  Ta payeipikd gkeun atd xuTogidnpo,
aAOupivIO 1 auTd pe @BappEvn Bdaan
MTTOPOUV va Xapa&ouv Tnv YudAivn /
UaAOKEPOUIKA ETTIQAvela. MpETTel TTAvVTA va
OVOONKWVETE QUTA TA AVTIKEIUEVO OTAV
QTTQITEITAI N HETAKIVNTN TOUG £TTAVW OTNV
ETMIPAVEIQ JAYEIPEPATOG.

* AuTr n guakeur) TTpoopileTal POVo yia
Hayelpikn xpnan. Agv TpETTel va
XPNOIYOTTOIEITAI VIO AAAEG XPNTEIG, OTTWG
yla Béppavan xwpwv.

2.4 ®povrida kol Kabdpioua

»  KaBapileTe TAKTIKA TN CUCKEUNR Yia va
QTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEIQG.

* ATTevEPYOTTOINTTE TN OUOKEUN KO OQATTE
TNV VA KPUWOEI TIPIV TNV KABOPIoETE.

*  Mn XPNOIYOTTOIEITE WEKATHO PE VEPO N
aTHO YIa TO KOBAPITPA TNG GUOKEUNG.

»  KaBapiaTe TN guakeun Pe Eva uypod
MaAako Travi. XpnaoiJoTTolEiTe povo
OUdETEPQ OTTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA,
T@OUYYAPAKIA TTOU Xapdaaoouv, dIaAUTeg
I METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

2.5 ZépBig

« Tla TNV €TMOKEUR TNG GUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To EEoualodotnuévo

3. ETKATAXTAZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcia.

3.1 Mpiv a1rd TNV €yKATACTAON

[MpoTOU EYKATOOTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWATE
TIG TTOPAKATW TTANPOPOPIES OTTO TNV TTIVAKIdA
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. H tTivakida
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY BPICKETAI OTO
KATW PEPOG TWV ETTIWV.
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Kévrpo ZépBig. Xpnalyotrolgite povo
YVNOIQ QVTOAAQKTIKA.

o XIXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU
TTWAOUVTaI EEXWPIOTA: AUTOI OI AQUTTTIPEG
TTPoopPICovTal WATE VA AVTEXOUV T€
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG O€ OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG O€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r) TTpoopifovTal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG GUTKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAEg
€QAPUOYEG Kal dev gival KaTtaAANnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 Aréppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapol f
aogpugiag.

¢ EmKoIvwvAaTE PE TIG SNUOTIKEG APXES YIa
TTANPOQYOPIEG OXETIKA UE TN TWATH
aToOPPIYN TNG CUTKEUNG.

e AmoOguvOEQTE T GUOKEUN aTTO TNV
TTOPOX! PEUHATOG.

*  Koyrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag KovTd aTn
JUOKEUN Kal aTToppiYTE TO.

3.2 Evroix1{6pueveg €0TiEg

XPNOIYOTIOIEITE TIG EVTOIXICOUEVEG ETTIEG HOVO
META TNV €YKATACTOOT TOUG O€ CWATA
KOTAOKEUAOWEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAGTTION KOl
TTAYKOUG EpYaaiag TTou TTANPOUV Ta IgXUoVTa
TTPOTUTTA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

» Ol eaTieg TTapéxovTal e KAAWDIO
auvdeang.

* Tia avTikaraaTaon KaAwdiou peupaTog
TTOU €X€l POAPEI XPNTIYOTTOINATE TUTTO
KaAwdiou: HO5V2V2-F 1o otroio givai
avOekTIKO g€ Bepuokpaaia 90 °C n
uYnAoGTEPN. ETTIKOIVWVATTE PE TO TOTTIKO
Kévtpo ZEpBig.



3.4 TomroBéTnon Tou
oTEYAVOTTOINTIKOU - EykardoTaon
o€ TTAYKO

1. KaBapioTe Tov TTdyKo yUpw atrd Tnv
KOMUEVN TTEPIOXT).

2. TomoBeTnaTe TNV TTapeXOPEVN Awpida
aTEYaVOTTOINaNG 2x6mm aTnV KATW
TTAEUPA TWV ETTIWV KATA JAKOG TOU
€EWTEPIKOU AKPOU TNG UAAOKEPAUIKAG

3.5 ZuvappoAéynon

min.
28 mm

N

ETMIPAVEING. MnV TNV TEVTWVETE.
BeBaiwBeite 0TI 01 AKPES TNG
aTEYaVOTTOINTIKAG Awpidag BpiokovTal
aTO PETO TNG MIOG TTAEUPAG TWV ECTIWV.
3. TMpoaBéate pepIKA XINOOTA OTO PAKOG

orav KOBETE TN aTEYavOTTOINTIKN Awpida.

4. Evware TIG U0 AKPEG TNG
OTEYAVOTTOINTIKAG AwpPidag.

|
min. a
20 mm ﬁ
r_m
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3.6 EykardoTaon yia mePIOCOOTEPES
- - , b www.youtube.com/electrolux
a1ro Jia €0TiEg I,YouTu @ wwwyoutube.comiaeg

How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation

4. MEPITPA®H NPOIONTOX
4.1 AidTagn em@QAVEING HAYEIPENATOG

@ —l

[

Zwvn PayeipEPATog
Mivakag XelpIaTnpiwy
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4.2 Aidtagn xeipiotnpiou

WL.LL,

8|0 -

@ n —

+
1

— @ +
|

+

m

B O

Xpnaiyotroinate Ta edia a@ng yia Tn AeiToupyia TG oudkeung. O1 080veg, ol evOeigelg Kal ol
NXO! UTTOOEIKVUOUV TIG AEITOUPYIEG TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio  Asitoupyia Zx6AI0
apng
(D ENEPIOMOIHZH / ATIENEPTO-  Tia evepyoTroinan Kal OTTEVEPYOTTOINGN TWV ECTIWV.
MNOIHZH
EI KAeidwpa / Aiatagn agealeiog yia  Ta KAeidwpa / EekAgidwpa Tou XeEIpIoTNPioU.
Taidid
| | Mavon a evepyoTroinan Kal atevepyoTToinan Tng AEIToupyiag.
@ - o evepyoTToinan Kal aTIEVEPYOTTOINGN TOU EWTEPIKOU
SaKTUAioU.
- ‘Evdeign okaAag payeipépatog Ma ep@davion TNG OKAAAG PayEIPEUATOG.
m - Ev3eigeig XpovodIakoTTTn yia TIg Ma eppavian TG dwvng yia TNV oTToia £xel pUBPITTEI O
QWVEG POYEIPEPATOG XPOVOG.
- ‘EvdeIgn xpovodIakoTITn Mo ep@dvion Tou XpOvou g€ AETTTA.
E @ - Ma emAoyr TG {wvng PAYEIPEPATOG.
E _|_ — MNa atgnan n peiwan Tou Xpovou.
_I_ = Mo pUBIoN pI0g OKAAAG PaYEIPEUATOG.
4.3 Evbeigelg okdAag payeipéPaTog
0086vn Mepiypaen
H qwvn payeipépaTog gival atTevePYOTTOINUEVN.

.6

H qwvn payeipéuaTog gival evepyoTroinuévn.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Mauvan.

+ yngio

Ymdpxel duoAeitoupyia.
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Mepiypaepn

OptiHeat Control (EvSeign utroAeimopevng BeppoTnTag 3 aTadiwv): GUVEXION PAYEIPEPO-
TOG / dlaTAPNGN BEPPOTNTAG / UTTOAEITTOUEVN BEPUOTNTA.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn KAeidwpa / Aiaragn aopaAeiag yia Taidid.

[3 Eivail evepyotroinuévn n emAoyn Autdparn amevepyoTroinan.

4.4 OptiHeat Control (‘(Evdeién
UTTOAEITTONEVNG BeppoOTNTAG 3
oTadiwv)

MPOEIAOINOIHZH!

A E] / E] / C] YTapxel kivduvog

EYKAUUATWY aTTo ThV
uTTOAEITTOEVN BEPUOTNTA.

5. KAOHMEPINH XPHZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpegTe aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcgia.

5.1 EvepyoTtroinon Kai
amrevepyoTToinon

Ayyite TO ® yia 1 deutePOAETTTO VIO va
EVEPYOTTOINTETE N VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€0TIEG.

5.2 AutépaTn atrevepyoTtroinon

H AgiToupyia atrevepyoTtrolei autoOaTA TIG

EOTIEG, EAV:

* €XOUV atrevePYOTTOINOEI OAEG 01 {WVEG
HayeIpEUaTog,

o Oev €TMAEEETE OKAAD AYEIPEUOTOG YETA
TNV EVEPYOTTOINON TWV ETTIWV,

e XUBNKE KATI 1] €XETE TOTTOBETNTEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIOTNPIO VIO TTEPITTOTEPO
a1o 10 SeuTEPOAETITA (Eva OKEUOG, Eva
TTavi, K.AT.). AKOUYETAI £va NXNTIKO OAUa
Kal Ol E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIpETTE TO AVTIKEIMEVO ) KABapIaTE TOV
TTIVOKQ XEIPIOTNPIWV.

* PNV OTTEVEPYOTTOIEITE P {Wvn
HayeIpEPaTOg 1 pNV aAAAZETE TN OKAAQ
payeipéuaTog. MeTd atrd KATTOI0 XPOVIKO
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Ol gvOEigeIg UTTODEIKVUOUV TO ETTITTEDO TG
UTTOAEITTOEVNG BEPUOTNTAG YIA TIG JUIVEG
HaYEIPEUATOG TTOU XPNTIMOTIOIEITE EKEIVN TN
aTiyun. Or1 evdeigeig utropei etriong va
€vEPYOTTOINBOUV YIa TIG JITTAQVEG JUIVEG
MayEIPEUATOG AKOUA Kal av eV TIG
XPNOIUOTTOIEITE.

diaatnua, avaper n Evoeign E] KQl Ol ETTIEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTA.
H oxéon peragu Tng oKAAAG HayEIpEPATOG
KOl TOU XPOVOU META TOV OTTOIO Ol EOTIEG
ATTEVEPYOTTOIOUVTAI:

ZKkdaAa payeipéparog Ol €0Tieg atrevepyo-
ToloUVTal JETA aT1TO

, 1.2 6 wpeg
3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa

5.3 ZkdAa payeipéuaTog

Ayyite TO + yla va augnaeTe Tn oKAAa
payelpéuaTog. Ayyi€Te TO ™ yId VO JEIWTETE
TN OKAAQ payelipEPaTog. Ayyigte TauToxpova
10+ ka1 0 — YIO VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN
{wvn PayeIpEPATOG.



5.4 EvepyoTroinon Kai
OTTEVEPYOTTOINOT TWV EEWTEPIKWV
dakTuAiwv

MTTopeiTe va TTpogappoOaETe TO PEyEBOG TNG
€0TIOG POYEIPEPATOG OTIG OIOCTATEIG TOU
HayelpIkoU oKeUOUG.

Xprion Tou Tediou aQnG: @)

Mo TNV evepyoTToinon Tou e§WTEPIKOU
SakTuliou: ayyi¢re To TEdio aPg. AvaBel n
EVOEILN.

Ma Tnv amrevepyoTroinon Tou e§wTePiKoU
dakTuAiou: ayyifte To TEdIO APNG PEXP! VA
apnoel n évoeign.

5.5 XpovodIiakOTrTng

* XpovodI0KOTITNG avTioTPOPNg
pérpnong

MTTOpEITE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTA TN

A€ITOUPYIQ YIa va PUBUITETE TO XPOVIKO

OIAaTNUA VIO PIA CUYKEKPIPEVN TTEPIOOO

HOYEIPEUATOG.

PuBuioTe TpwTa TN OKAAQ HAYEIPEUATOG YIa

TN {Wvn PAYEIPEPATOG KAl KATOTTIV TN

Aerroupyia.

Mo va puBpiocete Tn {wvn payEIPEPATOG:

ayyi€re eTaveIAnuUEVa TO Q) HEXPI N £EvOEIEn

NG {WVNG PAYEIPEPATOG VO EUPAVITTEI.

lMNa evepyoTtroinon Tng AsiToupyiag n

aAAayn Tou Xpovou: ayyite To T 10 ™

TOU XPOVOJIOKOTITN VIO VO PUBUITETE TOV

xpovo (00 - 99 Aemrta). Otav n évoeign Tng

{wvng payelpEaTog apxioel va avaBoaBnvel,

ekTeAEiTAI AvTioTpOPN PETPNON.

Mo va deite Tov UTTOAEITTOPEVO XpPOVO:

ayyi¢re To @) yla pubuian Tng {wvng
payelipépaTog. H €vdeign Tng wvng
payeipéuaTog apyicel va avaBoafrver. H
000vn ep@aviel TOV UTTOAEITTOUEVO XPOVO.

IMa va atrevepyoTToiNoETE TN AgIToupyia:
ayyigre To @) yla pUBuIon TNG dwvng

HayeipéuaTog Kal JeTd ayyicre o —. O
XPOVOG EEKIVA VO ETPA QVTIOTPOPA EWG TNV
TIuA 00. H évdeign TN Cwvng PayeIpEUaTog
eCagpaviceral.

@ Otav TEAEIWTEI N AVTIOTPOPN
METPNON, OKOUYETAI £VA NXNTIKO
agfua Kai n €voeign 00
avaBoafrvel. H Cwvn
HaYEIPEPATOG OTTEVEPYOTTOIEITAN.

Mo va S1aKOWETE TOV AXO: ayyicTe TO O.

*  XpovoueTpNnTAg

MTTOopEiTE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTA TN
AeiToupyia oTav o1 £aTieg €ival
EVEPYOTTOINMEVEG KOl Ol {WVEG HAYEIPEUATOG
Oev Aeitoupyouv. H évdeign akaAag

MaYEIPEPATOG EPPAVICEl TO .
MNa va evepyotroinceTe Tn AgiToupyia:

ayyigre 10 Q) KOl PETG ayyiETe + n = Tou
XPOVOJIAKOTITN YIO VO pUBUITETE TO XPOVO.
Ortav TeAeITEel 0 XpOVOG, AKOUYETAI Eva
nxNTIKG aRpa kai n €voeign 00 avaBoaBnvel.

MNa va S1akOWeTe TOV AXO: AyYiCTE TO @
Mo va atrevepyotrolnoeTe TN AgiIToupyia:

ayyi¢re 1o @) KaI gTn ouvéxela ayyigre To
O xpovog eIV va peTpd avTiaTpoQa £wg
TNV TiuA 00.

H Aeiroupyia dev €xel Kapia
€MIdpaan atn AsIToupyia Twv
{WVWV JayeIpéPaTOG.

5.6 NMadon

AuTn n Asitoupyia puBpidel OAeg TIG {wveg
HayelpEPaTOg TToU BpigkovTal € AeiToupyia
aTn XopNAOTEPN OKAAQ JAYEIPEPOTOG.

Ortav n Aeiroupyia gival evepyoTroinuévn, OAa
Ta GAAa oUpBOAa OTa XEIPITTHPIA Eival
KAEIBWEVA.

H Aeiroupyia dev SIaKOTITEI TIG AEITOUPYiEG TOU
XPOVOJIAKOTITN.

Ayyi€te TO I VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AciToupyia.

H évdeign L] avaBel.H okaAha payeipépaTtog
pelwveTal aTo 1.
Mo va a1revepyoTToInoEeTE TN AgITOupyia,

ayyi¢re 1o Il . EmravépyeTal n rponyouuevn
OKAAQ PayEIpEPATOG.
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5.7 KAgidwpa

Mrropeite va KAEIOWOETE TO XEIPITTHPIO EVW Ol
Cwveg payelpEPaTog Aeitoupyouv. Auto
QATTOTPETTEI TNV akoUaIa aAAayn TNG OKAAAG
HayeIpéuaTog.

EmA£&ETE TTPWTA TN OKAAO MOYEIPEUATOG.
MNa va evepyotroinoeTe Tn AgiToupyia:

ayyi¢te To & Avael n évdeign L yia 4
OeutepoAeTTTa. O XpovodIakOTITNG TTOPAUEVEI
age Aeiroupyia.

lMNa va amrevepyotrolfoeTe TN AsiToupyia:
ayyigre To & Avdpel n TTponyoupevn oKaAa
HOYEIPEUATOG.

OTav aTTEVEPYOTTOINTETE TIG

€0TIEG, ATTEVEPYOTTOIEITE KAI QUTH
TN AeIroupyia.

5.8 AidTagn aoc@aleiag yia Taidid

H Aeiroupyia auth eptrodilel TRV akouaia
XPNon Twv €aTILV.

lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN HE TO ®. Mn
puBpigeTE KATTOIO OKAAQ HAYEIPEUATOG.

Avyyi&te TO EI yia 4 deutepodAettTa. H €vdeign
avaBel. ATTevEPYOTTOINTTE TIG EQTIEG JE TO
@.

Mo va amrevepyotrolfoeTe TN AsiToupyia:

EVEPYOTTOINTTE TN OUCKEUN E TO @. Mn
pubuigeTe KATTOIO OKAAQ PAYEIPEUATOG.

Ayyite TO & yia 4 deutepdAettta. H évoeign
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG PE TO

.

6. YNOAEI=ZEIZ KAl X YMBOYAEZ

MPOEIAOMOIHZH!
AvVaTPEETE OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

6.1 Mayeipiké okeln

*  To KATW PEPOG TWV HAYEIPIKWY TKEUWV
TIPETTEI VA €ival 600 TO duvaToV TTI0 TTayU
Kai eTTitredo.
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Mo va TrTapakduyeTe Tn AsiToupyia pévo
yid pia TEPiodo PayEIPEMATOG:

EVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG PE TO @ H évdeign

avaBel. Ayyiéte To & yia 4 deuTtepOAETITA.
PuBuioTe Tn okdAa payeipépartog eviog 10
deuTeEPOAETTTWY. MTTOPEITE VO AEITOUPYNTETE
TIG €0TiEG. OTAV ATTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG HE

10O n AsiIToupyia evepyoTroigital Eava.

5.9 OffSound Control
(ATrevepyoTroinon Kai
EVEPYOTTOINON TWV NXWV)

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG €0TIEG. AyyiETE TO ©) yia
3 deutepoAeTtTa. H 006vn avafel kal aBrvel.

Ayyiéte TO I yia 3 deutepoAeTtTa. H €vdeitn

n &Y avaBel. Ayyigre 10 + TNG YTTPOCTIVIG
apIaTePNG Cwvng yia va eTAEEETE Eva aTTd Ta
€gng:

. - ATTEVEPYOTTOINAN TWV AXWV

. - EVEPYOTTOINGN TWV AXWV

MNa va emBeBaiwaete TNV €mAOYH 004G,
TIEPIPEVETE PEXPI OI ECTIEG VO
arrevepyoTroinBouv auTopara.

Ortav n Asitoupyia gival pubpiopévn ae .
aKOUTE TOUG NXOUG HOVO OTaV:

e ayyiete TO

* 1 £€vOeIEn XpOVOUETPNTAG YEIWVETAI

* 1 évdeign XpovodIaKOTITNG avTiaTpopng
METPNONG MEIWVETQI

*  TOTTOBETATETE KATI ETTAVW TTO XEIPIOTHPIO.

*  BeBaiwbeite OTI 01 BATEIG TWV TKEUWV Eival
KOBapEG KAl OTEYVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEID TWV ETTIWV.

* Ta va ammo@UyeETE TIG YPATOUVIEG, N
OEPVETE KAl UNV TPIRETE TO OKEUOG TTAVW
aTNV UAAOKEPAUIKN ETTIAL.



@

Ta payelplkd okeun a1ro XaAuRa
epayié kal BAgelg atrd aAoupivio
f XaAKO PUTTOPOUV va
TTPOKAAETOUV aAAQYT) XPWHOTOG
aTNV UOAOKEPAUIKK ETTIPAVEIQ.

XkdAa payeipé- Xpnron:

6.2 Mapadeiypara HAYEIPIKWV
£QAPHOYWV

Ta gToixeia aTov Trivaka ivai
ATTAWG EVOEIKTIKA.

Xpovog ZupBoulég

HaTOog (min)
1 Alatipnan Beppokpaagiog payeipepE- 600G ToTroBeTATTE éva KATTAKI OTO PAYEIPIKO
h VWV QaynNTwV. OTTQITEITON  OKEUOG.

1-2 ZaAToa oANavTEC, Aiwaipo: BouTupo, 5-25 AvakaTeUeTe avd dlaaTrpaTa.
gokoAdTa, {eAaTiva.

1-2 XTUTTnUa: a@pateg opeAETeG, wnta au- 10 - 40 MayelpeUeTe PE TO KATTAKI.
ya.

2-3 Ziyavé Bpdaipo pudiol kal eayntwy ye 25 - 50 MpoobéaTe uypa ae TouldyiaTtov di-
Bdaon 1o yaAa, ZEaTapa ETOINWY Gayn- TAdaia TToooTNTA 01T TO PULI, AVOKa-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG OUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
3-4 Aaxavikd, Wapl Kal KPEAG aTOV aTHO. 20-45 MpooBéaTe pePIKEG KOUTAAIEG UypOU.
4-5 Marateg aTov aTué. 20-60 XpnaipotroinaTe To TTOAU % | vepd yia
750 g TTaTdreg.

4-5 Mayeipepa HEYAAUTEPWY TTOTOTATWY 60 - 150 ‘Ewg 3 | uypod auv 1a UAIKA.
TPOYIPWYV, COUTTEG KAl PAYNTA KOTAO-
pOAag.

6-7 Pédigpa aTo Tnyavi: ovitaeA, pjooxapl 600G l'upiaTe TO a6 TNV AAAN TTAEUPA POAIG
cordon bleu, Taidakia, KepTEdAKIA, armaiteital - TTEPATEl O HITOG XPOVOG.
AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUPKOUTI, Auyd,
TNYQVITEG, VTOVATG.

7-8 Auvard Tnyaviopa, TTATATOKPOKETEG, 5-15 lupioTe To a6 TNV AAAN TTAEUPA POAIG
KOHMATIO TTAVTOETAG, UTTPICOAEG. TIEPATEI O PHITOG XPOVOG.

9 Bpdaoipo vepou, Bpaaipo JUUAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAApOAQ),

TNYQVITEG TTOTATEG.

7. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ag@dAcia.

7.1 T'evikég TAnpoQoOpiEg .

»  KaBapileTe TNV €aTia peTd ammd Kabe
xpron.
*  XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN ME

kabapr Baon. .

O1 ypaTloUVIEG i} OI OKOUPOI AeKEDEG OTNV
EMEPAvela dev ETTNPEACOUV TOV TPOTTO
AEITOUPYIOg TNG €TTIAG.

XpnaiyoTroigite €101K0 KABAPITTIKO,
KATAAANAO yia Thv ETTIQAVEIA TNG ECTIAG.
XpnaoiyoTroieite €10IKA UOTPA yia TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ.

7.2 KaBapIion6Gg TV ECTIWV

A@aipéoTe apEOWG: ANIWPEVO TTAATTIKO,
TTAQOTIKA MEPBpavn, {axapn Kal ¢aynTa
TTOU TTEPIEXOUV {axapn KaBwg g avTiBeTn
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TEPITITWAON N BPOUIA YTToPEi Va
TTPOKAAETEl (NI OTIG £0TiEG. [NPOTEXETE
WATE VA PNV TTPokANBoUV eykauuaTa.
XpnaipoTroinaTe Tnv €101k EUaTPA £TTIWV
aTn yuaAivn em@avela utrd oggia ywvia
KO JETAKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW aTNV
ETTIPAVEIQ.

AQaipéoTe OTTO TIG ECTIEG OTAV £XOUV
KPUWOEI ETTAPKWG: OAKTUAIOUG aTTO
aAaTa, daKTUAIOUG AeKEDWYV aTTO VEPOD,
Aek€deg atrd Aitrn, yuaANigTepoug

8. EMMAYZH NMPOBAHMATQN

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA

METAAAIKOUG OTTOXPWHATIONOUG.
KaBapiaTte Tnv €aTia pe Eva uypd TTavi Kai
Aiyo un dIoBpwTIKG aTTopPUTTAVTIKO. META
TOV KABOPITUO, OTEYVWATE TIG ETTIEG HE
€va HOAQKO TTOVi.

A@aipéoTe TOV HETAAAIKO YUOAIOTEPO
ATTOXPWHMATIOUO: XPNTIYOTTOINTTE £Va
SIGAupa vepouU pe EUdI kal KaBapiaTe TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ JE EVA TTAVI.

pe TNV Ag@dAcia.
8.1 Ti1 va KAVETE av...

Mpo6BANpa

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
1) va AEITOUPYATETE TIG ETTIES.

MéavA aitia

Ol eaTieg Oev €ival guvOEdEPEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxn 1 dev gival cwaTa
OUVOEDEPEVEG.

AvTIHETWTTION

EAéyEre €dv o1 £0TiEG €ival TwOTA OUV-
OedePEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.

‘Exel kagi n agpdAeia.

BeBaiwBeite 0TI N ag@dAeia gival n atia
NG duoAeiToupyiag. Av n ao@aAeia TTé-
PTEI ETAVEINNPPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAGYO TTOU BIABETEI TA KATAAAN-
Aa Tpogdvra.

Aev €xeTe puBpioel TN oKAAa JayelpE-
patog yia 10 SeuTtepOAETTTA.

EvepyotroifaTe Tig £0Tieg {ava kal pub-
piaTe TN oKAAQ payeipépaTog oe AiyoTe-
po a1d 10 deuTePOAETITA.

Ayyigate TaUTOXPOVA 2 1 TIEPITTOTE-
pa edia aPng.

Ayyi€Te povo €va Tedio apng.

Eivail evepyotroinpévn n etmAoyn
Mavon.

Avarpégre ato kepahaio «Kabnuepiviy
xpnony».

YTapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyXOoU.

KaBapioTe Tov Tivaka eAEyxou.

AkouyeTal NXNTIKO Orja Kai ol
€0TIEG OTTEVEPYOTTOIOUVTAI.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€0TiEG AKOUYETAI £Va NXNTIKO O-
pa.

‘Exete TOTTOBETAOEI KATI O€E €va ) TTE-
pIogéTEPa TTEdIa APNG.

AQaIPETTE T AVTIKEIYEVA aTTO TA TTEDia
aong.

Ol £0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTOAI.

‘Exete ToTmOBETAOEI KATI OTO TTESIO

agng ®-

AQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO aTTO TO TTESIO
aong.
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MNpéBANua

Meavn artia

AvTipET@TTION

Aev avaBel n €vOeIgn UTTOAEITTOME-
vng BepudTNTaG.

H ¢wvn Sev eival (eaTn €TT€IdN Ael-
ToUpYNOE HOVO yia GUVTOHO XPOVIKO
S1aaTNpa f €TTEId 0 AITONTAPAG EXEI
uTToaTEi {nMId.

Av n dwvn £X€l AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
waTe va gival {eaTr, MIATTE pe TO
E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpBig.

Aev UTTOPEITE VA EVEPYOTTOINOETE
Il VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV £§W-
TEPIKO SAKTUAIO.

MpwTa, EVEPYOTTOINTTE TOV ETWTEPIKO
BakTUAIO aAAGgovVTag TN OKAAQ paYEl-
PEPOTOG.

@ YTapyel Jia gkoupa Tre-

proxn atnv TTOAAATTAR {uwvn.

Eivai puaioAoyiké va utrdpxer pia
agkoUpa TrepIoXr aTnV TTOAAATTAR {w-
vn.

Ta media agng éxouv (eaTabEi.

To okevog gival TTOAU JeyAAo 1) TO
€xETE BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPITTH-
pla.

ToTToBETEITE TA PEYAAD PHAYEIPIKA TKEUN
aTig TTiow {uwveg av gival duvaro.

Agv UTTAPYEI NXOG OTAV ayyideTe
Ta TTESIA APRG TOU XEIPITTNPIOU.

O1 fxol €ival aTTEVEPYOTTOINUEVOL.

Evepyotroinate Toug fxoug. Avartpégte
aTo kepdaAaio «KaBnuepivi xpRan».

Avapel n évoeign .

‘Exel evepyotroin®ei n Aiatagn aoga-
Agiag yia raidid ) KAsidwpa.

AvaTpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivr)
xenony.

Avapel n évoeign Kal évag
apIBuoG.

‘Exel ekdnAwBei kdtolo a@dApa aTig
€0TIES.

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG KAI EVEPYO-
TTOINCTE TIG {avd peTd atmod 30 deuTePO-

AemrTa. Av avayel Eava n €voeign ,
QATTOCUVOETTE TIG ETTIEG OTTO TNV NAEK-
TPIKA TTapoxr. Metd atd 30 deuTtepOAe-
TITA, CUVOEDTE KAl TTANI TIG £0TIEG. AV TO
TTPOBANUA ETTIPEVE, ETTIKOIVWVAOTE HE
éva E§ouaiodotnpévo Kévtpo ZépPig.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTI-
KO gfua.

H nAexTpikr) ouvdean gival ECQAAPE-
vn.

ATTOOUVOETTE TIG ECTIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKM TTAPOXI. ZNTAATE OTTO NAEKTPO-
Abyo TTou d1abETel Ta KATAAANAQ TTPO-
advta va eAEYEEN TNV EyKATATTOAN.

Avael n €vdeign .

Aeitrel n deUTEPN PACN TNG TTAPOXAG
peUpATOG.

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TwaTA Ouv-
OedePEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.
AQaIPETTE TNV AOPAAEIQ, TTEPIPEVETE
€va AETTTO, KOl TOTTOBETATTE TNV TTAAIL.

8.2 Av dev uTropeirte va
AVTIMETWTTICETE TO TTPORBANMA...

OQAAUATOG TTOU ep@aviCetal. BeBaiwbeite oTI
EXETE BETEl € AeIToupyia owaTd TIG ETTIEG.

Edv dev UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUa POVOI OAG, ETTIKOIVWVJTE E TOV
QVTITTPOOWTTO Pag 1 To E€oualodoTnuévo
Kévtpo ZEpRIG. AvagépeTe Ta OTOIXEIQ ATTO
TNV TTIVOKIOQ TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.
AvaQEpeETE €TTIONG TOV TPIWN®IO KWAIKO YIa
TNV UGAOKEPQUIKN) €0TIO (BpioKETAI TN Ywvia
TNG YUGAIVNG ETTIQAVEIOG) KAI TO UAVUPQ

21NV TIEPITITWAON ECPAALEVWV XEIPITUWY, N
emMOIOPOWAN ATTd TOV TEXVIKO ) TOV
QVTITTPOCWTTO Ba XPEWVETAI KAVOVIKA OKOUN
Kal oTav dev €xel ANgel n TTePiodog £yyunang.
O1 0dnyieg OXeTIKA P To KEvTpo ZEPRIG Kal Ol
0poI TNG £yyunang BpigkovTal a1o BIBAIAPAKI
NG €yyunang.
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9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 XapaKTNPIOTIKA {WVWV HAYEIPEPATOG

Zwvn payeipépa-  OvopaoTiKA 10XUG (MéyioTn oKAAa AidpeTpog {Wwvng HAYEIPEPATOG

Tog Hayeipparog) [W] [mm]
Eptrpog peaaia 1200 145
Miow peaaia 700/ 1700 120/180
Mo BEATIOTA HAYEIPIKA ATTOTEAEOUATA HN 9.2 ETIKETEG TTOU TTAPEXOVTAI OTN

XPNOIUOTIOIEITE YAYEIPIKA TKEUN PEYAAUTEPNG cakoUAa Pe Ta apTAMATA

SIAUETPOU OTTO AUTAY TNG Jwvng

HOYEIPEUATOC. KOAAATTE TIG AUTOKOAANTEG ETIKETEG OTTWG
UTTOOEIKVUETAI TTOPAKATW:

A B C
- | | |
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ooso PRODNO. P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

i lm |
X X B

A. KoM\AaTe TNV oTnv Kapta eyyunaong Kai C. KoAAnaTe TNV 010 QUAAGDIO 0dNYIWV.
QATTOOTEIAETE AUTO TO TURMA (KATA
TTEPITITWON).
B. KoAAnate Tnv atnv Kaprta eyyunang Kai
KPATATTE AUTO TO TUAHA (KOTA
TTEPITITWAON).

10. ENEPI'EIAKH ATMOAOZH
10.1 MAnpo@opicg Tpoiévrog*

TauToTnTa POVTEAOU HRB32310CB
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TuTog eaTiag

Evroixiopévn €aTia

ApIBPOG {WVWV HaYEIPEUOTOG 2
Texvoloyia Bépuavaong OepPavTAPAG HE aKTIVOBO-
Aia
A1GPeTPOG KUKAIKWY {wVWwV ayelpéuatog () Epmrpog peaaia 14,5 cm
Niow peoaia 18,0 cm
KaravaAwan evépyeiag ava {wvn payeipépatog (EC Epmrpog peaaia 188,0 Wh / kg
electric cooking) Miow peoaia 191,6 Whikg
KaravaAwan evépyelag atd Tnv eaTia (EC electric hob) 189,8 Wh / kg

* MNa Tnv EupwTradikr) Evwan gupgwva pe 1o TpoTutro EU 66/2014. MNa Tn Agukopwaia cUP@WVA JE TO TTPOTUTTO
STB 2477-2017, Mapdaptnua A. MNa v Oukpavia gUpewva Pe To TTpoTuTtro 742/2019.

EN 60350-2 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG payelpépaTog - Mépog 2: EaTieg - MéBodol pétpnang Tng amédoaong

10.2 E§oikovopunon evépyeiag

MTTopEiTeE Va EE0IKOVOUNTETE EVEPYEIQ KATA TN
OIGPKEIQ TOU KOBNUEPIVOU PayEIPEPATOS OV
QAKOAOUBNCJETE TIG TTAPAKATW TUUBOUAEG.

+ Ortav CeaTaiveTe VEPO, XPNTIUOTTOIEITE
MOVO TNV TTO0OTNTA TTOU XPEIALETTE.

« Edv eival duvatov, OKeTTAZETE TTAVTA TA
MAYEIPIKG OKEUN HE TO KATTAKI TOUG.

* [lpiv evepyotroinaete Tn {wvn
MayEIPEUATOG, TOTTOBETATTE ETTAVW TNG TO
MayEIPIKO aKeUOG.

11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGOTE TA UAIKA TTOU QEPOUV TO

aUuBoAo C/.\‘) TotroBetraTe Ta UNIKA
gugkeuaaiog ae katdAAnAa doxeia yia
avOoKUKAWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
EPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIag
AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE E

* H Bdaon Tou payeipikoUu OKEUOUG TTPETTEI VO
EXEI TNV i1 DIAUETPO PE TN Cwvn
HayeIpéUaTog.

¢ TotroBeTeiTe T HIKPOTEP PAYEIPIKA OKEUN
aTIG MIKPOTEPES CUVEG HAYEIPEUATOG.

*  TotroBereite Ta payeIPIKA OKEUN aTTEUBEIOG
aTO KEVTPO TNG {WVNG PAYEIPEUATOG.

*  XpNOIPOTTOINGTE TNV UTTOAEITTOUEVN
BeppotnTa yia va diatnpnaete (eaTO TO
@aynTo 1 VO TO AQATETE VO XUAWTEI.

TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU

@épouv To aupBoAo E EmaTpéyTe TO
TTPOIGV aTNV TOTTIKI) 0OG PHOVAd
QaVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAQJTE PE TN
ONMOTIKN apxn.
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN

Kdszonjik, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Termekink gyartasakor egy olyan
berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyujt
hosszu éveken keresztiil, kdszonhetéen az alkalmazott innovativ technologiaknak,
amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és amelyeket mas készullékeken nem talal
meg. Kérjlk, szanjon néhany percet az utmutatod végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készulékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:
www.aeg.com/support
g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:
a/ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
E www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkdzponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan taldlhatok.

AN Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
(® Altalanos informaciok és tanacsok
Koérnyezetvédelmi informaciok

A vaéltoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ...ttt eeeeeeeeeee ettt 100
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...ttt ettt ettt ettt et ee e 103
3. UZEMBE HELYEZES. ...ttt e e e et ee e s 105
4. TERMEKLEIRAS . ... oottt ettt ettt ettt ettt ettt eeane 107
B NAPT HASZNALAT ..ottt ettt eeeeeee 109
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK  ...e ettt oottt eeee e ereee e 111
7. APOLAS ES TISZTITAS oottt ettt ettt ettt ettt ee e 112
8. HIBAELHARITAS ..ottt ettt ettt ettt eee e 112
9. MUSZAKI ADATOK ..ottt et e et et e ee e s 114
10. ENERGIAHATEKONYSAG. ...ttt ettt 115

1. A\ BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
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helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek

biztohnsaga

- A készlléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,
ertelmi vagy mentalis képességd, illetve megfeleld
tapasztalatok vagy ismeretek hijan 1évé személyek csak
fellgyelettel, vagy a készlilék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 megfeleld tajékoztatas esetén hasznalhatjak.

- A 3-8 éves gyermekek, illetve a sulyos, komplex
fogyatékossaggal €16 személyek allandé feligyelet nélkil
nem tartozkodhatnak a készulék kozelében.

- 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarolag folyamatos
fellgyelet mellett tartozkodhatnak a készullék kozelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen dobja azokat a hulladékba.

- FIGYELMEZTETES: A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés kdzben, és
mikodés utan, lehlléskor. Hasznalat kozben a
hozzaférhetd részek nagyon felforrésodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készllék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek feligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

- FIGYELMEZTETES: Hasznalat kézben a késziilék és az
elérhetd részek nagyon felforrésodhatnak. Legyen ovatos,
hogy ne érjen a fltGelemekhez.

- FIGYELMEZTETES: F6zd6lapon térténd fézéskor az olaj
vagy zsir fellgyelet nélkll hagyasa veszélyes lehet, és tlz
keletkezhet.
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- A tizet SOHA NE probalja meg eloltani vizzel, hanem
kapcsolja ki a készliléket, és takarja le a langokat példaul
egy feddvel vagy tizallé takaroval.

. VIGYAZAT: A késziiléket tilos kiilsé kapcsoléeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

- VIGYAZAT: Fézéskor a késziiléket ne hagyja felligyelet
nélkul. Révid idétartamu fézéskor a késziléket/terméket
tartsa folyamatosan fellgyelet alatt.

. FIGYELMEZTETES: Tiizveszély: Ne taroljon semmit sem a
fozbfellleteken.

- Soha ne tegyen a f6zd6fellletre fémtargyakat (fedok, kések,
kanalak), mert azok felforrosodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készUlléket.

- A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
- Ha repedést Iat az Gvegkeramia / Gveg fellleten, kapcsolja
ki a készuléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.

Amennyiben a készulék kétésdobozon keresztil
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készllék elektromos haldzatrdl torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

- Ha a halozati kabel megsérll, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett
személynek ki kell cserélnie, nehogy veszélyhelyzet alljon
eld.

. FIGYELMEZTETES: Kizardlag a fé6zélap gyartoja altal
tervezett vagy a f6zblap gyartoja altal a hasznalati
utmutatéban javasolt, illetve a készllékhez mellékelt
f6z6lapvedd elemet hasznaljon. A nem megfeleld
véddelemek hasznalata balesetet okozhat.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES!
A készlléket csak képesitett
személy helyezheti Gzembe.

AN
A

FIGYELMEZTETES!
Személyi sériilés vagy a
készlilék karosodasanak
veszélye all fenn.

Tavolitsa el az 6sszes
csomagoléanyagot.

Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérult készlléket.

Tartsa be a késziilékhez mellékelt
Uzembe helyezési utmutatéban
foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készilektdl és egysegtol.

A készllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.

Megfelel6 tomitéanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

Védje a késziilék aljat a gbztél és
nedvességtol.

Ne telepitse a készlléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerlilhetd, hogy az ajté
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
féz6edényt a készllékrdl.

Amikor fiokok felett helyezi izembe a
késziiléket, akkor ellendrizze, hogy van-e
megfelel6 levegbkeringés a készlilék alja
és a felso fiok kozott.

A késziilék alja forrova valhat. Feltétlenal
tegyen funérbal, tomor fabdl vagy mas
nem gyulékony anyagbdl késziilt
elvalaszté lapot a készulék ala, hogy
megakadalyozza az aljaval valé
érintkezést.

Az elvalaszté lapnak teljesen le kell fednie
a fé6zblap alatti teriiletet.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.

Barmilyen beavatkozas el6tt ellenérizni
kell, hogy a berendezés le lett-e valasztva
az elektromos halézatrol.

Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek
Osszegabalyodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az érintésvédelem ki
legyen épitve.

Hasznaljon feszilltségmentesitd bilincset
a vezetékhez.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugdja (ha van) ne érjen a készilékhez
vagy a forr6 fé6zéedényekhez, amikor a
készuléket a kdzeli csatlakozodaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozédugé (ha
van) és a halozati kabel épségére. Ha a
halézati kabel cserére szorul, forduljon a
markaszerviziinkhéz vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszlltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uizembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halézati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozédaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
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hal6zati dugasz lizembe helyezés utan is
koénnyen elérhet6 legyen.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

» A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza
ki a csatlakozddugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és vedérelét.

» Az elektromos késziléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehetéveé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérllés-, égés- és
aramutésveszeély.

» Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a
csomagoldanyagot, a tajékoztatd
cimkéket és a vedofoéliat (ha van).

» Ez a készlilék kizardlag haztartasi célokra
hasznalhato.

» Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzéit.

» Ellenérizze, hogy a készilék
szell6zényilasai nincsenek-e lezarva.

» Hasznalat kdzben ne hagyja felugyelet
nélkul a késziléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
féz6zonakat.

» Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikoddtesse a késziléeket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeluletként.

+ Amennyiben a késziilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
készliléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramutés elkerlléséhez
szukséges.
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* Amikor az élelmiszert forr6 olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

FIGYELMEZTETES!
T(iz- és robbanasveszély

» A felforrésitott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdl tavol a
nyilt langot és a forro6 targyakat.

* A nagyon forrd olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

* Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6é hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készulékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készilék karosodasanak
veszélye all fenn.

* Ne helyezzen forrd f6z6edényt a
kezel&panelre.

* Ne helyezzen forr6 fed6t a f6z6lap
Uvegfellletére.

* Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

« Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edényt a késziilékre. A készilék
fellilete megsérilhet.

* Ures f6z6edénnyel vagy f6z6edény nélkil
ne kapcsolja be a f6z6z6nakat.

* Ne tegyen aluféliat a készilékre.

* Az Ontottvasbol vagy aluminium
ontvénybdl késziilt, illetve sérdlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg- /
Gvegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a fé6z6fellleten
odébb szeretné helyezni ezeket.

* A késziilék kizardlag ételkészitési célokat
szolgal. Tilos barmilyen mas célra,
példaul helyiség flitésére hasznalni.

2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket,
hogy elkertilje a felulet kdrosodasat.

« Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készliléket,
és hagyja lehdlni.

* A készilék tisztitdsahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.



» A késziléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitészert
hasznaljon. Ne haszndljon surolészert,
surolészivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

+ Akészilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

* A termékben talalhaté izzé(k)ra és a kiilon
kaphato pétizzokra vonatkozoé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennallé szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

3.1 Az iizembe helyezés el6tt

A f6z8lap Uzembe helyezése elétt masolja le
az adattablarol az alabbi adatokat. Az
adattabla a f6z6lap aljan talalhato.

TIPUS oo
PNC (Termékszam) ....................
Sorozatszadm ........cccceeveviieennn

3.2 Beépitett f6zélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
fézblapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafellletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

+ A f6zblapot csatlakozé vezetékkel egyuitt
szallitjuk.

hogy jelezzék a késziilek mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély.

» A készilék megfelel6 artalmatlanitasara
vonatkozo tajékoztatasért Iépjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

» Valassza le a készlléket ez elektromos
halézatrol.

» A késziilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

* A megsérllt halézati kabel potlasahoz
hasznalja a kdvetkez6 vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall.
Forduljon a helyi markaszervizhez.

3.4 A tomités felerésitése -
Munkalapra szerelés

1. Tisztitsa meg a munkalapon a kivagasi
terilet kdrnyékét.

2. Helyezze fel a mellékelt 2x6 mm-es
tomitdcsikot a f6zblap also szélére, az
Uvegkeramia kils6 széle menten.
Ekdzben ne nyujtsa. Ugyeljen arra, hogy
a tdmitbéesik végei a féz6lap egyik
oldalanak kdzepén helyezkedjenek el.

3. Hagyjon ra néhany millimétert, amikor a
témitécsikot a megfelelé hosszisagura
vagja.

4. lllessze egymashoz a tdmitécsik két
végeét.
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3.5 Osszeallitas

min.
12 mm

A

min.
20 mm
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3.6 Tobb f6zolap egyiittes lizembe

4 www.youtube.com/electrolux
helyezése u YouTube www.youtube.com/aeg
How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation
N

4. TERMEKLEIRAS

4.1 F6zofeliilet elrendezése

NS ——
(120/180 )

45 m

F6zézéna
Kezel6panel

—i
—i

[

B

4.2 Kezel6panel elrendezés

JLLLENL LN,

8|lo - +
e e —

® -+ - O +
|

m B O

A készilék Uzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezbket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikodnek.

o —

. .
(0N
O
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Erzéke- Funkcio Megjegyzés

16mez6
@ BE / KI A féz6lap be- és kikapcsolasa.
5 Funkciézar / Gyermekbiztonsagi A kezelépanel lezarasala lezaras feloldasa.
eszkdz
|| Szilinet A funkcié be- és kikapcsolasa.
@ - Bekapcsolja és kikapcsolja a kiilsé kort.
- Héfokbeadllitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
m - Id6zités jelzbk a f6z6zénakhoz Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az idét.
- 1d6zit6 kijelzés Percben mutatja az id6t.
E (D - A féz6z6na kivalasztasa.
E _|_ — Noveli vagy csokkenti az idét.
_I_ — A héfok beallitasa.

4.3 Héfokbeadllitas kijelzései

Kijelz6 Megnevezés
A f6z6z6na ki van kapcsolva.
@ } A f6z6z6na mikodik.
A Szinet funkcié mikaodik.
+ szamjegy Uzemzavar lépett fel.
E] / E] / C] OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhd visszajelzd): f6zés folyamatban / melegen tar-
tas / maradékhé.
A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkdz funkcié mikodik.
B A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.
4.4 OptiHeat Control (3 Iépéses A visszajelzok a jelenleg hasznalt f6z6zonak
maradékhé visszajelzd) maradékhd szintjét jelzik. Eléfordulhat, hogy
a szomszédos zénak visszajelzdje is
FlGYELMEZTETES' bekapcsol, annak ellenére, hOgy nem
A o hasznalja azokat.
& / B / L] A maradékhd miatt
égési sérlilés veszélye all fenn.
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5. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(
fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
fézélap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leadllitja a
fézolapot, ha:

» valamennyi féz6zéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

+ nem dllitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
mddositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

ids utan a () szimbolum vilagitani kezd,
és a fézoélap kikapcsol.
A hofokbeallitas és azon idétartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:
Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-
vel a f6zo6lap kikap-

csol
’ 1.2 6 ora
3-4 5 6ra
5 4 6ra
6-9 1,5 6ra

5.3 A hofokbeallitas

Erintse meg a + gombot a hébeallitas

noveléséhez. Erintse meg a — gombot a
hébeallitas csokkentéséhez. A f6z6zdna

kikapcsolasahoz érintse meg egyszerre a +
és — gombot.

5.4 A kiils6 korok be- és
kikapcsolasa

A ténylegesen melegit6 felllet nagysagat a
féz6edény méretéhez tudja igazitani.

Hasznalja a kovetkezd érzékelbmez6t: @)

A kiils6 kor bekapcsolasa: érintse meg az
érzékeldmez6t. A visszajelzd vilagitani kezd.

A kiils6 kor kikapcsolasa: addig tartsa
megérintve az érzékelémezé&t, mig a
visszajelzd el nem alszik.

5.5 1d6zit6

» Visszaszamlalé id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zo6na héfokbeallitasat végezze
el, majd allitsa be a funkciét.

A f6z6zo6na beallitasa: érintse meg

t8bbszor a D gombot, amig az adott
féz6zbna visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcioé bekapcsolasa vagy a
visszaszamlalasi id6 médositasa: érintse
meg az idézité + vagy — gombjat az id6
beallitasahoz (00 - 99 perc). Amikor a
féz6zo6na visszajelzéje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé ido6 ellendrzése: érintse meg a

O gombot a féz6zona beallitasahoz. A
féz6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelzén a hatralévé id6 lathatd.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot a f6z6zdna beallitdsahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre cstkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog.
A féz6zona kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a D
gombot.

¢ Percszamlalé
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Ezt a funkciot akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6z6nak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

@) gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @
majd a = érzékelémezbt. 00 értekre
csOkken a hatralévé idé.

A funkcié nincs hatassal a
f6z6zonak mikodésére.

5.6 Sziinet

Ez a funkcio az dsszes lizemeld f6z6zbénat a
legalacsonyabb héfoku beallitasra allitja.

Amig ez a funkci6 aktiv, a kezelépanelen
lévé tobbi szimbdlum zarolva van.

A funkcié nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a Il
mez6t.

A (4] vilagitani kezd.A héfokbeallitas 1-es
szintre mérséklédik.
A funkcio kikapcsolasahoz érintse meg a

|| gombot. Az el6z6 héfokbeallitas
megjelenik.

5.7 Funkciézar

Amikor a f6z6zénak mikédnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megelézheti a
héfokbeallitas véletlen médositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

& gombot. A Ll-J 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6zitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.
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@ A f6z6lap kikapcsolasa ezt a
funkciot is kikapcsolja.

5.8 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészité funkcid megakadalyozza a
fézblap véletlen Uzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a EI gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki
a f6zblapot a ® gombbal.

A funkcio6 kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A lLJ megjelenik. Kapcsolja ki
a f6zblapot a ® gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ©)

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
héfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikodtetheti a f6z6lapot. Amikor a fé6z6lapot

a ® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mikodik.

5.9 OffSound Control (hangjelzések
ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6z6lapot. Erintse meg a ®
gombot 3 masodpercig. A kijelzd bekapcsol,
majd kikapcsol. Erintse meg a I gombot 3
masodpercig. A B2 vagy &Y jelenik meg.

Erintse meg a bal els6 f6z6zéna + gombjat
az alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak
. - a hangjelzések bekapcsolnak

A kivalasztas megerdsitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa , a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

* megérinti a ©) gombot;
* a Percszamlalo lejar
* a Visszaszamlalo id6zit6 lejar



valamit ratesz a kezel6panelre.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

6.1 F6z6edény

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

A féz6edény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell

lennie.

Ugyeljen arra, hogy a serpenydk alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a
fézblapra helyezi azokat.

A karcolodas elkertilése érdekében ne
csUsztassa és ne hlizza az edényt az
Uvegkeramian.

@

A zomancozott acél-, illetve az
aluminium- vagy rézalju edények

az livegkeramia fellilet
elszinezédéseét valthatjak ki.

6.2 Példak kiilonb6z6 fozési
alkalmazasokra

A tablazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.

Hoéfokbeallitas Hasznalat: 1dé Tanacsok
(perc)
-1 Fott ételek melegen tartasara. szi]k;ég Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint
1-2 Hollandi martas, olvasztas: vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin.
1-2 Keményités: kdnnyl omlett, silt tojas. 10 - 40 Fedével lefedve készitse.
2-3 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
3-4 Zodldségek, hal g6zolése, hus parolasa. 20 - 45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
4-5 Burgonya parolasa. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
4-5 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek készitése. valok.
6-7 Kiméld sités: bécsi szelet, borjuhus, szikség Félidében forditsa meg.
cordon bleu, borda, hispogacsa, kol-  szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta,
fank.
7-8 Er6s sutés, burgonyatallér, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban

slitése.
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7. APOLAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(
fejezetet.

7.1 Altalanos informacio

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

A fellileten talalhaté kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fézélap
mikodéseét.

A féz6lap fellletének tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert hasznaljon.

Az uvedfeliletekhez hasznaljon specialis
kaparot.

7.2 A f6zdlap tisztitasa

Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mUianyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(
fejezetet.

8.1 Mi a teendé, ha ...

Probléma Lehetséges ok

Nem lehet elinditani vagy lze-
meltetni a f6z&lapot.

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

cukortartalmu ételeket, maskulénben a
szennyez8dés karosithatja a fé6zélapot. Az
égesi serilés megelzésére
koruiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szdgben az livegkeramia felliletre a
kaparokést, majd csusztassa végig a
pengét a fellleten.

Tavolitsa el, miutan a f6zélap
medgfeleléen lehiilt: vizkékarikak,
vizgydrdk, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinez6dések. Nem karcol6
tisztitdszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a f6z6lapot. A tisztitas utan
puha ruhaval torélje szarazra a féz6lapot.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Megoldas

Ellenérizze, hogy a fé6z6lap megfeleld-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tobbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldil.

Inditsa el Ujra a f6z&lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tébb érzékel6mezét érintett

meg egyszerre.

Csak egy érzékel6mezét érintsen meg.

A Sziinet mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhatd, és a f6zélap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhatdé amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezokrol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta az érzékel6mez6t @

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezorél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak révid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékel sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zéna elég ideig mikodott, és
forronak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

A kils6 gydrit nem siker(l be-
kapcsolni.

Elséként a belsd gydrit kapcsolja be a
héfok médositasaval.

@ A tébbzonas f6z6zénan

egy sotét terulet talalhato.

Normalis jelenség, ha a tébbzonas

f6z6zonan egy sotét terlilet talalhato.

Az érzékelbmez6 felforrésodik.

A féz6edény tul nagy vagy tul kozel
helyezte a vezérlékhoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé fézélapokra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezelépanel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

! . . PO .
visszajelzé vilagitani kezd.

Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciézar mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a fézélapban.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6zdla-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatds nem
megfeleld.

Feszilltségmentesitse a féz6lapot. A
készilék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
héz.

visszajelzd vilagitani kezd.

A tapfesziiltség masodik fazisanal
aramkimaradas tortént.

Ellenérizze, hogy a fé6z6lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz. Tavolitsa el a biztositékot,
varjon egy percig, majd tegye vissza a
biztositékot.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a
problémara, forduljon a markakeresked6ho6z
vagy a hivatalos szervizkézponthoz. Adja
meg az adattablan talalhatd adatokat.

Szintén adja meg az tvegkeramia
haromjegy( kodjat (az Gvegfelllet sarkaban
lathatd), valamint a megjelend hibalizenetet.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fé6zélapot
megfelel6en mikddtette-e. Ha nem
megfeleléen lizemeltette a készliléket, a
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szerviz szerel6je vagy az elado kiszallasa
nem lesz ingyenes, még a garancialis
idészakban sem. A szervizkézponttal és a
garancialis feltételekkel kapcsolatos

9. MUSZAKI ADATOK

9.1 F6z6z6nak jellemzdi

Névleges teljesitmény (Max. h6fok-

tajékoztatast a garanciakdnyvben talalja
meg.

F6z6zoéna o vrex F6z6z6na atméréje [mm
beallités) [W] Sl
Kbzépso elsé 1200 145
Kbzéps6 hatsd 700/1700 120/ 180

Az optimalis fézési eredmény érdekében
olyan fé6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a fé6z6zéna
atmérgjét.

9.2 A tartozékok zacskéjaban
talalhaté cimkék

Az dntapadd cimkéket az alabb lathaté
maédon helyezze fel:

A B C
- | | ;
MOD. | MOD. | Jon, | o
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 ZFE{RO.?\J'Q_O' 1P20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

i -E
X% X%

A. Ragassza a garancialapra, és kiildje el
ezt a részét (ha rendelkezésre all).

B. Ragassza a garancialapra, és tartsa meg
ezt a részét (ha rendelkezésre all).
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10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteto*

Modellazonosité

HRB32310CB

Féz6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

F6z6z6nak szama

2

Fitési technolégia

Sugarzoelemes fitéegy-

ség
Kor alaku f6z6zonak atmérdje (D) Kbzépsé elsd 14,5 cm
K&zéps6 hatso 18,0 cm
Energiafogyasztas f6zé6zoénanként (EC electric coo- Kozépso elsd 188,0 Wh / kg
king) Kozéps6 hatsé 191,6 Wh/ kg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 189,8 Wh / kg

*Az Eurdpai Uni6 szamara a kovetkezd szerint: EU 66/2014. Fehéroroszorszag szamara a kdvetkez6 szerint:
STB 2477-2017, ,A” melléklet. Ukrajna szamara a kovetkezd szerint: 742/2019.

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos fé6z6késziilékek — 2. rész: Féz6lapok — A teljesitmény mérésének modszerei

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos fézés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

+ Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

» Lehetdség szerint mindig tegyen fedét a
féz6edényre.

* A f6z6edéenyt mar bekapcsolas el6tt
helyezze a f6z6z6nara.

* Az edényaljak és a f6z6z6nak
atméréjének mindig meg kell egyeznilk.

* A kisebb f6z6edényt a kisebb f6z6z6nara
helyezze.

* A f6zb6edényt a f6z6zéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A Cf.\l) kovetkezé jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és
egészségink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A E tilté szimbolummal ellatott

késziléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a készlléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvéléjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarSot dzivi — iespéjas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas minutes
tam, lai izlasitu $o materialu un gutu labakus rezultatus.
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.aeg.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registeraeg.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un

% originalas rezerves dalas:
www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantoijiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

Siinformacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. DROSIBAS INFORMACIJA. ...ttt ettt ettt 116
2. DROSIBAS NORADTJUMI. ..o e e e eeeseeeeeseseeeseeeeeseneeenaes 118
B UZSTADISANA ... oottt ettt ettt ee e ee e 120
4. 1ZSTRADAJIUMA APRAKSTS ...t e e e et ee e see e et eseeee et eeeeeeeseeeeeees 122
5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA ..o oo, 124
6. PADOMI UN IETEIKUMI ..o e e e s eeneee e eeseseneneneneseneeenes 126
7. APRUPE UN TTRTSANA ..ot eeeeeeseseeeeeneees 127
8. PROBLEMRISINASANA. ...t ee e e e e e et ee e eeeeee et et en e e e e e 127
LT =T T EST T =3 0 o 129
10. ENERGOEFEKTIVITATE ..ot eeeeseeeseseseeeeeeeeeseeeseeeneees 130

1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
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nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilvéku drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

- Bérniem no 3 lidz 8 gadu vecumam un personam ar |oti
plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien
tos nepartraukti neuzrauga.

- Nelaujiet bérniem jaunakiem par 3 gadiem tuvoties iericei,
ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

- Nelaujiet bérni rotalaties ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU: Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. Pieejamas
dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

. BRIDINAJUMS! Lieto$anas laika ierice sakarst.
Nepieskarieties sildelementiem.

. BRIDINAJUMS! gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

- NEMEGINIET dzést uguni ar tdeni, bet izslédziet ierici un
apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas
segu.

. UZMANIBU! lerici nedrikst barot caur ar&jo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot sistémai, kas tiek
regulari ieslegta un izslegta ar ar utllltprogrammu

. UZMANIBU! Gatavo$anas process jauzrauga. Iss
gatavoSanas process jauzrauga nepartraukiti.
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BRIDINAJUMS! Aizdeg$anas risks: Neturiet priekdmetus uz
plits virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvesanas.

Netiriet ierici ar tvaika firitaju.

Ja stikla keramikas virsma/stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atslédziet to no elektriskas stravas avota.
Gadijuma, ja ierice ir pievienota stravas avotam tiesi,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas avota. Abos gadijumos
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa parstavim vai kvalificétam specialistam.
BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ierices razotaja ieteiktas
vai ierices lietoSanas instrukcija noraditas plits vadiklas vai
plits vadiklas, kas iestradatas iericé. Nepiemérotu plits
vadiklu lietoSana var izraisit negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana * Apstradajiet nozagétas virsmas ar
hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
BRIDINAJUMS! piebrieSanu mitruma ietekmé.
& lerici drikst uzstadit tikai « Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
kvalificéta persona. mitruma.
» Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
BRIDINAJUMS! logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
& Pastav savainojumu vai ierices logu, nenokristu €diena gatavosanas
bojajumu risks. trauki.
« Jazem ierices atrodas atvilktnes,
Nonemiet visu iesainojumu. parliecinieties, ka starp ierices apak3u un
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. aug$e€jo ierici tiek nodrosinata pietiekama
leverojiet kopa ar ierici piegadatas gaisa cirkulacija.
uzstadisanas norades. « lerices apak3dala var but karsta.
Nodrosiniet starp blakus uzstaditam Parliecinieties, lai tiktu uzstadits
iericém piemérotu attalumu. atdaloSais panelis, kas ir izgatavots no
Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir saplaksna, virtuves karkasa materiala vai
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas citu neuzliesmojosu materiala saskana ar
cimdus un slégtus apavus. iekartu, lai nepielautu piekluvi apaksa.
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» Atdalo$ajam panelim ir pilniba janosedz
zona zem plits virsmas.

2.2 Elektribas padeves pieslégSana

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

* lericei jabut iezemétai.

» Pirms jebkadu darbibu veikS8anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs stravas
vads vai kontaktdaksa (ja tada ir) var
izraisit kontakta parkarSanu.

* |zmantojiet atbilstoSu stravas kabeli.

* Nepielaujiet elektribas vadu
samezgloSanos.

» Parliecinieties, lai tiktu uzstadita
aizsardziba pret elektroSoku.

* lzmantojiet vada atslogotaju.

» Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktdakSu (ja tada ir) un stravas vadu.
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai nomainitu bojatu stravas
kabeli.

» Dalas, kas nodros$ina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadisanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

» Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

+ Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

» Ir jaizmanto atbilsto8as izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem

izskravejami droSinataji), zemé&juma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 Pielietojums

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

* Pirms pirmas ieslégS§anas nonemiet
iepakojuma, markéjuma un aizsardzibas
pléves (ja tadas ir).

« Slierice ir paredzéta tikai izmanto$anai
majas.

» Nemainiet $is ierices specifikacijas.

« Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

* Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
« Péc katras izmantoSanas reizes, iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli " I1zslégts".

* Nenovietojiet galda piederumus un katlu
vakus uz gatavo$anas zonam. Tie var

sakarst.

* Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai, ja
ta saskaras ar tudeni.

* Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla. Tas jadara, lai noverstu
elektroSoku.

« Kad ievietojat édienu karsta ella, ta var
Slakstét.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

» Uzkarseéti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavojot ar
taukvielam un ellu, netuviniet tam atklatu
liesmu vai sakarsétus priekSmetus.

« Tvaiki, kurus izdala loti karsta ella, var
izraisit spontanu aizdegSanos.

* |zlietota ella, kas satur édiena atliekas,
var izraisit ugunsgréku pie zemakas
temperaturas neka ella, kas tiek lietota
pirmo reizi.
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* Neievietojiet ieric€, neturiet tas tuvuma vai
uz tas viegli uzliesmojosas vielas vai ar
viegli uzliesmojosam vielam piesucinatus
priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Nenovietojiet karstus édiena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavosanas laika nelaujiet édiena
gatavosSanas traukiem izvarities tukSiem.

» Gadajiet, lai uz ierices neuzkristu nekadi
priekSmeti un édiena gatavoSanas trauki.
Ta var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas, ja uz
tam novietots tukss édiena gatavoSanas
trauks, vai bez €diena gatavoSanas
trauka.

+ Nenovietojiet uz ierices aluminija foliju.

» Ediena gatavosanas trauki, kas izgatavoti
no ¢uguna vai aluminija I€juma, vai kuru
apaksa ir bojata, var saskrapét stiklu /
stikla keramiku. Parvietojot $adus
priekSmetus pa plits virsmu, vienmeér
paceliet tos.

» Siierice paredzéta tikai édiena
gatavoSanai. To nedrikst lietot citiem
nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

-

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Pirms finSanas izslédziet ierici un laujiet
tai atdzist.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

Modelis ....ooooveeriiiiiieie
Izstradajuma
O
Sérijas NUMUIS ........cccceveeveneennen.
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 lerices firiSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk]us,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Informacija par $aja produkta eso$o
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves méebelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Savienojuma kabelis

« Plts ir aprikota ar stravas kabeli.

« Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F , kas spéj
izturét 90 °C un augstaku temperatiru.



Sazinieties ar vietéjo klientu atbalsta
centru.

3.4 Blivéjuma uzlikSana —
uzstadiSana virspusé

1. Notfiriet darba virsmu gar izgriezto zonu.
2. Uzlieciet pievienoto 2x6 mm blivejuma
loksni gar plits apak$éejo malu t3, lai ta

3.5 Montaza

~

< i

virzitos gar stikla keramikas aréjo malu.
Nestiepiet to. Parliecinieties, ka blivejuma
loksnes gali atrodas plits vienas puses
vida.

3. Griezot blivejuma loksni, nogrieziet par
daziem mm vairak.

4. Savienojiet abus blivéjuma loksnes galus
kopa.

|
min. a
20 mm ﬁ
r_zzzzzzzzzz
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3.6 Vairak neka vienas virsmas
- = www.youtube.com/electrolux
UZStad Isana ° YOUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

(1{071?0_)_“
—

Gatavo$anas zona
Vadibas panelis
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4.2 Vadibas panela izkartojums

WL.LL,

8|0 -

@ n —

| 1
+ B |- © +
|

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

m

aktivizétam funkcijam.

Senso-
ra
lauks

Funkcija

IESLEGT/ IZSLEGT

B O

Komentari

Lai aktivizétu vai deaktivizeétu plits virsmu.

Blokétajs / Bérnu drosibas sistéma

Vadibas panela bloké$anai/atbloké$anai.

Pauze

Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizésanai.

leslédz un atslédz aréjo rinki.

Sildisanas pakapes displejs

Rada sildianas pakapi.

Taimera indikatori gatavo$anas
zonam

Rada, kurai zonai iestatfits laiks.

Taimera displejs

Rada laiku minatés.

O

Lai izvelétos gatavo$anas zonu.

+—

Paildzina vai saisina laiku.

+/—

lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs

n
L

Apraksts

Gatavo$anas zona ir izslégta.

(1.

Gatavo$anas zona darbojas.

Pauze darbojas.

+ cipars

Radusies kluda.
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Displejs Apraksts

E,&,0

OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma
uzturéSana / atlikuSais siltums.

!

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

8

Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

A

BRIDINAJUMS!

& / =) / ) Pastav risks gut

apdegumus atlikusa siltuma dé|.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;
jus neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktivizéSanas;

jus izlejat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;
gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas E] un plits
izslédzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Plits virsma atsle-
dzas péc

Karsésanas pakape

6 stundam

,1-2
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Indikators parada pasSreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi.
Indikators var iedegties ari blakus eso$am
zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

ENA
Karsésanas pakape Plits virsma atsleé-
dzas péc
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie + , lai palielinatu sildiSanas

pakapi. Pieskarieties pie =, lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslegtu gatavosanas

zonu, vienlaikus pieskarieties + un .
5.4 Aréjo rinku aktivizé$ana un
deaktivizéSana

Jus varat pielagot gatavoSanas virsmu
ediena gatavo$anas trauku izmériem.
Lietojiet sensoru laukus: @)

Lai aktivizétu arejo rinki:pieskarieties
sensora laukam. ledegas indikators.

Lai deaktivizétu aréjo rinki:Pieskarieties
sensora laukam, lidz indikators nodziest.
5.5 Taimeris

Laika atskaites taimeris




Varat izmantot So funkciju, lai iestafitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:
pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestafitu laiku (00 - 99 minates). Kad
gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizeta laika atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavo$anas zonu.
GatavosSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikusais laiks.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks samazinas
lildz 00. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
Gatavosanas zona tiek izslégta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties Oun

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bus beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties D un
tad —. AtlikuSais laiks samazinas lidz 00.

ST funkcija neietekmé
gatavoSanas zonu darbibu.

5.6 Pauze

ST funkcija iestata viszemako sildi$anas
pakapi visam gatavoSanas zonam.

Kad 81 funkcija darbojas. visi paréjie vadibas
panela simboli ir noblokéti.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Pieskarieties pie I , lai ieslegtu funkciju.

ledegas .SiIdTéanas pakape tiek
pazeminata lidz 1. pakapei.
Lai deaktivizétu $o funkciju, pieskarieties

I . leslédzas iepriek$€jais sildisSanas
pakapes iestatijums.

5.7 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties El

lesledzas iepriekséja sildisanas pakape.
Kad deaktiviz€jat pliti, jus
deaktivizejat art So funkciju.

5.8 Béernu droSibas sistéma

&7 funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot ®.

Lai izslégtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @ Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet EI 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar
(D. iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.
lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
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laika. Varat lietot pliti. Kad jus deaktiviz€jat
plti ar @ funkcija atkal darbojas.

5.9 OffSound Control (Skanas
signala atslégSana un ieslégSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet @ 3 sekundes.
Displejs iesledzas un izslédzas. Pieskarieties

|| uz 3 sekundém. leslédzas vai -

Piespiediet prieks$éjas kreisas zonas + , lai
izvelétos kadu no Sim iespéjam:

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki

+ Ediena gatavo$anas trauka dibenam jabat
péc iespé€jas biezakam un plakanakam.

» Pirms katlu novietosanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

+ Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

Karsésanas
pakape

(). 4

Lietojums:

Uzturétu pagatavotos édienus siltus.

. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir iesléegtas.
Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izsledzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita Y stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

* jUs pieskaraties @;

» Laika atgadinajums nolaizas;

» Laika atskaites taimeris nolaizas;

* uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

Ediena gatavosanas trauki, kas
izgatavoti no emaljéta térauda,
ar aluminija vai vara dibenu, var
izraisit keramiska stikla krasas
izmainas.

@

6.2 Edienu gatavos$anas pieméri

Tabulas minéta informacija ir
tikai informativa.

Laiks
(min.)

leteikumi

péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavoSanas
cieSami- trauka.

bas
1-2 Lai pagatavotu holandieSu mérci, kau- 5-25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2 lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavosanas laika uzlieciet vaku.
olas.
2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.
3-4 Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20 - 45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4-5 Tvaiceét kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz

750 g kartupelu.
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Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
4-5 Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
6-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotleSu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cep$ana. bas
7-8 Kartigi apceptu €dienu, ceptu filejas 5-15 Cepsanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit adeni, varit makaronus, apbrininat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-

Ia.

7. APRUPE UN TIRISANA

AN

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispariga informacija

Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.
Izmantojiet plits virsmam Tpasi paredzétu
tiriSanas Ndzekli.

Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko dartt, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

lespéjamais célonis

Plits virsma nav pievienota vai nav
pareizi pievienota elektrofiklam.

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet pliti
sausu ar mikstu dranu.

Spidosu metala dalu krasas
zaudésSanas novérsana: izmantojiet
Gdens un etika Skidumu un nofiriet stikla
virsmu ar dranu.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota elektrotiklam.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, vai darbibas traucéju-
mu célonis ir drosinatajs. Ja drosina-
tajs atkartoti izdeg, sazinieties ar kvali-
ficétu elektriki.

Jus neiestatat sildiSanas pakapi 10
sekunzu laika.

Aktivizéjiet plits virsmu vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildiSanas paka-
pi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Kaut kas ir uzlikts uz viena vai vaira-
kiem sensoriem.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Kaut kas ir uzlikts uz sensora lauka

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Atlikusa siltuma indikators neie-
degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nevar aktivizét aréjo rinki.

Vispirms aktiviz€jiet iek$€jo rinki, mai-
not sildiSanas pakapi.

@ Uz vairakrinku zonas ir

tums$s laukums.

Tumss laukums uz vairakrinku zo-
nas ir normala paradiba.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, nav skanas signa-
la.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietoSana".

ledegas .

Bérnu droSibas sistéma vai Blokétajs
funkcija.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klada.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc 30
sekundém aktivizéjiet to no jauna. Ja

iedegas no jauna, atvienojiet plits
virsmu no elektrofikla. Péc 30 sekun-
dém no jauna pievienojiet plits virsmu
elektrotiklam. Ja probléma atkartojas,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Elektriskais savienojums nav izvei-
dots pareizi.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Ludziet kvalificétam elektrikim parbau-
dit pieslegumu.
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Probléema lespéjamais célonis Risinajums

ledegas Elektribas pieslégumam nav otras Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi

fazes.

pievienota elektrotiklam. 1znemiet dro-
Sinataju, nogaidiet vienu minati un ie-
vietojiet drosinataju atpakal.

8.2 Ja nevarat atrast risinajumu ...

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus.
Nosauciet art stikla keramikas virsmas tris
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas
sturt) un informéjiet par redzamo kludas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

9. TEHNISKIE DATI

9.1 GatavosSanas zonu specifikacijas

Gatavosanas zo- Nominala jauda (maksimala sildisa-

plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
par problému novérsanu, kuru veic
apkalpo$anas centra darbinieki vai ierices
tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
garantijas apkalpoSanas laika. Informaciju
par apkalpo$anas centru un garantijas
noteikumiem skatiet garantijas broSara.

Gatavosanas zonas diametrs [mm)]

na nas pakape) [W]
Priek$éja videja 1200 145
Aizmuguréja videja 700/ 1700 1207180

Lai gltu optimalus gatavosanas rezultatus,

lietojiet €diena gatavo$anas traukus, kas nav

lielaki par gatavosanas zonas diametru.
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9.2 Uzlimes tiek piegadatas
komplekta ar piederumu somu.

Uzlieciet pasliméjosas uzlimes ka noradits

zemak:

A B c
(on | | |
MOD. MOD. 0D, .
PROD.NO. PROD.NO. c € 0049 223,%39‘ 1P20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

1 1

! 1

1 1 L.

+ oo oot |1

- ~H

X X ~=

A. Pielimégjiet to garantijas talonam un
atsutiet So dalu (ja ir speka).
Pieliméjiet to garantijas talonam un
saglabajiet So dalu (ja ir spéka).

C. Uzlimejiet to uz pamacibas brosuras.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija*

Modela identifikacija HRB32310CB

Phits virsmas veids lebaveéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 2

Karsé$anas tehnologija Starojuma silditajs

Apalo gatavo$anas zonu diametrs () Priek$éja vidéja 14,5 cm
Aizmuguréja videja 18,0 cm
Elektroenergijas patérin$ uz gatavoSanas zonu (EC Priekséja vidéja 188,0 Wh / kg
electric cooking) Aizmuguréja videja 191,6 Wh/ kg
Plits virsmas elektroenergijas patérins (EC electric hob) 189,8 Wh / kg

* Eiropas Savienibai saskana ar EU 66/2014. Baltkrievijai saskana ar STB 2477-2017 A pielikumu. Ukrainai sa-

skana ar 742/2019.
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EN 60350-2 - Majsaimniecibas elektriskas édienu gatavos$anas ierices — 2. dala: Plits virsmas — veiktspéjas

meéri$anas metodes.

10.2 Energijas taupi$ana

leverojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

» Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavoSanas traukiem vakus.

» Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
trauku.

« Ediena gatavosanas traukam jaatbilst

gatavoSanas zonas diametram.

* Mazakus édiena gatavo$anas traukus

lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam.

+ Ediena gatavo$anas traukus lieciet tiesi

gatavoSanas zonas centra.

« Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai

uzturétu édienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu a levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar o

simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS
ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukureme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jusy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai
perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite musy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.aeg.com/support

g UzZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
% www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

VAN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 132
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS ... 134
B IRENGIMAS . ... 136
4, GAMINIO APRASYMAS ...t 139
5. KASDIENIS NAUDOUIMAS ..., 140
6. PATARIMAL ... 142
7. PRIEZIORA IR VALYMAS ..o 143
8. TRIKCIU SALINIMAS ... 144
9. TECHNINIAI DUOMENYS ... 145
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS.......omoimieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee s 146

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zala, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
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ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

A

arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus.

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenu, turin€iy labai sunkig ir
sudetingg negalig, negalima prileisti prie prietaiso, jeigu jie

-

e

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- |ISPEJIMAS. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso, kai jis veikia arba vésta. Pasiekiamos
dalys naudojimo metu jkaista.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. |SPEJIMAS! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- |ISPEJIMAS! Nepriziurimas maisto gaminimas ant kaitlentés
su riebalais ar aliejumi gali bati pavojingas ir sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu, bet iSjunkite
prietaisg ir tada uzdenkite liepsng, pvz., dangCiu arba
gesinimo apdangalu.

- DEMESIOQ! Prietaisas negali buti maitinamas per iSorinj
perjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie
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grandinés, kurig komunaline jstaiga reguliariai jjungia ir
iSjungia.

- DEMESIQ! Maisto gaminimo procesas turi bati priziarimas.
Trumpalaikis maisto gaminimo procesas turi buti nuolat
priziGrimas.

- |SPEJIMAS! Gaisro pavojus: nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite metaliniy daikty, tokiy kaip dangciy, peiliy
ar Sauksty ant kaitlentés virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Jei stiklo keraminis pavirsius / stiklo pavirSius jtrukes,
prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStukg iS5 maitinimo lizdo.
Jeigu prietaisas prie maitinimo tinklo prijungtas tiesiogiai,
naudojant jungiamajg dézute, iSimkite saugiklj, kad
atjungtumete prietaisg nuo maitinimo tinklo. Bet kuriuo
atveju kreipkités j jgaliotajj techninés prieziuros centra.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.
- |SPEJIMAS! Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo naudojimo
instrukcijoje nurodytas kaip tinkamas kaitlenciy apsaugas
arba prietaise jau integruotas kaitlenCiy apsaugas.
Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukelti nelaimingus
atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas + Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
LSPEJIMAS! * Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
& Sj prietaisg jrengti privalo tik jrengimo instrukcijomis.
kvalifikuotas asmuo. « Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.
|SPEJIMAS! * Visada bukite atsargus, kai perkeliate
& Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
prietaisa. muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.
* Nuimkite visas pakavimo medziagas.
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» Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
dregmeés.

+ Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Jeigu prietaisas jrengiamas virs stalCiy,
jsitikinkite, kad tarp prietaiso apacios ir
apatinio stalCiaus yra pakankamai vietos
orui cirkuliuoti.

» Prietaiso apacia gali jkaisti. Po prietaisu
bdtinai padékite pertvarg, pagamintg i$
klijuotos faneros, virtuvinés karkasinés
medziagos ar kity nedegiy medziaguy, kad
nebuty galima pasiekti jo apacios.

» Pertvara turéty visiskai uzdengti po
kaitlente esancig sritj.

2.2 Elektros prijungimas

C |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

« |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél laisvo ir netinkamo elektros
maitinimo laido ar kistuko (jeigu taikytina)
gnybtas gali jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laidg.

» Pasirupinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

* Ant laido naudokite jtempimg mazinancig
sgvarza.

» |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jeigu taikytina) neliesty karsto
prietaiso ar karsty prikaistuviu, kai
jungiate prietaisg | netoli esancius lizdus.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko (jeigu taikytina) ar
maitinimo laido. Kreipkités | musy jgaliotajj
techninés priezitros centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg maitinimo
laida.

* Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka baty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

* Norédami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami iS jy laikiklio), jZzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
buti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

é |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smugj.

* Prie$ naudodami pirmakart, iSimkite visas
pakuotés medziagas, nuimkite etiketes ir
apsaugine plévele (jeigu taikytina).

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

* Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

« Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos
nebuty uzdengtos.

» Nepalikite veikiancio prietaiso be
prieziuros.

» Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
kaitviete iSjunkite.

* Nedekite stalo jrankiy arba prikaistuviy
dangciy ant kaitvieCiy. Jie gali jkaisti.

* Nenaudokite Sio prietaiso, jeigu jusy
rankos $lapios arba jeigu jis lie€iasi prie
vandens.

* Nenaudokite prietaiso kaip darbastalio
arba vietos daiktams laikyti.
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A

Jeigu prietaiso pavirSius jtrakty,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. Taip iSvengsite elektros
smugio.

Kai dedate maistg j karstg aliejy, aliejus

gali istiksti.

|SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus

Kaitinant riebalus arba aliejy, gali Kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Kaitindami
riebalus ir aliejy, bukite atsargus, kad
liepsna arba jkaite daiktai jy neuzdegty.
|kaitusio aliejaus garai gali savaime
uzsiliepsnoti.

Naudotas aliejus, kuriame yra maisto
liku€iu, gali uzsiliepsnoti esant zemesnei
temperaturai nei aliejus, kuris yra
naudojamas pirma kartg.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

|SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedekite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

Neleiskite virti tustiems prikaistuviams.
Bukite atsargus, kad ant prietaiso
nenukristy daiktai arba prikaistuviai. Jie
gali pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy, nepastate ant jy
prikaistuviy arba ant jy pastate tuscius
prikaistuvius.

Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.
Prikaistuviai i$ ketaus, aliuminio arba su
sugadintais dugnais gali subraizyti stiklg /
stiklo keramika. Jeigu tokius indus nuo
maisto gaminimo pavirSiaus reikia
patraukti, juos visada kelkite, o ne
traukite.

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Jj draudziama naudoti kitais
tikslais, pavyzdziui, patalpai Sildyti.

3. [RENGIMAS

A

136

LSPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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2.4 Prieziara ir valymas

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Prie$ pradedami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 Salinimas

AN

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai pasalinti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kiStukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.



3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentés apacioje.

Modelis ......oooviiiiiiiiie
PNC ..o
Serijos NUMETis...........cccccuvvneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Prijungimo kabelis

» Kaitlenté pristatoma su prijungimo
kabeliu.

3.5 Surinkimas

* Norédami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite kabelio tipg HO5V2V2-
F , kuris iSlaiko 90 °C arba aukstesne
temperaturg. Kreipkités | vietos techninio
aptarnavimo centrg.

3.4 Sandariklio tvirtinimas.
Irengimas ant virSaus

1. Nuvalykite stalvir§j aplink iSpjautg plota.

2. Priklijuokite pateiktg 2 x 6 mm sandariklio
juostg prie apatinio kaitlentés krasto,
iSilgai iSorinio stiklo keramikos krasto.
Juostos netempkite. |sitikinkite, kad
sandariklio juostos galai yra vienos
kaitlentés pusés viduryje.

3. Kai kerpate sandariklio juostg, pridékite
kelis milimetrus ilgio.

4. Sujunkite abu sandariklio juostos galus
kartu.

Y
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min.
12 mm

N

S

min.
20 mm

@@ ET=<=<

=500

3.6 Daugiau nei vienos kaitlentés

0 www.youtube.com/electrolux
montavimas u YouTube www.youtube.com/aeg
How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation
N
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

(1{07130_)_“
—

45 m

—

B

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Kaitviete
Valdymo skydelis

JL.LL,

8O0 -

@ n —

&

"

@

B 0O

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E' UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
jtaisas
|| Pauzé ljungia ir i$jungia funkcija.
© - liungia ir iSjungia iSorinj kaitvietés zieda.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
E - Kaitvie¢iy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
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Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
E _I_ — " Pailgina arba sutrumpina laika.
_I_ — Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

Veikia Pauzé.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

@ / B / Q OptiHeat Control (3 lygiy kar$cio indikatorius): gaminamas maistas / palaikoma Siluma /
likes karstis.

Veikia UZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

E] Veikia Automatinis iSsijungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 lygiy
karscio indikatorius)

C |SPEJIMAS!
& /E]/C] Pavojus nusideginti

dél likusio karscio.
5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

é ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,
jeigu:

140 LIETUVIY

Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvieciy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti
kaimyniniy kaitvieciy indikatoriai, netgi jei juy
nenaudojate.

« visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétg daiktg arba
nuvalykite valdymo skydel;.

» neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko

uzsidega E] ir kaitlenté iSsijungia.



Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po
kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.9 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite + noredami padidinti kaitinimo

lygi. Palieskite =, norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Noredami iSjungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite & ir —.

5.4 ISoriniy kaitvieciy ziedy
jjungimas ir iSjungimas

Galite pritaikyti kaitinimo pavirsiy pagal
prikaistuviy matmenis.

Naudokite jutiklio lauka: ©

Norédami jjungti iSorinj kaitvietés zieda:
palieskite jutiklio lauka. |sijungia indikatorius.
Norédami iSjungti iSorinj kaitvietés zieda:
lieskite jutiklio laukg, kol indikatorius
iSsijungs.

5.5 Laikmatis

+ Laikmatis

Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti

laikg: palieskite laikmacio = arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaline laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitvieté iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite @

* Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlente yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (@)
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio = ir + arba O laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite Oir
tuomet palieskite —. Likes laikas
skai¢iuojamas iki 00.

Si funkcija neturi poveikio

kaitvieCiy veikimui.

5.6 Pauze

Funkcija nustato visas veikiancias kaitvietes |
zemiausig kaitinimo lygj.

Kai veikia funkcija, visi kiti valdymo skydeliy
simboliai yra uzrakinti.

Funkcija neiSjungia laikmacio funkcijy.
Palieskite I , kad jjungtuméte funkcija.
.Kaitinimo lygis sumazinamas iki 1.
Norédami iSjungti funkcija, palieskite I .
[sijungia ankstesnis kaitinimo lygis .

5.7 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.
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Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite &
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite EI
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

5.8 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradety
veikti atsitiktinai.
Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami (D Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 1junkite kaitlente
su

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite
kaitlente naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite (8. (@) jsijungia. 15junkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

6. PATARIMAI

A

6.1 Indai

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dekite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Kaitinimo nuo- Naudotina:

stata

(w4

13laikyti pagamintg maista Silta.

naudodami @ isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite &, Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai i§jungiate kaitiente su ©,
funkcija vél veikia.

5.9 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite ®. Ekranas isijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite I
[sijungs @Y arba . Palieskite priekinés
kairiosios kaitvietés + kad pasirinktume
vieng i$ Siy nuostaty:

. — garso signalai iSjungti

. — garso signalai jungti
Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:
palieCiate ®

Laikmatis iSsijungia

Laikmatis iSsijungia

kg nors padedate ant valdymo skydelio.

Emale dengto plieno, aliuminio
arba vario dugno indai gali
pakeisti keramikos stiklo
pavirSiaus spalva.

@

6.2 Maisto gaminimo pavyzdziai

Duomenys lenteleje yra tik
orientacinio pobidzio.

Laikas Patarimai

(min.)

jeigu reikia Uzdenkite prikaistuvj danggiu.
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tytos paskrudintos bulvés, nugarinés
Zlegtainis, bifSteksas.

Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

1-2 ,Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 -25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, Zelatina.

1-2 TirStinimas: purds omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.

2-3 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3-4 Darzoviy gaminimas garuose, Zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomuyjy $auksty skys-
mésa. ¢io.

4-5 Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia %4 | vandens.

4-5 Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
troskinius ir sriubas.

6-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, versienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragélius su jdaru, desreles, kepene-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiauSinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,

apverskite.

Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésa (gulia$a, trokintg mésa), kepti bulviy

traskucius apsemtus aliejuje.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

A

7.1 Bendra informacija

7.2 Kaitlentés valymas

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

|brézimai ar tamsios demes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.

Nuvalykite nedelsdami: iSsilydziusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir

maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly demes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
Sluoste.
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8. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

Gedimas

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Veiksmai

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pauzé jjungta.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra iStekéjes
skystis arba riebalai.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant kaitvieciy ®

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Nejsijungia iSorinis kaitvietés zie-
das.

Pirmiausiai keisdami kaitinimo lygj jjun-
kite vidinj zieda.

@ Keliy zony kaitvietéje pa-

stebimos nekaitinancios sritys.

Keliy zony kaitvietéje gali bati nevei-
kiancios sritys.

Kaitvietés jkaito.

Padetas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra pernelyg arti val-
dymo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.

Lie¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas"“.

[sijungia.

Suveikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

144 LIETUVIY



Gedimas

Galima priezastis

Veiksmai

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sekundziy. Jeigu vél jsijun-
gia, atjunkite kaitlente nuo maitinimo
tinklo. Praéjus 30 sek. vél prijunkite
kaitlentg. Jeigu problemos pasalinti ne-
pavykty, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros centra.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.

sujungimas. Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.
Triksta antros maitinimo fazés. Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-

jungta prie elektros tinklo. ISimkite sau-
giklj, palaukite vieng minute ir vél jj jdé-
kite.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
jgaliotajj techninio aptarnavimo centra.
Pateikite duomenis i$ techniniy duomeny
lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos
kaitlentes trizenklj raidziy ir skaiciy kodag (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Kaitvie€iy techniniai duomenys

Kaitvieté q
lygis) (W)

Viduriné priekiné 1200

Vardiné galia (didziausias kaitinimo

klaidos pranesima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
apmokestintas, nepaisant garantinio
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
centrg ir garantijos salygos pateiktos
garantijos brosiuroje.

Kaitvietés skersmuo (mm)

145

Viduriné galiné 700/ 1700

120/180

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy

skersmuo ne didesnis nei kaitvietés
skersmuo.
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9.2 Priedy maiSelyje pristatytos

etiketés
Priklijuokite lipnias etiketes kaip parodyta
toliau:
A B C
oo | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €oneo Ao P2
SERNO SERNO o
DATA DATA MADE IN ITALY
1 1
1 1
1 1 e
1 1
1 [ MoDEL NODEL| 1
- |~
1 1 ———
A. Priklijuokite jg ant garantijos korteles ir C. Priklijuokite jg ant instrukcijos brosiuros.
Sig dalj atsiyskite (jeigu taikytina).
B. Priklijuokite jg ant garantijos kortelés ir
Sig dalj iSsaugokite (jeigu taikytina).
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
10.1 Informacija apie gaminj*
Modelio identifikatorius HRB32310CB

Kaitlentés tipas

Integruota kaitlente

Kaitvieciy skaicius

2

Kaitinimo technologija

,Radiant Heater"

Apskrity kaitvieciy skersmuo () Viduriné priekiné 14,5 cm
Viduriné galiné 18,0 cm

Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Viduriné priekiné 188,0 Wh/kg
Viduriné galiné 191,6 Whikg

Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 189,8 Wh/kg

* Europos sgjungai, vadovaujantis EU 66/2014. Baltarusijai, vadovaujantis STB 2477-2017, A priedas. Ukrainai,

vadovaujantis 742/2019.
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EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir kepimo prietaisai - 2 dalis: Kaitlentés — eksploataciniy charakteristiky

matavimo metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

+ Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggdiais.

+ Uzdékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zenklu E pazymeéty

* Prikaistuvio dugnas turi buti tokio paties
skersmens kaip ir kaitvieté.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

« Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

* Maistui pasildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karst;.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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3A COBPLUEHU PE3YJITATU

Bu 6narogapume wo ro nsbpaste oBoj AEG npounssog. o cozgagosme 3a aa Bu
06e3bennmve gonroroguiuHa 6ecnpekopHa paboTta, CO MHOBAaTUBHW TEXHONOMMW KOU O
npaeaT XMBOTOT NOEAHOCTaBEH - (PYHKLMK LUTO MOXeOU Hema Aa rv HajaeTe Kaj
06uyHNTE anapaTn. Be Monume oaBoOjTE HEKOMNKY MUHYTM 3a YMTake 3a Aa ro gobuete
HajgobpoTo of 0BOj anapar.
MoceTeTe ja Hawarta cTpaHuua 3a Aa:
[obueTe coBeTu 3a KopucTere, GpoLlypu, BOAUY 3a pellaBake npobnemu,
@ MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nornpaska:

www.aeg.com/support

g PervctpupajTe ro BalLMOT NpousBoA 3a nofo6po ceparcuparbe:
a/ www.registeraeg.com

KynyBajTe fononHuTeneH npuGop, NoTPOLLHM MaTepmjani Unv opurMHarnin pesepsHu
% [1enoBm 3a BalLMOT anapar:

www.aeg.com/shop

rPUXA 3A KOPUCHULUU N CEPBUCUPAKLE
Bv npenopavyBame fa KOpUCTUTE OPUTMHANHW PE3EPBHU OEMNOBMU.
Kora ke KOHTakTMpaTte CO HalMOT OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap, NorpuxeTe ce aa rv
umare Ha pacnonarawe cnegHuse nogartoun: Mogen, bpoj Ha nponssogoT, Cepucku
6poj.
MHdopmauunte moxaTt Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTta co uHdopmMaLumn.
MpenynpenyBakse / BHnmanune-besbegHocHM nHdopmaumm
Onw Ty nHopmaLnm n coBeTu

NHdopmaumm 3a MBOTHaTa cpeamnHa

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXVHA

1. BEBBEJHOCHU NHOOPMALINN. ... 148
2. BESBEAHOCHU YTIATCTBA. ... 151
B MOHTANKA e 153
4. OMMNC HA TIPOUBBOMOT ... 155
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... 157
6. MTIOMOLL N COBETM. ... s 159
T-HEFTANMUUNCTERE. ... 160
8. PELLABAHE MPOBJTEMWU. ... 161
9. TEXHUYKU TTOOATOLM. ... 163
10. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ... 164

1. A BESBBEOAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaHEe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMAaTENHO Aa ' npoynTaTte NpunoXeHnTe ynaTcraa.
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Mpon3BOAMTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NoBpeda Unu LTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLUHeXxHa ynotpeba.

1.1 be36eaHOCT Ha Aeua U paHNMBM N1ua

OBoj anapat MoxaT fa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHu um
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
CcnocoBHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHe LOKOJIKY
TOa ro npaeart nog Haasop unu um Gune gageHyn ynatcrea
kako 6e36eaHo foa ro ynotpebysaaT anapaTtoT U
pasbupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEro.

- AnapaTtoT He cmee aa 6uae Bo godpaT Ha Ageua mefy 3 m 8
roguLlHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0BEMHM N COXEHN
NpeYkn BO pa3BojOT OCBEH aKo He ce Mo NocTojaH Haa3op.

- AnapaTtoT He cmee aa buae Bo godpaT Ha Ageua nomanu og
3 roavHM OCBEH ako He ce nofg NocTojaH Hag30p.

- [leua He cmeaT ga urpaat co anapaToT.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua v dopneTe ja
COOABETHO.

MPEOYTNPEOYBAHE: OpxeTe ru geyarta u
MUIEHNYMHaTa Noganeky o4 anapaToT Kora Toj paboTu
unu kora ce nagu. [loctanHnuTe 4enoBu MOXe Aa ctaHaT
XKELLKWN 3a Bpeme Ha ynotpebaTa.

- AKo anapaTtoT nma ypeq 3a 3awTtuta Ha geua, Tpeba ga
BKITYYM.

- [euata He Tpeba aa ro uicTaT unu ga ro ogapKysaat
anapartot 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

MPEOYTMPEOYBAHE: AnapatoT u HEroBuTe AOCTanHK
AEenoBM ce BXeLTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. Tpeba
Aa ce BHMMaBa Aa He ce gonupaart rpejayure.
NMPEOYTPEOYBAHSE: N0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH-E€ CO MacT unm macno 6e3 Hag3op Moxe aa duge
onacHo 1 ga goseae 4o noxap.
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HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKPUjTE ro NIIaMeHoT, Ha Np. CO Kanak
WNKN CO cneunjanHo NPOTMBMNOXapPHO kebe.

BHUMAHWE: AnapaTtoT He cmee aa buae oocTaBeH Npeky
Ha[BOpPELLEH ypea 3a NpeKMHyBawe, Kako Ha npumep
Tajmep unu aa 6uge noBp3aH Ha CTpyja Kora ce racu u
nanu nocTojaHo cO NOMOLL Ha ypeAa.

BHUMAHWE: lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrnegysaH. KpaTknte npouecu Ha roTBeswe Mopa aa
BuaaT NocTojaHo HagrnesyBaHu.

MPEOAYIMNPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npeaMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUIbYLLIKH,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE OMAejkM MOXe Oa ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHara KOHCTpyKuuja.

He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YiCTeH€ Ha anapaTor.
AKO cTakro-kepamMmunykaTa / cTakneHara nospLUnHa e
HanykHaTa, UCKy4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap Bo cny4yaj anapartoT fa e
NOBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BoAHa KyTuja, n3BageTe ja
crnojkarta 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj kKoHTakTupajTe ro OBnacTeHMOT CEpBUC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHu o4 CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBNACTEH
CepPBUCEH NPETCTaBHUK NN CAIMYHO KBanNUuKyBaHu nuuya
3a ga ce nsberHe onacHoCT.

NMPEOYTPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtnutmum 3a
nnoya 3a rotTBewe HanpaBeHu o CTpaHa Ha
NPON3BOANTESNOT Ha anapaToT 3a rOTBEHE U OHUE KOU Cce
HaBeLEeHN BO yrnaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN UNu
3alTUTHMLUM 3a NroYa 3a roTBEHE KOU ce el o4 camuoT
anapart. KopucteneTo Ha Hecoo4BETHM 3alUTUTHULM 3a
NOBpLUMHA 3a rOTBEHE MOXE [a Npeaun3BMka Hesroa.
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2. BESBEHOCHW/ YIATCTBA

2.1 MoHTaxa

NMPEAYNPEOYBAHKSE!
AnapatoT Mopa ga ro MoHTupa
camo KsanuduKyBaHo numue.

AN
A

M3BapeTe ja uenata ambanaxa.
HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

Cnefete rv HCTPYKUMUTE 3@ MOHTUPaHe
AafeHu co anaparor.

OppxyBajTe MUHUMarHa oafane4yeHocT
of Apyrute anapatu v OEenoBu.

Cekoralu BHMMaBjTe Kora ro npeHecyBare
anaparoT 3aToa LUTO e Texxok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXeHuTe 00YBKU.

3aueneTe 1 3aceyeHnTe NOBPLUNHK CO
3anTvBadv 3a fa cnpeunTe Brnarata ga
npeausBuKa HagurHyBame.

3awTuteTe ro AHOTO Ha anapaToT o4
napea u Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nn3mHa
Ha BpaTa unu nog nposopedl. Ha oBoj
HauuH ke cnpeunTe HeKoj KeXOK caf 3a
rotTeene Aa nagHe of anaparoT kora
BpaTaTta unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.
AKO anapaToT e MOHTUPaH HaZ hMOKM,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NomMery AHOTO Ha
anaparoT ¥ ropHaTa duoka fa e JOBONeH
3a umpkynaumja Ha BO3yX.

[lHoTO oA anapaTtoT MOXe [a ce 3arpee.
YBepeTe ce fieka CTe MOHTUpane
LinepnnoYa, nrnoya HarnpaBeHa of
uBepwvLa Unn HeKoj Apyr Hesananvs
mMaTepujan 3a pasaBojyBane nog
anaparoT 3a Aa crnpeyuTe npuctan o
OHOTO.

MnoyaTa 3a pasgenyBame Mopa Aa ja
nokpvie obnacrta nof nospLuMHaTa 3a
roTBEHE BEAHALL.

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauk og nospega nnu
olTeTyBakE Ha anapaToT.

2.2 MoBp3yBake co cTpyja

NMPEOYNPEOYBAHSE!
Puauk og noxap u cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBake CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHO o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga bvuae 3asemjeH.
Mpen na ce ussegyBaat Kaksu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH oA cTpyja.

lMpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudunkaummn ce
KOMMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MpoBepeTe Aanu anapaTtoT € NpaBuiHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja nnm NpuKNy4ok (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHanNOT.
KopucrteTe cooaBeTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajTe rn kabnute ga ce
3anneTtkaar.

[MpoBepeTe ganu e MOHTMpaHa
3awiTuTarta of CTpyeH yaap.

KopucTteTe knema 3a ga ro ocnobogute
KabenoT oA HarmoH.

MpoBepeTe aanu kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHINBO) ro
Aonvipa ToNnUOT anapar unu TonauTe
Cajfj0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT Co LwTeKkepu Bo 6nmanHa.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLM N NPOAOIIKHN Kabnu.
MMoTpyaeTe ce Aa He ro owTeTuTe
NPUKYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UnNu kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajTe ro Hawmot OBnacrteH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
ro CMEHWTE OLUITETEHMOT Kaben.
3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE U U30NMpaHUTe AenoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssagm 6e3 anatku.
MoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.
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[okonky wTekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPuKIy4YoKoT 3a CTpyja.
He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBMeKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHM ypeau 3a
nsonaumja: 3aWwTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypyBaym (ocurypyBaym Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of APXKaYoT),
3a3eMjyBaH-e€ U KOHTaKTOPW.
Enektpunynata nHctanauvja mopa ga uma
N30MnaLmUCKN ypena Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
MPUKNYYOKOT 3a CTPyja OA cuTe NOsoBw.
V3onaumckunoT ypeq mopa ga nva
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPWHA 04 HajMarnky
3 mm.

2.3 Ynotpeba

NMPEOYNPEOYBAHKE!
MocTom onacHocT oA noepeaa,
U3ropeHuLy Unm CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja LenaTta ambanaxa,
eTukeTaTta v 3awTuHaTa conuja (ako e
NPUMEHNNBO) Npes npeaTa ynoTtpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba.

He meHyBajTe rn cneundukaummte Ha
OBOj anapar.

[MorpuxeTe ce oTBOpUTE 3a BeHTUNauuja
Oa He bugat GnokmpaHm.

He ocTtaBajte ro anapatot 6e3 Haasop
noaeka pabotTu.

[MocTaByBajTe ja puHrnara Ha
LcknyyeHo® (,off) no cekoja ynotpeba.
He ctaBajTe npubop 3a jagere nnm
Kanauu of TeHLiepuksa Ha puHrnute. Tue
MOXe [a CTaHaT >eLUKU.

He pakyBajTe co anapaToT CO BMaxHu
paue unu Kora Toj MMa KOHTaKT co BoAa.
He ynoTpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa NoBpLUMHA UK Kako NPOCTop 3a
cKnaguparse.

AKO noBpLUMHaTa Ha anapaToT €
ucnykaHa, BegHaLl UCKnyyeTe ro
anapaTtoT o cTpyjaTta. OBa Ke crnpeun
CTpyeH yaap.

Kora ctaBaTe xpaHa BO XeLUKO Macro,
MOXe Aa npcka.
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NMPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT of noxap u
N3ropeHnLm

[Mpun 3arpeBare, MaCHOTMUTE U MACNoTO
MoXaT Aa ucnywitaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro orHoT unun 3arpeaHuTe
npegmeT noganeky of MacHoOTUUTE U
mMacrnaTa Kora roTBuTe CO HUB.
[MapeaTa wWTO ja ncnywrta MacnoTo
KOELLUTO & MHOrY XeLUKO MoXe Aa
npeav3BrKa CNOHTaHO 3ananyBare.
MckopncTeHOTO Macso Koe Moxe Aa
COApXM ocTaTouUm of XpaHa, Moxe aa
npeansBrKa noxap Ha noHucka
TemnepaTypa o MacnoTo LUTO ce
KOpUCTW 3a NpB nart.

He cTaBajTe 3ananvsu Nnpounssoan unm
npeaMeTN HaToOMEeHN COo 3ananueu
cpefcTBa Bo, 6rmcky 4o, nnu Ha
anaparor.

NMPEAYNPEOYBAHE!
OnacHOCT o[ OLLTETyBaHe Ha
anapartor.

He uyBajTe XeLuKM cagoBu 3a roTBEHE Ha
KOHTposHaTta Tabna.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha XeLlka TaBa
BP3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nnovaTa 3a
roTBeHse.

He octaBajTe cagoBuTe 3a rotBeme Aa
BpMjaT Ha CyBoO.

BHumaBajTe npeameTnTe unu cagosute
3a roTBew€e [a He nagHaT Ha anapartor.
Moxe fa ce owTeTn NnoBpLUNHATA.

He BknyyyBajTe rm puHrNnTe CO NpasHu
cajoBu 3a rotBerse unm 6e3 cagosu 3a
roTBeH-€.

He ctaBajTe anymvHnymcka donuja Ha
anaparor.

CapoBuTe 3a roTBeH-€e HanpaBeH Of,
TINEHO Xeneso, anyMUHUYM Wnn co
OLITETEHO AHO MOXe Aa Npeav3Buka
rpebHaTUHM Ha CTakmnoTo / CTakro-
KepamukaTa. OBMe npegmeTn cekoraLil
KpeBajTe r1 kora Tpeba ga rum
npemecTyBaTe Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeHe€.

OBoj anapat e HaMmeHeT camo 3a
rotBewe. He cmee ga ce kopuctm 3a
APYrv HaMeHW, Ha NpUMep 3a 3arpeBame
Ha npocTopuw.



2.4 Hera n uncrtemwe

+ PepoBHO uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
maTtepujan.

* VcknydeTe ro anapaToT v ocTaBeTe ro aa
ce onagwv npepn YnCTereTo.

* He kopucTeTe BoAeH cnpej 1 napea 3a
YncTere Ha anaparoT.

* YucreTte ro anapartoT co Meka, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasunsHm
npoussoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
YncTeHE, PacTBOPYBAYN UM METArHN
npegmeTu.

2.5 CepBuc

- 3a faro nonpaeuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHasim
pe3epBHU 4EeNOoBU.

« Bo opHoc Ha cBeTUnuTeE BO
BHATPELUHOCTa Ha 0BOj MPOM3BOA U1
pes3epBHUTE CBETUMKK LUTO Ce Npoaasaat

3. MOHTAXA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBEHE, HaNMLIETE T MHopMaLMnTe
nogony of nroykata 3a crneuudukalmm.
lMno4ykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Onuc Ha

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBekwe

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO ce Brpagysaat
caMo aKo Cce NMPeTX0AHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU ENEeMEHTU 3a BrpadyBakse U BO
paGoTHM NOBPLUMHU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapaure.

noce6Ho: OBue CBETWUMKM Ce NPeaBUAEHN
da n3gpkaT eKCTPEeMHU OU3NYKM YCIIOoBU
BO anapartuTe 3a ,ClOMakI/IHCTBO, KaKo LWTO
ce TemnepaTtypa, Bubpaunm, BNaxxHoCT
U1 ce NpeaBuaeHV 3a JaBake curHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABMOEHM Oa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHW 1 He ce NOroaHM 3a
OCBETyBaHe NPOCTOPMM BO AOMOT.

2.6 PacxogyBame

NMPEOAYNPEOYBAHE!
Puauk og noBpeaa nnm
3agyLlyBak-e.

» KoHTakTMpajTe co onwTuHcKaTa BnacT 3a
Aa pobreTte MHMOPMaLMK 3a NPaBUITHO
pacxofyBat-e Ha anapaTor.

*  Vickny4ete ro anapaToT O/ NPUKITYy4YOKOT
3a cTpyja.

* W3Bapete ro enektpnyHmoT kaben 6nmcky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

+ T[loBpluMHaTa 3a roTBeHE ce ncnopavysa
co kaben 3a cTpyja.

» 3a [garo 3amMeHuTe OLUTETEHNOT
NPUKIYYHUK 3a CTpyja, KopucTeTe BMA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nsgpxysa
TemnepaTtypa og 90°C munu nosucoka.
O6parteTe ce BO NIOKaNHUOT CEPBUCEH
ueHTap.

3.4 CtaBame Ha nevaToT - MoHTaxa
Ha ropHMOT gen

1. Wcuucrtere ja ropHata paboTHa
NMOBpLLUMHA OKOMy uceveHaTa obnacr.

2. CraBeTe ja gocTaBeHaTa feHTa 3a
3aneyvartyBare o 2x6mm okony
OOMNHWOT pab Ha noBpLUMHATa 3a
roTBeH€e NpeKy HagBopeLlHNoT pab Ha
cTakno-kepamukata. [puToa, He
pacTerHyBajte ja. BHumaBajTe kpaesuTte
Ha neHTaTa 3a 3anevaTyBame fa ce
CTaBeHMW BO CPedHWOT Aen o4 egHata
CTpaHa Ha nospLUMHaTAa 3a rOTBEHE.
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4. T[losneveTe rv 3aegHo ABaTa kpaja Ha

3. [opapete Hekonky mm [OSKWHa Kora ke
neHTaTa 3a 3anedvartyBate.

ja ceyeTe JNieHTaTa 3a 3anevyartyBake.

3.5 CknonyBame

vt

I

RSQTL/

min. ~270%"'mm
55mm

min.
12 mm

N

S

min.
20 mm

[CEddET=<=<

=550
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3.6 MoHTUpaHe Ha noBeKe o eAHa
. tube. /electrol

nnoya 3a roteex-e D YouTube omyorciesomios

How to install your AEG Domino Gas Q

and Induction Hob - Worktop installation
N
4. ONNC HA NMPOMN3BOAOT
4.1 lLlema Ha noBpLUMHATA 3a rOTBeH:€
PuHrna

KoHTpornHa nnova

NS ——
(120/180 )

45 m

—i
—i

[

B

4.2 Pacnopep Ha KOHTporiHa Tabna

JLLLENL LN,

8|lo - +
e e —

® -+ - O +
|

m B O

PakyBajTe co anapaTtoT CO NMOMOLL Ha CeH30pCKUTE Nonuka. EkpaHuTe, nokasarenuTe u
3ByLMTE NOKaXyBaaT Kou yHKLMM paGoTar.

o —
. .
(0N
O
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CeH3op ®DyHKuMja KomeHTap

CKO
none
@ BKITYYEHO / UCKIMYYEHO 3a BKnyyyBah€e U UCKy4yBake Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBeHe.
E' 3aknyyyBatee / Ypeq 3a 3a 3akny4vyBame / OTKIy4YyBarbe Ha KOHTporHaTa
6e36eHOCT Ha Aeua Tabna.
|| Maysa 3a BkIyYyBakse U UCKIyvyBame Ha pyHKUuujaTa.
@ - 3a BkIlyyyBakse U UCKIyYyBare Ha Ha[BOPELLUHUOT
NpCcTeH.
- EkpaH 3a noctaByBat-e Ha 3a npukaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.
jaunHaTa Ha TonnuHaTta
ﬂ - BpemeHckyv nokasaTenu 3a 3a fa npukaxat 3a Koja puHrna ro nocraByeaTte
puHrnuTe BpemeTo.
- EkpaH Ha TajmepoT 3a npukaxyBare Ha BPEMETO BO MUHYTW.
E @ - 3a u36op Ha puHrna.
E _|_/_ - 3a 3ronemyBate Unv HamarnyBakbe Ha BpeMeTo.
_|_ — 3a nocTtaByBare Ha NOCTaBKa 3a jaynMHa Ha TonnmHa.

0
4.3 EkpaHu 3a nocTaByBame Ha jauMHaTa Ha TonJsiMHaTa

EkpaH Onuc

a PuHrnata e ucknyyexa.

@ ) PuHrnata e Bknyyena.

Maysa e BO hyHKUMja.

+6poj Mma pedpexr.

E] / E] / [:] OptiHeat Control (MokasaTen 3a npeocTtaHaTta TonnvMHa BO 3 Yekopa): ywTe ce roten /
nofrpeBame / npeocTaHaTa TonnmHa.

3aknyuyBatbe / Ypeq 3a 6e36e4HOCT Ha Aela e BO dyHKUuja .

B ABTOMATCKO UCKNyYyBame e BO hyHKUMja.

156  MAKEOOHCKM



4.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeoctaHaTa TonfnHa Bo 3 Yekopa)

A

NPEAOYMNPEOYBAE!

E] / E] / C] [NocTom onacHocT

Of, M3ropeHuum nopaam
npeocTtaHaTa TonnuHa.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NMPEOYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aluTMTa U CUrYpPHOCT.

5.1 Bkny4yyBawe U UCKIyYyBaH:€e

[HonperTe ro OF ceKkyHaa 3a Ja ja BKiyyuTe
UNu Aa ja Uckny4unTe noepLuvHaTa 3a
roTBeH€.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKINy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBEHE aKo:

* CUTE PUHIMMN CEe UCKITYYeEHN,

* He CTe ja HamMecCTure jadymHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

* Ke UCTypuTe Wnu ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTpornHaTta Tabna noeeke og 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orfnacyBa 3ByYeH CurHan u nospLunHaTa
3a roTBewse ce ucknydvyea. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UnNn ncuncTeTe ja
KOHTponHaTa Tabna.

* He UCKNy4vyBajTe ja puHrnarta v He
MeHyBaTe ja nocrtaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo Bpeme ce nanm

ap NoBpLUMHaTa 3a roTBEH:E ce
UCKIyYyBa.
BpckaTa nomery jaunHaTa Ha TonnMHaTa u
BpeMeTOo nocre Koe ce UCKIy4yyBa
noBpLUMHaTa 3a FOTBEHE:

MocTaByBawe Mnoyarta 3a roTBew€e
Temneparypa ce UCKIyvyBa nocre
‘ 1.2 6 yaca
3-4 5 vaca

[NokasaTtenute ro npuKaxxyBaaT HUBOTO Ha
npeoctaHaTa TonJinHa 3a pUHrnnTe Koun
MOMEHTAITHO 1 KopuctuTe. [NokasaTenute
NCTO TaKa MOXe [a Ce BKNny4yaT 3a OKOJIHUTe
PUHIIN Oypu ako He T KOPUCTUTE.

lMocTaByBawe lMnoyarta 3a rorBew€e
Temnepartypa ce UCKryyyBa nocrne
5 4 yaca
6-9 1,5 yac

5.3 NocTaByBake Ha jauMHaTa Ha
TonnuHaTa

HonpeTe ro + 3a ga ja sronemmTe jaynHaTa

Ha TonnuHaTta. [JonpeTe ro — 3a Aaaja
HamanuTe jauMHaTta Ha TonnuHaTa. JonpeTe

m + 1~ BO UCTO BpeMe 3a Aa ja
MCKIy4nTe puHrnara.

5.4 Bkny4yyBaH-e U UCKINyYyBaHe Ha
HagBoOpELIHUTE NPCTEHU

[MoBpLwnHaTa Ha Koja roTBMTE MOXeTe Aa ja
npucnocobuTe KOH AMMEH3UNTE Ha cagoBUTe
3a roTBeH-E.

KOpVICTeTe r0 CEH30PCKOTO none: @

3a BknyvyBak€e Ha HaABOPELUHNOT
NpPCTEeH: JONPeTe ro CEH30PCKOTO Mone.
[Noka3HOTO CBETMNO ce nanu.

3a uckny4yBame Ha HaABOPELHNOT
NPCTeH: 0NMpajTe ro CeH30PCKOTO Morie ce
[OLEeKa He Ce U3racHe NokasHoTO CBETJIO.

5.5 Tajmep

» Tajmep 3a oa6pojyBame

Moxe pa ja kopuctuTe oBaa yHKuMja 3a Aa
ja noctaBuTe JomkMHaTa Ha egHa cecwja Ha
roTBEH-E.
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[MpBO NocTaBseTe ja jayvHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a noToa nocraBeTe ja
dyHKumjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puHrnara: Jonupajte

ro® HEKOKy NaTu cé goJeka He ce nojaeu
NMoKasHOTO CBETIIO HAa puHrNaTa.

3a pa ja BknyuuTte cpyHKUmMjaTa unu ga ro
NpoMeHuTe BpemMeTo: JOoMNpeTe ro + v

~ Ha TajMepoT 3a Aa ro NocTaBUTe BPEMETO
(00 - 99 MuHyTK). Kora nokasHOTO CBETIO Ha
pVHrnaTa 3anoyHyBa Aa Tpenka, 3ano4yHyBa
on6pojyBameTO.

3a pa ro Bugute npeocTaHaToToO Bpeme:

gorpere ro D 3aga ja noctaBuTe puHrnara.
MoKa3HOTO CBETIIO Ha pUHrIaTa 3arno4HyBsa
[a Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
NPeocTaHaToTo Bpeme.

3a pa ja ucknyuure dyHKunjaTa: gonpete
roza [a ja noctaBuTe puHrnaTa, a notoa
ponpete ro —. [lpeoctaHaToTo Bpeme ce

onbpojyea HaHasag fo 00. MNMokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLum og6pojyBat-eTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce mcknyuvysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE Mo .

* TloTceTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe aa ja kopuctuTe oBaa yHKUMja
Kora nospLuMHaTa 3a rotTeeke € BKIyYeHa u
Kora He paboTtaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
rnocTaBkaTa 3a jayMHa Ha TonnuHara ce

npuKaxysa @
3a pa ja BknyuuTte dpyHKUMjaTa: gonpete

ro @ a notoa gonpeTe ro T~ unmM ~— Ha
TajMepoT 3a Aa ro noctasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce ornacyBa 3BYyYeH
curHan n 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

3a pa ja ucknyuure dyHkumjaTa: gonpeTte

ro @ a notoa gonpete ro .
lMpeocTaHaToTO Bpeme ce ogbpojyBa
HaHasag no 00.
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OBaa yHKUWja He Bnnjae Bp3
paboTtaTa Ha puHrnuTe.

5.6 Mayza

OBaa (hyHKLMja r1M nocTaByBa CUTE PUHIN
Aa paboTaT Ha HajHuckaTa nocTaBska 3a
jaynHa Ha TonnuHara.

Kora dyHkuymjaTa pabotu, cute apyru
CMMOOIN Ha KOHTPOIHUTE NIIoYM ce
3aKIyyYeHu.

dyHKUMjaTa He ja 3anupa dyHKuymjaTa Ha
TajmMepoT.

HonpeTte ro || 3a Aa ja Bknyyute
dyHKUmjaTa.

ce Bknydysa.llocTaBkarta 3a jaunHa Ha
TOoNnuHaTa ce Hamarnysa Ha 1.

3a pa ja ucknyuure cyHkumjaTa gonpete
ro Il ce BKIyvyBa NpeTxogHaTa nocraska
3a jaunHa Ha TonnuHaTa.

5.7 3akny4yyBam-e

MoxeTe aa ja 3akny4ute KOHTponHaTa Tabna
fopeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpoMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTa.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a BKkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

. ce nanu 3a 4 cekyHaun. Tajvepot
OCTaHyBa BKIyY€eH.

3a uckny4yBawe Ha (pyHKUmjaTa: gonpeTe
ro El Ce nanu npeTxofHaTta nocraeka 3a
jaunHa.

Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHATa 3a roTBeHE, Ce
MCKNy4vyBa 1 oBaa yHKUuja.

5.8 Ypepn 3a 6e36e4HOCT Ha geua
OBaa (pyHKLMja cnpedyBa criyyajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 3a FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare pyHKumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaumHaTta Ha
TonnuHaTa. [lonupajte ro EI 4 cekyHaum.



ce BKIyu4yBa. VcknyyeTe ja nospluMHaTa 3a
rorserse co .

3a pa ja peaktuBuparte yHKumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHata. [lonupajte ro &4 CEeKyHAOW.
ce BKNy4yBa. VicknyyeTe ja nospLuvHaTa 3a

roteBexse co @

3a pa ja npeckokeuTe oBaa PyHKUMja
camo 3a eHO roTBeHe: aKTMBUpajTe ja

noBpLInHaTa 3a roteewe Co (D n ce

BKnyyyBa. [lonupajte ro EI 4 cekyHaw.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonNnMHaTa 3a
10 cekyHau. Cera MoxeTe Aa pakyBaTe cO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
[AeaKkTuBupaTe noBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

(D, hyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.9 OffSound Control
(OeakTuBUpawe N akTUBUPaH-€ Ha
3BYYHUTE CUrHanm)

VcknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a roTBEHE.
HonpeTte ro @ BO Tpaewe 0f, 3 CeKyHaN.

6. MOMOL 1 COBETU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

+ [lHOTO Ha cagoBuTe 3a roTBeHe Mopa Aa
Ounae Konky wTo Moxe nogebeno n
nopamMHo.

+ OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TeHLepeTo
€ YMCTO U CYBO Npep Aa ro CTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nfoyaTa 3a roTBemse.

» 3a pa ce usberHat rpebHaTUHK, He
nnsrajTe ja UnNun He TpujTe ro TEHLIEPETO
BP3 KEPaMWUYKOTO CTaKmo.

EkpaHoT ce nanu u ce racu. [lonpeTte Ha ||
3 cekyHau. unm ce nanw. flonpete Ha

+ 1a npedHaTa neea puHrna u ogbepere
€[HO o[} CrefiHVBE:

. - 3By4YHUTE CUTHanNun ce Uckny4yysaart

. - 3ByYHWTE CUrHanu ce BKyyysaat
3a fa ja noTBpAuMTe cenekuujata nodekajte
fAofeka noBpLUMHATa 3a roTBeHe He ce
UCKITyY/ aBTOMAaTCKW.

Kora oBaa hyHKkLMja e nocTaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHANM MoxeTe Aa rm cnyliHeTe
camo kora:

* 1O gonupare ®

* [MoTceTHWK BO MUHYTK Nafa

* Tajmep 3a oabpojyBarse nara

* CTe CTaBWUIE HELUTO Ha KOHTposHaTta
Tabna.

@ CapoBuTe 3a rotBeHe o[
emajnupaH Yenuk 1 oH1e co
anyMMHUYMCKO Ui 6akapHo AHO
MoXaT Aa npeaunssukaaT
npomeHa Ha 6ojaTa Ha cTakno-
KepamuykaTta nospLuvHa.

6.2 NMprmepwu Ha annukaumm 3a
rotBewe

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo npenopaka.
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MNoctaByBawe YnoTpebyBajTe 3a: Bpeme Cosetn
TemnepaTtypa (min)
1 OpnpxyBate Ha TonnuMHaTta Ha konky wro CraBeTe kanak Ha cagoBuTe 3a
° 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeH-e.
1-2 XonaHAcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwajTe on Bpeme Ha Bpeme.
Yokonago, XenaTuH.
1-2 3auBpcTyBame: POBKM OMMETH, 10 - 40 [oTBeTe NOKpUeHo Co Kanak.
NpPXeHu jajua.
2-3 [oTBeHe Opun3 1 jafera Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTv noBeke
noArpeBa-e roToBu jaaeta. TEYHOCT 0/} KonMYMHaTa Ha opu3orT,
MeLlajTe r1 jagerara co MNeko Ha
MOMOBMHA Ha FOTBEHETO.
3-4 3eneHuyk, puba, Meco, roTBeHn Ha 20-45 [opajte Hekonky ronemMu naxwvum
napea. TEYHOCT.
4-5 Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMUpH.
4-5 [oTBeHe ronemm KonuyecTea xpaHa, 60 - 150 [o 3 nuTpy TEYHOCT NIyC COCTOjKUTE.
4opbu n cynu.
6-7 Bnaro npxete: WHNLK, TeneLko Kosnky WwTo [lpeBpTeTe Ha NONOBMHA O BPEMETO.
KOpAOH 611y, kKoTneTun, kodTuH-a, Tpeba
kon6acwu, yurep, 3anpLuka, jajua,
nanayvHku, KpoHu.
7-8 LienocHo npxxewe, peHaanu komnupu, 5 - 15 MpeBpTeTe Ha NomnoBuHa o BPEMETO.
6udpTeyn, cTekosu.
9 3oBpyBatbe BoAa, Bapere TECTEHVHU, 3arnpxyBare Meco (rynall, Meco 3a neverse),

noMpUT BO MHOTY Macro.

7. HET'A N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

7.1 OnwTu nHcpopmaumm

* YycreTe ja noBpLUMHATA 3@ rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

+ Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YUCTO AHO.

+ [pebaHuumnTe UNM TEMHUTE AAMKM Ha
noBpLUMHaTa HemaaT edeKkT Ha Toa Kako
(hyHKLMOHMpPaA NOBpPLUMHATA 3a FOTBEH-E.

» KopucTeTe cneuunjanHo cpeacTso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH-E.

» KopucTteTe cneuujanHa rpebanka 3a
CTaKIoTO.
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7.2 Ynctew-e Ha nnoyara 3a
rotBewe

BepaHalw oTcTpaHeTe: cToneHa nnacruka,
nnactuyHa donuja, Wwekep u xpaHa co
Lekep, BO CNPOTMBHO, HEYNCTOTHjaTa
MOXe a ja owTeTy nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YicTere Ha
nrnoyaTa Ha cTakneHarta noBpLUMHA No4
ocTap aron u ABuXeTe ro Ce4nBoTO Mo
nospLuMHaTa.

M3BapeTe rn otkako anaparoTt e
[OBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn og burop,
BOAA, AAMKUN O, MaCHOTUK, CBETKaBM
MeTarnHu npoMeHu Ha 6ojata. YucteTe ja
nrnoyaTa 3a roTBeHe CO BaXHa Kpna u
HeabpasnBeH aeTepreHT. o YncTereTo,



nsbpuLleTe ja nnovarta 3a rotBeHe co

MeKa Kpna.

BOAa U OUEeT 1 vnucrtete ja CTaKkneHarta

NnoBpLUMHa CO BJ1a)kHa Kpna.

+ W3Baperte ja cBeTkaBaTa MeTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucteTe pacTBop Of,

8. PELLABAHSE MPOBJIEMA

NPEOYNPEAOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

8.1 lUTo pna ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyynte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a
roTBeme.

Mo>xHa npuuuHa

Mnoyata 3a rotBewe He e noBp3aHa
CO eNIEKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ npaBuUnHO NoBp3aHa.

PelweHue

MpoBepeTe fanv nnoyata 3a roTBeHe
€ NpaBumHo noBp3aHa co
€MNeKTPUYHOTO HarojyBatbe.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce Aeka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKO
OoCUrypyBayoT nocTojaHo n3bvea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanuukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTe nocraekata 3a
jaymHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaU.

MoBTOpHO BKNyYeTe ja nnovaTa 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jauMHa Ha TonnvHaTa 3a nomarsky
of 10 cekyHau.

Cre ponpene 2 nnu noseke
CEH30PCKM NONMHa BO UCTO BpEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

May3a e BO dhyHKUWja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

Vima Boga nnu MacHu Jamku Ha
KOHTpOSHaTa nsoya.

VcuncTeTe ja KOHTponHaTa nnova.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nroyara 3a roteere ce
UcKIyyyBa.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan kora
nrnoyara 3a roteere e
UcKIyyeHa.

CTe cTaBusie HeWTo Ha eHo Uin
noBeKke CEH30PCKN NOMUH-A.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKMTE MoNnuH-a.

MnoyaTa 3a roTBewe ce
UCKIyyyBa.

CTe cTaBune HewwTo Ha CEH30pPCKOTO

none ®

OTCTpaHeTe ro npegveToT o
CEH30pPCKOTO none.

He ce BknyyyBa nokasHoTo
CBeTNO 3a npeocTaHaTta TonnuHa.

PuHrnaTa He e eLlka 3aToa LWTo
pa60Tena CaMOo KpaTKo Bpeme unu e
OLITETEH CEH30pPOT.

Axko puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a ga 6uae xetuka,
pasroBapajTe co OBflacTeH CepBUCEH
LieHTap.

He moxeTe fa ro Bkny4ute
Ha[BOPELUHVOT NPCTEH.

MpBo, BKIyYeTe ro BHATPELLUHUOT
NPCTEH CO MPOMeHa Ha nocTaBkaTa 3a
ja4ynHa Ha TonnuHara.
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MpoGnem

MoxxHa npuuuHa

PeweHue

@ Mma TemHa obnact Ha

noBekeHameHckaTa puHrna.

HopmanHo e ga uma temHa obnact
Ha noBeKkeHameHcKaTa puHrna.

CeH3opckoTo none ce BXewTyBa.

CapoT 3a roTeet-€e e nperonem unu
ro crasate npebnucky Ao
KOHTpOnuTE.

FonemuTe cagoBu 3a roTBere
CTaBajTe MM Ha 3aHUTE PUHIMN, aKo e
MOXHO.

Hewma 3Byk Kora ru gonupate
CEeH30pCKUTe nonukba Ha

3ByLMTE CE UCKITYHEHW.

Bknyuete ru 3syuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

Tabnara.
I Bo dhyHkumja e Ypen 3a 6e3beaHoct Bupete Bo ,CekojaHeBHa ynotpeba’“.
ce BKnyuyBa. yHKLY] pen il Ll hl ynotp
Ha Aella unu 3aknydyysatbe.
. WMwma rpeuuka kaj nnovata 3a VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere u
1 ce npukaxysa 6poj.

roTeBewe.

BKIy4eTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHaw.

Ako ce BKy4y NOBTOPHO,
UCKIy4eTe ja nrovyaTa 3a roTBexe of
eneKTpnYHoTO Hanojyeakse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyaTta 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NPo6NemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBNACTEH CepPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa crylHeTe nocTojaH
3BYYEH curHarn.

EnekTpuyHOTO NOBp3yBat-e €
HenpasuIHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a rotBere of
€neKTPUYHOTO HanojyBakrse.
360opyBajTe co kBanudrKkyBaH
enekTpuyap 3a ga ja nposepu
MHCTanaumjata.

ce BKryJyBa.

Hepoctacysa BTopata casa og
HanojyBaHeTo CO CTpyja.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roteewe
€ NpaBu1IHO NoBp3aHa co
€rnekTPUYHOTO Hanojysatse. V3Bagete
ro OCUrypyBadoT, noyekajTe eaHa
MUHYTa U NOBTOPHO BMETHETE 0.

8.2 AKo He moxeTe Aa HajaeTe

pelieHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTe
npobnemoT, obpaTteTe ce Kaj BalmMoT
npofasay Unv BO OBNacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. HaBegete rn nogatouuTte of
nnouykarta 3a cneuudukauuu. Victo Taka
HaBegeTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
cTakro-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha
CTakfieHaTa NoBpLUMHA) 1 nopakaTa 3a
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rpeluka koja ce nanu. Ocuryperte ce aeka
npaBuiHO paboTuTe Co NoBpLUMHATA 3a
roteBer-e. AKO HEMPaBUIHO CTe pakyBarne co
NoBpLUMHATa 3a roTBEeH:Ee, CEPBUCUPaH-ETO
0f1 CTpaHa Ha CepBUCHMUOT TEXHUYaP UNK Ha
npofaeayoT Hema fa buge GecnnaTtHo, aypu
1 BO rapaHTHMOT nepuogd. Ynatcrearta 3a
cnyx6aTa 3a 04HOCK CO KOPUCHULMTE 1 3a
YCIOBUTE Ha rapaHuujata ce HaBegeHu Bo
rapaHTHUOT JICT.



9. TEXHNYKU NMOOATOLIN

9.1 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe

HomuHanHa MokHocT (lMocTaBka 3a

PuHrna MjameTap Ha puHrna [mm
MakcumarnHa Tonnuta) [W] Avj pHap [mm]
CpepHa npefHa 1200 145
CpepgHa 3agHa 700/1700 120/180

3a onTvManHu pesynTaTu Npy roTBEHETO,
KOpUCTETE caf, 3a rOTBEHE KOjLUTO HE €
roronemM of AvjameTapoT Ha puHrnara.

9.2 O6e3b6eeHN eTUKETU COo
npubopoT

3aneneTe rv NennMBATE €TUKETU KaKo LUTO €
NpUKaXkaHo fony:

A B C
- | | ;
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 :Egﬁ-g? IP20
SER.NO SER.NO 0T
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

i l-m |
X X B

A. 3anenete ro Ha MapaHuujaTa un C. 3anenerte ro Ha ynaTcTBoTO.
ucnpareTe ro oBoj gen (ako e
NPUMEHNNBO).

B. 3anenete ro Ha MapaHuujaTa 1 4YyBajTe
ro oBOj fen (ako e NPUMEHNMBO).
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10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmauum 3a nponsson*

MpoeHtndvkaumja Ha moaen

HRB32310CB

Tun Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

roteewe
Bpoj Ha 30HM 3a roTBeH-E 2
TexHonorvja Ha noarpeBame PapgwjaTtop
[vjameTap Ha LUMpPKynapH1 30HM 3a roTeerse (J) CpepHa npegHa 14,5 cm
CpepgHa 3agHa 18,0 cm
[MoTpollyBayka Ha eHepruja no 30Ha Ha rotBere CpeaHa npegHa 188,0 Wh / kg
(EC electric cooking) CpepHa 3agHa 191,6 Wh/ kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 189,8 Wh / kg

* 3a EBponicka YHuja cnopeg EU 66/2014. 3a Benopycuja cnopen STB 2477-2017, AHekc A. 3a YkpauHa cnopeq

742/2019.

EN 60350-2 - EnektpnyHun anapatu 3a rotBere 3a AomakvHcTea - flen 2: lNnoyn 3a roteewe - MeToam 3a

Mepetbe Ha pesynTatuTe

10.2 lUTeneH-e Ha eHepruja

MoxeTe fa 3aliTeauTe eHepruja 3a BpemMe
Ha CeKojAHEeBHOTO rOTBEH:E ako rm crieguTe
coBeTuTe AafeHu nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTa, kopucteTe
CcamO OHOIKY KOJKy LUTO B € NoTpebHo.

* AKO e MOXHO, ceKorall cTaBajTe Kanak Ha
€ajoT 3a rotTeeke.

» [lpen ga ja BkNyynTe pyHrnara, ctaBeTe
ro cagoT Ha Hea.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

C/:). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje u
peLuknupajTe ro oTnagoT oA eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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« [HoTo Ha capgoT Tpeba ga buae co uct
OvjameTap Kako 1 puHrnaTa.

* CraBeTe noMmanu cagoBu 3a roTBEHE Ha
nomanuTe puUHrin.

+ CrTraBeTe ro cagoT 3a roTBEHE ANPEKTHO
BO LEHTapoT Ha puHrnara.

» KopwucTeTe ja npeoctaHaTa TonnuHa 3a aa
ja 3avyBarta xpaHaTa Tonna unuv aa ja
cTonure.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0oTnagoT o4 JOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fOKaNeH kanayuteT
3a peLuKnMpare 1Unum KOHTakTupajTe ja
BallaTa OMnwTMHCKa KaHuenapuja.



3A CABPLUEHE PE3YJITATE

XBana wTo cte nsabpanu oeaj AEG nponssoz. CTBOpWM CMO ra Tako fa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmaHce TOKOM MHOro roauHa paja, y3 MHoBaTUBHE TEXHOMOrMje Koje
onakLiaBajy XuBOT 1 yHKuMje Koje HeheTe Hahm koa 06uyHKx ypehaja. OgBojTe
HEKOJIMKO MUHYTa a NpoYnUTaTe Kako Aa Of Hera Aobujete Makcumym.
MoceTuTte Haw cajT ga:
MpunbasuTe caBeTe 3a kopuilherse, GpoLLype 1 MHOpMaLWje 3a pelLaBame
@ npobnema, cepuc 1 Nonpaeky:

www.aeg.com/support

g PervctpyjTe nponssoa paaun 6oree ycnyre:
a/ www.registeraeg.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3EepPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre MHpopmauuje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeanHu

3appkaHo NpaBo U3MeHa.

CALPXAJ

1. NHOOPMALINJE O BE3BELOHOCTN. ...t 165
2. BEBBEOHOCHA YTIYTCTBA . ..ottt 168
B | (O N I 1 N o = SRS 170
4. OTTUIC TTPOUBBOOA. ... oottt et et e e et e e e e e e ante e e eneeeanneeeeanneeenns 172
5. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.......oooi ittt e e nneee e 174
6. KOPUICHI CABETW. ...ttt ettt e e e et e e nneeees 176
T-HETA N UULLTREHDE ... .o 177
8. PELLABAHSE TTPOBJITEMAL.......eooeeie ettt e e neee s 177
9. TEXHUYKU TTOLALL. ...ttt e e e sneeeean 179
10. EHEPTETCKA EDPUKACHOCT ...ttt 180

1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje u kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyvnTajTe NPUOXeHo ynyTcTBo. Npounssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospee uUnu LUTETY Koje cy

CPMCKM 165



pes3yntaTt HeucnpasHe nHcTanaumje unu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a byayhe kopuwhemse.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLMBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHoCcTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOINMKo UM ce 0be3bean Hag3op unm nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH N YKONUKO cxBartajy moryhe onacHocTu.

- [euy y3pacta namehy 3 n 8 roanHa crapocTtu, Kao 1 ocode
ca BeoMa TELLKMM U CITIOXEHUM UHBanNuauteTom, Tpeba
apxatn faroe og ypehaja, ocMm ako cy nof CTanHum
Haa30pOM.

- [Oeuy mnahy og 3 rognHe Tpeba ygarbutn og ypehaja
YKOSMKO HUCY NOA HEMPEKUAHNM HAL430POM.

- Hemojte ga possonute geun na ce urpajy ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 geue v ognaxuTe je Ha
oarosapajyhu Ha4umH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reydmumum
He Oyay 6nu3y ypehaja ook ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [locTynHn genosu NocTtajy Bperv TOKOM
ynoTpeoe.

- Ako oBaj anapat nva ypehaj 3a 6e3begHocT geue, UCTn 6un
Tpebano ga 6yae akTuBMpaH.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n kerosn JOCTYNHN OEMOBU MOTy
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.

- YINNO3OPEHE: OnacHo je octaBrbatu xpaHy Ha rpejHoj
NnoYn aa ce NpXun Ha Mactu unm yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.
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HWKALA He nokywasajte Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UckIbyunTe ypehaj a 3aTum nNpekpujTe nrameH, Hp.
noknonuem unu hebetom.

OlMPES: Ypehaj He cme aa ce Hanaja NyTeM eKCTepHOr
ypehaja 3a ykibyumBame Kao LITO je TajMep HUTK ga byge
noBe3aH Ha KOSo Koje ce pefoBHO YKIby4yje U UCKIbYy4yje
nyTem cTpyje.

OlMPES: lNpouec KyBawa Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarneaa
HenpeKknaHo.

YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

[MpeomMeTe o4 meTana, NonyT HOXeBAa, BUSbYLLKM, KallumKa n
noknonava, He Tpeba cTaBrbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra uHctanupare y
yrpagHu enemeHT.

HemojTe kopuctntn napoymcrad 3a ymwhene ypehaja.
YKONMKO CTaKnNeHo KepaMmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
MOBPLUMHA HarykHe, UCkibyunTe ypehaj 1 nssagunte kabn 3a
Hanajarwe 13 3uaHe yTudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEXY OANPEKTHO NPEKO pasBoOaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnnu ypehaj ns
Hanajara Y oba cny4yaja, obpatute ce osnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owTeheH, Mmopa ra 3ameHuTn npomssohad,
oBrawheHn cepeBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

YNO3OPEHE: Kopuctute camo WTUTHMKE 3a Nroyy 3a
KyBah-€e AnsajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao MOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a MIoYy 3a KyBake KOju CY MHKOpNopupaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhmnx WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBake MOXe nsasBatu Hecpehe.
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2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTanupamwe

é YNO30OPEHE!
Cawmo kBanudmkoBaHa ocoba

MOXe Aia UHCTanupa oBaj ypehaj.

é YNO30OPEHE!
Puauk og nospeae nnu
owTehena ypehaja.

YKNoHWTe KOMNNeTHy ambanaxy.
HemojTe Aa nHctanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMaNHOr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvhCcknx enemeHaTa.

YBek Bogute padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

3anTtujTe nceyeHe NoBpLUNHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom ga éucte cnpevunu ga
Bnara foBefe A0 HabpeknuHa.
3awTnTuTe OOy CTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nafgHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Ako ce ypehaj MoHTUpa nsHag guoka
BOAMTE padvyHa fga npoctop, uamehy
power aena ypehaja n ropwe duoke,
OyAe noBorbaH 3a UMpKynaumjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
padyHa Aa ucnog ypehaja noctasute
Tabny oA wnep-nnoye, KyXnHCcke
nBepuLEe Unu gpyror HesanarbMBor
maTepujana, kako 6u ce oHemoryhuo
NpUCTyn OOHEM AEny.

PasgenHa tabna tpeba y notnyHocTv aa
nokpuje o6nacT Ucnof nroye 3a KyBame.
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2.2 MpukrbyunBame cTpyje

YNMO3OPEHE!
Puauk og noxapa u cTpyjHor
yaapa.

Cga npukrbyunBama cTpyje Tpeba ga
obaBun KBanuurKoBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa fa byne y3eMroeH.

Mpe n3Bohera 6uno kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3ngHe yTUYHuLEe.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnoYvnum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucThkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajawbe.

[MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyBpLiheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Ma) MoXe Npoy3pOKOBaTH NperpeBare
eneKTPUYHOr MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajame.

He possonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanMpaHa
3alTuTa og CTpyjHOr yaapa.
YnotpebuTte kabn ca cte3arbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete Ha o6nmkiy
31AHY YTUYHMLY BOAWTE padyHa aa kabn
3a Hanajawe Unmn yTukad (ako ra nma) He
Aohy y Aoaup ca Bpenum genosunmva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctute agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA N NPOAY>XHE Kabnose.
MpoBepuTe Aa HACTE OLITETUNN YTHKaY
3a Hanajakse (ako ra uma) un kabn 3a
Hanajawe. ObpaTnTe ce Hallem
oBnawheHoOM CePBUCHOM LIEHTPY Mnn
enekTpuyapy pagu 3ameHe owrteheHor
kabna 3a Hanajame.

3awTnTta o4 yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHNX fefioBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa ce
yknoHu 6e3 anara.

Mpukrby4nTe rnaeHM kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHcTanauwvje. Bogute padyHa ga noctoju



NMPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKoH
WHCTanauuje.

AKO je 3uaHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
0a NpuKIbyyyjeTe MpPexHU yTuKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.
Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocauya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj NHCTanaumju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NPekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa fa uckrbyumte cse ase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
Mopa [a U3HoCcK HajMare 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YNO30OPEHE!
[MocToju pusmk og noepeae,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

Ypehaj je camo 3a kyhHy ynoTpeby.
HewmojTe na menarte cneumdukavmjy osor
ypehaja.

[MoBeguTe payyHa Aa oTBOpPY 3a
BEHTUNaUujy HUCY 3anyLUeHNn.

He ocTtaBrsajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreaTtv npnbop 3a jeno nnm
MOKIONLe LUepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHun Mory noctaTu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unu Kaga je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MW NPOCTOP 3a oanarake.
AKo je nospLunHa ypehaja Hanykna,
oOMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTuyHuLe.
To cnpeyaBa CTpyjHM yaap.

Kapa crasute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNMO3OPEHE!
Puauk og noxapa u ekcnnosuje

MacTtu n yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarsvBa ncnapera. Apxute
nnamMeHoBe UNK 3arpejaHe npeameTe
Jarbe of MacTu ¥ yrba kaga kysaTte ca
HUMa.

Wcnapema Koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory a u3asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

YnotpebrbeHo yree, koje Moxe Aa
cafpXu ocTaTke XxpaHe, MOXe 13asBatu
noxap npu HUXOj TemnepaTypu 3a
pas3nuKy of yrba koje ce KOpUCTU Mo NpBu
nyT.

3anar-vBe martepwuje unu npegmeTe
HaToMIbHE 3anarbMBUMM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

YNO3O0OPEHE!
MocToju pusuk og owTehena

ypehaja.

HewmojTte cTaBmatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBar€ Ha KOMaHAHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy turakwa Ha
CTaKneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBahe.
He posBonuTe ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBare NoTnyHO ncnapu.

Ma3ute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

HewmojTe ykmbyumBaTu 30He 3a KyBarbe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He cTaBrbajTe anymmHujymcky donujy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nvBeHor reoxna, nMBeHor anyMmuHujyma
unu ca owTteheHum AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aia Hanpaswu orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuu. YBeK NogurHuTe ose
npeamete kaga Tpeba ga vx nomeparte no
NOBPLUMHYM 3a KyBake.

OBaj ypehaj je HamereH CaMo 3a KyBah€.
HemojTte ra kopuctTuTn y Apyre cBpxe, Ha
npumep 3a 3arpeBamne npocTopuje.

2.4 Hera n ynwhewe

PepoBHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeunnu nponagare NoBpLUNHCKOr
mMaTepwujana.

Mpe unwhera uckbyunTe ypehaj un
ocTaBuTe ra Aa ce oxnagu.

HewmojTe kopncTUTK Mna3 BoAe unu napy
3a ynwhemne ypehaja.
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* Ypehaj uinctuTte BNaxHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyunBo HeyTpanHe
getepileHTe. Hemojte kopuctutn
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhere, pacteapave unm
mMeTarnHe npegmere.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pe3epeHe
faenose.

» Kapa ce paau o cujanvuama yHyTap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa nsapxe
eKCTpeMHe husmnyke ycrnose y kyhHUM
anapaTtuma, Kao LUTO cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unun cy HamereHe aa

3. NHCTAJTMPAHE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
©6e36egHOCTU.

3.1 Mpe uHcTanupawa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnovy 3a
KyBat-€, 3anuimTe noaaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLY ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama. MNnoumua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu Nrioye 3a KyBate.

Mogen .....ccceveveeeieenienn,

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nnoye 3a KyBare JO3BOSLEHO je
KOPUCTUTM camo rnocne yrpagke y
ogrosapajyhe KyxvhCcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHE Koje cy Y
cknagy ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

« [noya 3a kyBae ce ucnopy4yje ca
kabriom 3a nosesvBatse.
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curHanunsmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBare npocTopuja y
OomahuHCTBY.

2.6 Ognarame

YMO3O0OPEHE!
Pusuk o nospene unu ryluetwsa.

* OO6paTnTe ce OMWTUHCKMM OpraHuma ga
6ucTe casHanu kako Aa npaBuHO
oanoxute ypehaj Ha otnag.

*  WckmbyunTe yTrkay kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

« 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajake KopucTute Tun kabna:
HO5V2V2-F koju moxe aa usgpxm
TemnepaTypy o4 90 °C vnu Buwwe.
O6patute ce CBOM NOKanNHOM CEPBUCHOM

LieHTPY.

3.4 MNMpuyspwhusawe cnoja -
MHcTanaumnja c ropwe cTtpaHe

1. OuucTtute pagHy NOBPLUMHY OKO obnactu
uceuara.

2. Tlpukaunte NpUnoxeHy Tpaky 3a
npuyBplhnuBake AMMEH3nja 2x6 MM, OKo
HVXe MBULE NNoYe 3a KyBame AyX
CnorbHe MBULIe CTaKIokepamuKe.
HewmojTte aa je passnauute. Noctapajte
ce Aa Kpajese Tpake 3a npuysplhasare
nocTaBuTe Ha CPpeauHy jedHe cTpaHe
nrnoye 3a KyBame.

3. OcTaBuTe HEKONWKO MUNMMETapa BuLLE
Kap oAceuare Tpake 3a npuyslihaBamse.

4. CnojuTte ABa Kpaja Tpaka 3a
npuyBplihaBake 3ajegHo.



3.5 MoHTUpake
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3.6 UHcTanupake BULUE nfoYva 3a

www.youtube.com/electrolux
KyBaH-e u YouTube www.youtube.com/aeg
How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation
N

4. OINMnMC rNMPON3BOLOA

4.1 lllema noBpLUMUHE 32 KyBake

NS ——
(120/180 )

45 m

3oHa 3a kyBatbe
KomangHa Tabna

—i
—i

[

B

4.2 Mperneg koMmaHAgHe Tabne
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® -+ - O +
I |

m B O

YnoTtpebute ceH3opcka norba ga obucte pykosanu ypehajem. ucnneju, HAMKaToOpy 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy hyHKLUMje akTUBHE.

— &
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f:'
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CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap

@ YKIbYYEHO/MCKIBbYYEHO Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare nnoye 3a Ky-
Bak-€.
EI KoHTpornHa 6paBa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBame/oTkIbyyaBare KOMaHaHe Ta-
6e3beHocT geue 6ne.
|| Mayanpaj Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare yHKumje .
@ - Cnyxw 3a aKTUBMpaHe 1 AeakTVBUPaHe Crorballher

rpejHor kpyra.

- [ucnnej Tonnote Cnyxw fa npukaxe cTeneH TonnoTe.

ﬂ - MHpavkaTopu Tajmepa 3a 3oHe 3@ Cnyxe Aja NpuKaxy 30He 3a Koje CTe NOAEeCcHnn Bpeme.
KyBakbe

- [vcnnej Tajmepa Cnyxu ga npukaxke BpemMeHa y MUHYTMMa.

E (D - Cnyxu 3a n3bop 30He 3a KyBate.

E _|_ — Cnyxw 3a npofyxaBare Unu ckpahmsare BpemeHa.

_|_ — Cnyxu 3a nogeluaBame cTeneHa TonnoTe.

4.3 lucnneju cTteneHa Tonsnore

Oucnnej Onuc
30Ha 3a KyBare je feakTuBupaHa.

@ ) 30Ha 3a KyBame€ je aKT1BHa.

Maysupaj pagw.

+ undpa MocTojun kBap.
E] / E] / C] OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocTane TONOTe): HacTaBak KyBawa /
ofpkaBatbe TonnoTe / npeocTtana TonnoTa.
KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.
E] AyTOMaTCKO WCKIby4MBatbe paau.
4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu MHavkaTopu npukasyjy HUBO npeocTane
MHAMKaTOp npeocTtane Tonno-re) TONJNIOTE 30Ha 3a KyBawe Koje TPEHYTHO
Kopucrtute. MHﬂ,MKaTOpM MOry ga ce ynane un
YNO30OPEHE! 3a CyCceHe 30He 3a KyBaw-€ 4YakK 1 ako UXx He
A B ) KopucTuTE.
/[3@ |_|OCTOJVI pusnk og
OneKkoTnHa oA npeocTtane
TonnoTte.
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5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

5.1 AKTBUpame U aeakTuBUpawe

DoanpHute ©) y Tpajarby of 1 cekyHae aa
OuCTe aKTUBMpanu Unu geakTuBupanu nnody
3a KyBaHe.

5.2 AyTOMaTCKO UCKIby4YuBaH-€

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnouy y cnegehum cny4ajesuma:

+ Cse 30He 3a KyBat-e Cy AeaKTuBupaHe.

* HucTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMUpanu Nmno4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe unv CTaBunmn HELTO Ha
KomMaHaHy Tabny 1 ocTaBunu ra ayxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, nta.). Ornawasa
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npeameT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

* Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbY4MTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBake Unmu
aKo He NMPOMeHWTe NoJeLleH cTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (ee
YKIbyuyje 1 nnoya 3a KyBahe ce
[JeakTusupa.
OpHoc usmely cteneHa TonsnoTte u
BpeMeHa HaKoH Kor ce nrioya 3a KyBake
OeaKTuBupa:

MopewaBawe ctene- [lnova 3a KyBaHl-€e ce

Ha TonsoTte AeaKTuBupa HakKoH
‘ 1.2 6 catu

3-4 5 catu

5 4 caTa

6-9 1,5 catn

5.3 MNogewaBaxe TonnoTte

HoavpHute + Oa bucte nosehanu creneH

TonnoTe. [JoaMpHuTe ~— ga Gucte cMamunm
cTeneH Tonsote. VictoBpemeHo goanpHuTe
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+ 1~ fga bucTe geakTMBMpanu 30He 3a
KyBah€.

5.4 Cnyxwu 3a aKkTUBMpame U
AeaKTUBMpaHe crnorbalHer
rpejHor Kpyra

[MoBpLUMHY Ha KOjoj KyBaTe MoxeTe Aa

nogecuTe y ckragy ca AuMeHsujama nocyha
3a KyBak€.

KopwuctuTe ceH3opcko noree: @)

CnyXxu 3a aKTUBUpPaH-e crosballher
rpejHor Kpyra: JOAMPHUTE CEH30PCKO MNorbe.
MHaukaTtop ce ykrbydyje.

Cnyxu 3a fleakTUBUPaHbe Cnosballuker
rpejHor Kpyra: JOAVMPHUTE CEH30PCKO MOSbe
CB€ [10K Ce UHAMKATOP He yracu.

5.5 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBarm-e BpeMeHa
OBowm byHKUMjOM MOXeTe fa nogecuTe
OYXUHY Tpajakba jefHe cecuje KyBara

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecuTe yHKUM]y.
[la 6ucTe nopgecunu 30Hy 3a KyBakbe.

LOAVPHUTE BULLE MyTa O [OK Ce He nojasm
WHAOMKATOP 30Ha 33 KyBaH-e.

[a 6ucTte akTMBUpanu yHKUMKjy nnm

NPOMeHUnu Bpeme: JoAVpHUTE + wm—
Tajmepa aa 6ucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHamkaTop 30He 3a KyBame
noYHe Aa Tpenepw, Nounke oabpojaBarse
BpeMeHa.

Oa 6ucte Bugenu npeocTano BpemMe:

AOoAnpHUTE O Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBare€. VIHaMKaTop 30He 3a KyBake Nount-e
Aa Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucTte aeaktuBmupanu yHkUujy:
OOoAVpHUTE Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBatbe a 3aTum goaupHute — . Mpeoctano
Bpeme oabpojaBa ce yHasaz no 00.
MHamkaTop 30He 3a KyBahe HecTaje.



Kapn ce opbpojaBare 3aBpLum,
ornaiuaBa ce 3ByYHMW CUrHasm u
00 Tpenepun. 3oHa 3a KyBahe ce
[eaktusupa.

@

[a bucTte 3ayctaBUnu 3By4YHU CUTHan:
AoanpHuTe .

* Tajmep

MoxeTe aa Kopuctute oBy yHKLMjY Kaaa je

nfioya 3a KyBak€ akTUBMpaHa u 30He 3a
KyBak€e He page. [lucnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje @
[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy:
aoavpHuTe O n zatum AooupHute + urwm

— Tajmepa Aa 6ucte nogecunu Bpeme. Kag
Bpeme UCTekHe, orfnaliaBa ce 3BYYHU curHan
n 00 Tpenepw.

Ha 6ucTte 3aycTaBUnNu 3ByYHU CUTHanM:
AoavpHuTe .
[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUuUjy:

foavpHuTe D a zatum poavpHuTe ~.
lMpeocTano Bpeme oabpojaBa ce yHasaz 40
00.

OBa hyHKUMja He yTuYe Ha pag
30Ha 3a KyBakbe.

5.6 MNMay3upaj

dyHKumja npebalyje cBe 30He 3a KyBare
KOje Cy YKIby4eHe Ha HajHUXKu cTeneH
Tonsnore.

Kapa je dyHKumMja y TOKy, CBM ocTanu
cmBonmn Ha KoMaHgHUM Tabnama cy
3aKrbyyaHu.

OBa yHKLMja He 3aycTaBrba PyHKUUjY
Tajmepa.

HoavipHute | Aa bucte akT1BMpanu oBy
pyHKUM]Y.

ce nojasrbyje.lNogelaBare cTeneHa
TonnoTe nagja Ha 1.

[a 6ucTte geakTnBupanu yHKUujy,

nooavpHuTe ” . Nanwn ce npeTxoaHu cteneH
Tonnorte.

5.7 KoHTponHa 6paBa

MoskeTe Aa 3akrbyyaTte KoMaHgHy Tabny fok
30He 3a KyBatbe page. To cnpeyaBa
CcrnyyajHy NpoMeHy MoAeLLeHor cTeneHa
Tonnore.

MNpBo nogecuTe cTeneH Tonnore.

[a 6ucTte akTuBMpanu
cyHKumjy:doampHuTe El ce nanv Ha 4
cekyHAe. Tajmep ocTaje yKiby4eH.

[a 6ucte peakTuBMpanu
¢yHKumjy:doampHuTe El MpeTtxogHo
nofeLLeHn CTeNeH TONoTe Ce YKIbyuyje.

Kaga peaktnBupaTte nnoyy 3a
KyBah€e, Takohe geaktmsupaTte n

oBY (pyHKUMY.

5.8 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue
OBa thyHKLMja cnpeyasa cry4ajHo
KopuLherse nrnoYe 3a KyBake.

[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy:

aKTVBMpajTe nnoyy 3a KyBare nomohy .
He nogewasajTe HMjeqaH cteneH TonnoTe.

HoavipHute El Ha 4 cekyHae. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktmBmpajte nnovy 3a KyBawe

nomohy @.
[a 6ucte aeakTtuBmupanu yHkUujy:

aKTUBMpAajTe NioYvy 3a KyBare nomohy @.
He nogewaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

OoauvpHute El Ha 4 cekyHAe. ce
nojaeroyje. [leakTnBmpajte nnoyy 3a KyBake

nomohy (D

[a 6ucrte peakTuBupanu dyHKUMjy camo
3a jepaH NyT: akTMBMpPaAjTe NoYy 3a KyBamwe

ca @. ce nojasrbyje. [loonpHute & Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopuCTUTE NoYy 3a
KyBare. Kaga geaktmBupaTte nnouyy 3a

KyBaH-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.
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5.9 OffSound Control . - 3BYLYM Cy YKIbyYeH
(deakTuBMpare 1M akTUBUpPaHe [a 6ucTte noTBpanny n3bop cavekajte [OK
3BY4YHUX curHana) ce nno4ya 3a KyBake He AeaKTuBupa

) ayToMaTCKu.
[leakTvBUpajTe Nno4y 3a KyBaw-e.
Doavprnte O na 3 cekynpe. Oucnnej ce Kana je cpyHKUMja nocTaBrbeHa Ha

nojasrbyje u Hectaje. [looupHute Il a3

cekyHae. NojaBrbyje ce BY nnu .

HDoauvpHute + Ha NpeaH0j NeBOj 30HN Aa .
OvcTe nsabpanu jegHy og cnegehux onyuja:

. - 3BYLM CY UCKIbYYEHM

6. KOPNCHW CABETH

YNO30OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o

MOXeTe YyTW 3BYK jeAUHO Kaa:

AoauvpHeTte ®

Tajmep ce cnywrTa

Tajmep 3a oabpojaBate BpeMeHa ce
cnywTa

CTaBUTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

TprbajTe Wwepny Npeko kepamuykor
cTakna.

0e3benHocTu. @ Mocyhe oa emajnupaHor Yyenvka

6.1 NMocyhe

» [lHo nocyha 3a kyBare Mopa aa byae
nebeno n wro je moryhe paBHuje.

» OcurypajTe oa cy AoHe NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 cyBe Mnpe Hero LTOo KX
CTaBWTE Ha MOBPLUMHY NIioYe.

« [la bucte cnpeunnm HacTaHak
orpeboTuHa, He NpeBnaYnTe U He

MopewaBawe Kopuctutu 3a:

ca QHOM of anyMuHujyma unm
H6akpa moxe fa nsasose
npomeHy 60je Ha
CTaKoKepaMm14Koj NOBPLUMHN.

6.2 NMpumepun NnpumeHe 3a KyBawe

Mopauu y Tabenu cy camo
CMepHuLe.

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (min)
nnorte
1 OppkaBakse TONMoTe CrpeMrbeHe no notpe- CTaBuTe noknonaw, Ha nocyay 3a Ky-
- XpaHe. 6u BaH-e.
1-2 Coc xonaHges, uctonutu: nyTep, 4Yoko- 5 - 25 MoBpemeHo nNpomeluajte.
napy, xenaTuH.
1-2 3rywhaBarbe: neHact omnetu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaH€.
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem n mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
noArpeBaH-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NUpUHYA, a je-
na ca Mnekom npomeluaTti Ha nona
BpPeMeHa KyBatba.
3-4 KyBare nospha, pube, meca Ha napn. 20 - 45 [onajTe nap cyneHux Kaiumka Te4YHo-
cTu.
4-5 KyBarbe kpomnupa Ha napu. 20-60 Kopuctute makc. % | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a:

Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (min)

nnorte

4-5 KyBarbe Benukux konnynHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | TeyHoCTH, NNyC cacTojum.
nawa v cyna.

6-7 Mpxere Ha TVXOj BaTpu: WHULNE, Ny- Mo notpe-  OkpeHuTe Kafa UCTeKHe NosoBuHa
tbeHe Tenehe WHuune, kotnetu, da- 6un BpeMeHa.
LuMpaHe WwHuune, kobacuue, purepumua
3anpLuka, jaja, nanadnHke, KpoHe.

7-8 Mpxere peHgaHor Kpomnupa, Kape 5-15 OkpeHuTe Kaga UCTEKHE NONOBMHA
ofpesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa

9 [loBohere Boae A0 Kiby4vara, KyBake TECTEHUHE, KpyKake Meca (rynail, Meco y noHLy),

npxee kpomnvpmha y gybokom yrby.

7. HETA N YYALL'REHE

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoOCTH.

7.1 OnwTe nHdopmauumje

» OuuncTWTe Nnoyy 3a KyBake HaKoH CBake
ynotpebe.

* YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YACTOM [LOHOM MOBPLUNHOM.

*  OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
MOBPLUMHW HEMajy HUKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBake.

+ Kopwuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
Yuwhere NOrogHo 3a NOBPLUUHY Nyove
3a KyBaHe.

» Kopuctute cneuujanHu ctpyray 3a
CTaKro.

7.2 Unwhene nnoye

* YKNnoHuTe ogmax: TOMSbEHY NNacTuky,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

YNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
Oe3benHocTu.

wiehepom, jep yKOMMKO He YKMOHUTE,
nprbaBLUTYHA MOXe NPOY3poKoBaTh
owrTtehere nnoye 3a KyBawe. Bogute
payyHa Kako bucTte n3bernu onekoTuHe.
KopuctuTe nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
NMOBPLUMHY MO OLUTPUM YriiOM U
nomMepajte OoLTPu1LY MO NOBPLUNHMU.
Kapa ce nnoya 3a kyBawe AOBOSLHO
oxnaam yKNoHuUTe: CBETIE Kpyrose of
KameHua v Boge, ucnpckane macHohe u
npomeHy 6oje y Buay cBeTnyLara
mMeTana. O4ncTuTe nnovy 3a KyBarwe
BMNaXXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM
neTeplieHToM. HakoH unwhema,
oBpuLLIMTE NoYY 3a KyBake MEKOM
KpMom.

YKknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeT/yLaka MeTana. Kopuctute
pacTBop Boge ca cMphuTOM 1 o4yncTUTe
MOBPLLUMHY CTakna Kprom.
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8.1 WTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ykibyunTe nnody
3a KyBarbe HUTU [1a je KopUCTUTE.

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa.

Pewene

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWIHO NPUKIbYYeHa Ha ernek-
TPWUYHO Hanajawe.

Ocurypady je nperopeo.

lMpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKON1Ko ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHOM, oBralwheHom enekTpuyapy.

Ako He nopecuTe cTeneH TonnoTe y
poky oa 10 cekyHaun.

[MOHOBO yKIbyuMTE MIOYyY 3a KyBahe U
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHau.

WcToBpemeHo cTe JoANPHYNK 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa Morba.

JoavpHuTe camo jeSHO CeH30pCKo no-
be.

Maysupaj pagw.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje mproe
o BoAe vnv MacTtu.

OuuncTtute KOmMaHgHy Tabny.

Ornaluasa ce 3By4YHW CUrHan n
nrnoya 3a KyBar€e ce AeaKTuBY-
pa.

OrnaluaBa ce 3By4HU CUrHan Ka-
[a je nnova 3a KyBame Uc-
Krby4eHa.

CTaBunu cTe HeLTo NPEeKo jeaHor
UMW BULLIE CEH30PCKUX MOSba.

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKMX Mo-
ba.

[Mnova 3a KyBame ce feakTuBu-
pa.

CraBunu cTe HewWwTo Ha CEH30pCKOo

noroe @

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOr Mo-
ba.

MHaukaTtop npeoctane TonnoTe
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBatbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y KpaTkoMm ne-
puoay nnu je ceHaop owTeheH.

YKOMUKO je 30Ha paguna AOBOSBHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

He moxeTe fa ykrbyuuTe cro-
rballby FPejHN Kpyr.

MpBo, aKTMBMpajTE YHYTpaLlHM rPejHn
Kpyr Tako LITo heTe NpoMeHUTY cTe-
neH TonsoTe.

@ [NocToju TamHa nospLuMHa

Ha BULLUE 30Ha.

HopmanHo je ga nocrtoju TamHa no-
BPLUMHA Ha BULLIE 30Ha.

CeHsopcka norba nocrajy spyha.

Mocyhe 3a kyBare je NpeBenvko
UMK CTe ra cTaBunu npednuay Ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, cTaBuTe BENUKO
nocyhe 3a KyBar€ Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kafa goavpHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3ByLM Cy AeaKTUBMPAHMU.

AkTUBMpajTe 3BYy4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT Aeue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpe6a”.

178  CPMCKM



MpoGnem Moryhu y3pok

Pewene

Manu ce 1 npuvikasyje ce 6poj. BatLe

[owwno je Ao rpeLuke y nioym 3a Ky-

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake 1 NOHO-
BO je yKibyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ykonuko ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe NIovy 3a KyBarbe 13 enek-
TpWYHOr Hanajana. [oHoBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHan. YKOnuko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OenawwheHy cepBUCHM LieHTap.

MoxeTe YyTu KOHCTaHTHU 3BYYHM

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-

MckrbyunTe nnody 3a KyBare ca enek-

curHarn. BUITHO. TPUYHOT Hanajara. 3aTpaxuTte oa
KBanuduKoBaHor enekTpuyapa aa
nNpoBepU MHCTanauujy.

e nanm Hepnoctaje apyra gasa enektpuyHor [poBepuTe Aa Nnu je nnova 3a KyBake

Hanajara.

NpaBuWITHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TpUYHO Hanajawe. N3Bagute ocury-
pay, cavekajTe jedaH MUHYT a 3aTuMm
NMOHOBO CTaBWTE OcUrypay.

8.2 Ako He MoxeTe Aa HaheTte
peweme...

YKonvko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe
pellere npobnema, obpatute ce npogasLy
unun osnawheHom cepBUCHOM LeHTpy. [ajTe
nogaTtke ca nroyunLe ca TEXHUYKUM
kapakTepuctukama. OctaBuTe Takohe koa of
TPW CrnoBa ca CTako-kepamuyke noBpLUMHE
(Ha yrny cTakneHe nNoBpLUMHE) N NpUKasaHy

9. TEXHUNYKU NOJOALN

9.1 CneuncbmkaLmja 30Ha 3a KyBake

30Ha 3a KyBake Tonnota) [W]

Mpeawa y cpeannn 1200

HomuHanHa cHara (MakcumanHa

MOpyKy O rpeLlkn. YBepuTe ce Aa cte
npaBWIHO PyKOBanu Nio4YoMm 3a KyBarse. AKo
HMCTe, CepBrCUpar-e Koje NPY>Xu CEPBUCHN
LeHTap nnu npogasal, Hehe 6uTtu
6ecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHOr
nepvoga. YnyTcTaa o ycryrama CepBuUCHOT
LileHTpa ¥ yCroBuW rapaHuyuje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.

lMpe4yHUkK 30He 3a KyBawe [mm]

145

3agtba y cpeauHmn 700/1700

1207180

3a onTumanHe pesyntarte KyBaha KOpuctTute
nocyfhe 3a KyBare koje Huje Behe of
npeyYHVKa 30He 3a KyBame.
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9.2 HanenHuue Koje ce ucrnopyuyjy

ca Bpehuyom ca npuéopom

3anenuTte camonensLunee HanenHuue Ha

cnegehn HaunH:

A B c
(on | | |
MOD. MOD. 0D, .
PROD.NO. PROD.NO. c € 0049 gggﬁ-gg 1P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

1 1

! 1

1 1 L.

+ oz oot |1

- -l

X X ~

A. 3anenuTe je Ha rapaHTHW NIUCT ”

C. 3anenuTe je Ha KibWXKMLy ca ynyTCcTBMMA.

nowiarsute oBaj Aeo (YKONMKO MocToju).

3anenuTe je Ha rapaHTHW NUCT n

caJyBajTe 0Baj Aeo (YKONMKO NoCToju).

10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmaumje o npoussoay™

VpeHtndukauyvja mogena

HRB32310CB

Bpcra nnove 3a kyBare

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj 30Ha 3a kyBare

2

TexHonoruja 3arpeBata

['pejay ca 3payerem

MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBarse (J) Mpeawa y cpeannHn 14,5 cm
3agtba y cpeauHn 18,0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpeawa y cpeamHn 188,0 Wh/kg
cooking) 3aama y cpeavtu 191,6 Whi/kg
MoTpowka eHepruje nnoye 3a kyeawe (EC electric hob) 189,8 Wh/kg

* 3a EBporicky yHujy y cknagy ca Ypea6om EU 66/2014. 3a Benopycujy y cknagy ca ctaHgapaom STB
2477-2017, Anekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca 742/2019.
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EN 60350-2 - EnektpnyHun anapatu 3a KyBame Koju ce kopucte y gomahuHcTBy — [leo 2: ['pejHe nnove — MeTtoge

3a Mepetbe nephopmaHcy

10.2 Ywrena eHepruje

Tokom cBaKOAHEBHOT KyBaka MoXeTe Aa
yLITeaUTE eHeprujy ako yBaxwute cnegehe
caBseTe.

» Kapa 3arpeBaTe Boay, KOPUCTUTE CaMO
OHOMKMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

*  Ykonuko je moryhe, yBek noknonure
nocyhe 3a kyBam-e.

« CraBute nocyhe Ha 30Hy 3a KyBah€ npe
Hero LWTO je akTuBupare.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paauv peuuknupama. Nomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpednHe 1 by ACKor
30paBrba Kao 1y peunknmpary oTnagHor
maTtepujana of enekTPOHCKUX 1

« [Ho nocyha Tpeba oa ma UCTU NpeYvHuK
Kao 1 30Ha 3a KyBakbe.

* Mame nocyhe craBuTe Ha Mare 30He 3a
KyBaHe.

» CraBute nocyhe 3a KyBare LUPEKTHO Ha
cpeavHy 30He 3a KyBakse.

*  VickopucTuTe npeocrtany TonnoTy Aga
noarpejeTe unu oTonuTe XpaHy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmbonom = HemojTe 6auaTu 3ajegHo ca
cmehem. MNponssoa Bpatute y nokanHu
LieHTap 3a peLuknmparse unm ce obpaTtute
ONLUTMHCKO] KaHLenapuju.
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ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete naijti pri obiCajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.
Obiscite nase spletho mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, $tevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
@® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, Ce niso pod nenehnim nadzorom.

- Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo pribliZevati napravi,
¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- CiSCenja naprave in uporabniSkega vzdrzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskus$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsSinah.

Na povrsino kuhalne plosce ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so noZi, vilice, zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Naprave ne Cistite s paro.

-V primeru pocCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblas€ene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev « Ne name$cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
OPOZORILO! * Upostevajte navodila za namestitev,
& To napravo lahko namesti le prilozena napravi.
strokovno usposobljena oseba. *+ Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.
OPOZORILO! * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
& Nevarnost telesnih poskodb ali je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
poskodb naprave. rokavice in prilozeno obutev.
Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
Odstranite vso embalazo. povzro€i nabrekanja.
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Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.

Naprave ne names¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
krozenje zraka.

Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite loevalno plosc¢o iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

Locevalna plos€a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Prikljucitev na elektri€éno
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektri¢nega
udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.
Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

Kabel za&¢itite pred natezno
obremenitvijo.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroCe naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vtinice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podalj$kov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poSkodovanega kabla se obrnite na na$
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
names$c¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vti¢a.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

e Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

» PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane.

» Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

» Kuhalis€e po vsaki uporabi »izklopite«.

* Na kuhali$¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

» Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, napravo
takoj izkljucite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

« Ko daste hrano v vroce olje, to lahko
brizgne.
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OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproSc¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih sproS¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrocijo nepriCakovan vzig.

» Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrogijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

* V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

* Ne vklapljajte kuhalis¢ s prazno posodo
ali brez posode.

* Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokerami¢no plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehniéne navedbe.
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2.4 Vzdrzevanje in €iS€enje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih ¢istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusSitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Model .....ueeeiiiiiiiieeee
Stevilka izdelka
PNC) o
erijska Stevilka ..............cccuvn



3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljucni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima namescen prikljucni
kabel.

» Za zamenjavo poSkodovanega
priklju€nega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali visjo. Obrnite se na

~

< Y.

3.4 Names¢€anje tesnila -
Namestitev v pult

1. Ocistite delovno povrsino okrog izreza.

2. PriloZzen tesnilni trak 2x6 mm nalepite na
spodniji rob kuhalne plosc¢e vzdolz
zunanjega roba steklokeramicne plosce.
Ne raztegnite traku. Poskrbite, da bosta
konca tesnilnega traku na sredini ene od
stranic kuhalne plosce.

3. Prirezanju tesnilnega traku na potrebno
dolzino dodajte nekaj milimetrov.

4. Konca tesnilnega traku zdruzite.

-

.

R 5mm/
\
+1

2T,
55mm

min.
12 mm

|
J

N

min.
20 mm

[dCdddET==

=550
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3.6 Namestitev ve¢ kot ene kuhalne
&1 www.youtube.com/electrolux
povrsine u YOUTUIJE www.youtube.com/aeg

How to install your AEG Domino Gas
and Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

@ —l

[

Kuhaligée
Upravljalna plos¢a
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4.2 Razporeditev na upravljalni plosci

WL.LL,

8|0 -

@ n —

| 1
+ B |- © +
|

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

m

vklopljene funkcije.

B O

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
@ VKLOP/IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plo$ce.
E’I Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
|| Premor Za vklop in izklop funkcije.
@ - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
m - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhali$¢e ste nastavili ¢as.
lis¢
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.
E _I_ — - Za podalj$anje ali skraj$anje casa.
_I_ — - Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik

n
L

Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

(1.

Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

+ Stevilka

Pri$lo je do okvare.
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Prikazovalnik Opis

E,&,0

OptiHeat Control (3-kora¢ni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

[3 Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-koracéni
indikator akumulirane toplote)

OPOZORILO!

A E] / E] / [3 Nevarnost opeklin

zaradi akumulirane toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhali$¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze Gin kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Kuhalna plosca se
izklopi po

Stopnja kuhanja

6 urah

,1-2
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Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhali§¢a, ki jih trenutno
uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalis¢a, tudi e jih ne uporabljate.

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite +
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.
Za izklop kuhali§¢a se so¢asno dotaknite +
in—

5.4 Vklop in izklop zunanjih grelcev
Grelne povrSine lahko prilagodite velikosti
posode.

Uporaba senzorskega polja: @)

Za vklop zunanjega grelca: dotaknite se
senzorskega polja. Zasveti indikator.

Za izklop zunanjega grelca: pritiskajte
senzorsko polje, dokler indikator ne ugasne.

5.5 Programska ura

«+ Casovnik z od$tevanjem ure



To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali§¢a.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali — programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko zac¢ne indikator
kuhali§¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite
@, da nastavite kuhali$c¢e. Indikator
kuhalis¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali ¢as.

Za izklop funkcije: se dotaknite €, da

nastavite kuhalis¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

+ Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhaliS¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @) in nato

+ ali = programske ure, da nastavite ¢as.
Ko Cas potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.

Za izklop funkcije: se dotaknite D in nato

—. Preostali ¢as se odsteva do 00.
Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.6 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Dotaknite se polia || za vkiop funkcije.
Zasveti .Stopnja kuhanja se zniza na 1.

Za izklop funkcije se dotaknite || . Vklopi se
prejSnja stopnja kuhanja.

5.7 Klju€avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se EI Za §tiri
sekunde zasveti ) Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

5.8 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plo$¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja (D

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte E'l
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s .

Zasveti [ Za §tiri sekunde se dotaknite &
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja @
se funkcija ponovno vklopi.
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5.9 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite (D Zaslon se vklopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite Il Prikaze se &Y ali

. Dotaknite se + sprednjega levega
kuhalis¢a, da izberete nekaj od naslednjega:
. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

» Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

+ Ce Zelite prepregiti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
ploS¢i.

Ce zelite potrditi svoj izbor, podakaijte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete @

ko se izklopi Odstevalna ura,

* ko se izklopi Casovnik z odstevanjem ure,
» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom

lahko na steklo-keramicni ploSci

pusti barvno sled.

@

6.2 Primeri kuhanja

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti
nja (min.)
1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.
1-2 Strjevanje: omlete, pe€ena jajca. 10 - 40 Kuhajte v posodi s pokrovko.
2-3 Pocasno kuhanje riza in mlecnih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesajte.
3-4 Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode.
ri.
4-5 Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ % | vode za 750 g
krompirja.
4-5 Kuhanje vegjih koli¢in Zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.
6-7 Zmerno cvrenje: peCen zrezek, teleGji  po potrebi Obrnite po polovici ¢asa priprave.

cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.
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Stopnja kuha- Uporaba:

Cas Nasveti

nja (min.)

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici €asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s &istim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozni vzrok

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektri¢no napajanje ali je priklju¢ena no prikljucena na elektricno napajanje.

ti ali je uporabljati.
nepravilno.

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je plos¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o odistite z vlazno krpo in
¢istilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
Gis€enju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
oCistite stekleno povrsino s krpo.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektriarja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-  Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v

grevanja.

manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.

Zaslii se zvoéni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljugi.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali vec stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plosc¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili

0]

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhali$ce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligge vkljugeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Zunanjega grelca ni mogoce
vklopiti.

Najprej s spremembo stopnje kuhanja
vklopite notranji grelec.

@ Na ve¢ obmocjih je temno

podrocje.

Povsem normalno je, da je na ve¢
obmogjih temno podrodje.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Varovalo za otroke ali Klju€avnica
deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢&eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plosco izkljudite iz elektricne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

se prizge.

Manjka druga faza elektricnega na-
pajanja.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.
Odstranite varovalko, poc¢akajte minuto
in varovalko ponovno vstavite.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$c€en servisni
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center. Posredujte podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Posredujte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokerami€no plosco (v
vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se



prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo
kuhalne plosc¢e. V nasprotnem primeru
servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo

9. TEHNICNI PODATKI
9.1 Specifikacije kuhalisé

Nazivna mo¢ (najviSja stopnja ku-

brezplacno. Informacije o servisni sluzbi in
garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
knjizici.

Kuhalisce hanja) [W] Premer kuhaliséa [mm]
Sprednje srednje 1200 145
Zadnje srednje 700/1700 120/ 180
Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte 9.2 Nalepke v vrecki z opremo

posodo, ki nima vecjega premera kot
kuhalisce.

Nalepke prilepite, kot je prikazano spodaj:

A B C
| | |
MoD. | MOD, | Jon, I o
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 :ggﬂ-g& IP20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

. .

X X

A. Prilepite na garancijski list in posljite ta C. Prilepite na navodila za uporabo.

del (Ce je na voljo).

B. Prilepite na garancijski list in obdrzite ta

del (Ce je na voljo).
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10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela

HRB32310CB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali§s

2

Tehnologija segrevanja

Sevalno grelo

Premer kroznih kuhali$¢ (9) Sprednje srednje 14,5 cm
Zadnje srednje 18,0 cm

Poraba energije na kuhali€e (EC electric cooking) Sprednje srednje 188,0 Wh/kg
Zadnje srednje 191,6 Wh/kg

Poraba energije kuhalne ploSée (EC electric hob) 189,8 Wh/kg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za Ukrajino glede na

742/2019.

EN 60350-2 - Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$¢e — Metode za merjenje funkcionalno-

sti

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varCujete z energijo, Ce upostevate spodnje
namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

» Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, ozna¢enih s
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* Dno posode mora imeti enak premer kot
kuhalisce.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalisc¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

* Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.
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